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ÖZET 

Dînî-tasavvufî eserlerde Hz. Peygamber'in manevî şahsiyetini 

ifade etmek için kullanılan bir terim olan Nûr-ı Muhammedî, bazen de 

hakîkat-i Muhammediyye şeklinde ifade edilmektedir. Bu iki terim de 

Hz. Muhammed’in her şeyden önce yaratıldığını, kâinatın da ondan 

yaratıldığını ve dolayısıyla Hz. Muhammed’in bütün faziletlerin kaynağı 
olduğunu ifade etmek üzere kullanılır. Nûr-ı Muhammedî anlayışı, 

Osmanlı’da geniş halk tabakaları tarafından okunan temel İslâmî 

kitaplarda da daha basit ve anlaşılır şekillerde ele alınmıştır. Dolayısıyla 

bu anlayış sadece İbnü’l-Arabî gibi mutasavvıfların eserlerinde 

kalmamış avam tarafından da kabul edilen yaygın bir inanç haline 

gelmiştir. Hz. Peygamber’in nuru ve yaradılış arasındaki bağı konu 
edinen Nur-ı Muhammedî düşüncesi, Osmanlı’da toplumun bütün 

katmanlarının paylaştığı ortak bir temele işaret ettiği için Nûr-ı 

Muhammedî algısını Osmanlı insanının bilgisini temellendirdiği çıkış 

noktası olarak nitelendirmek mümkündür.  

16. yüzyıl müelliflerinden olan Cafer Iyânî Bey’in kaleme aldığı 
Nûr-nâme isimli eserde ise hem siyer ve mevlid türü eserlerin muhtevâ 

özelliklerini hem de tasavvufî eserlerle kısas-ı enbiyâların muhtevâ 

özelliklerini bir arada görmekteyiz. Bu yönüyle ilginç bir özellik gösteren 

bu eserin metnini ve kısa bir değerlendirmesini vermeyi amaçladığımız 

bu çalışmada, öncelikle Nûr-nâme ve yazarı hakkında bilgi verilecek, 

ardından da Osmanlıyı anlama çalışmalarına ne tür bir katkı 
sağlayabileceğine dair kısa bir değerlendirmeden sonra eserin metni 

sunulacaktır.  

Anahtar Kelimeler: Nûr-ı Muhammedî, Nûr-nâme, Cafer Iyânî, 

Osmanlı İmparatorluğu. 
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A WORK PRESENTED TO I. AHMED ABOUT THE NÛR-I 

MUHAMMEDÎ: NÛR-NÂME 

 

ABSTRACT  

The term of Nûr-ı Muhammedî, sometimes is expressed in Nûr-ı 

Muhammediyye, used to refer to the Prophet Muhammad's spiritual 
personality in the mystical works. These two terms refer to the Prophet 

Muhammad is first and foremost, the universe was created from it, and 

hence the Prophet Mohammed is source of virtues. The idea of Nûr-ı 
Muhammedî, not only in the mystical scholars’ works like İbnü’l-Arabî, 

is found in the basic İslamic books read by the wider public in Ottoman 

Empire. This idea, shared by all layers of Ottoman society, can be 
considered as the main point of Ottoman’s knowledge understanding. 

Nûr-nâme which are subject to this study and shows the feature of 
siyer and mawlid works, was written by Cafer Iyânî, one of the authors 

of 16th century. In Nûr-nâme, there is information about the idea of 

Nûr-ı Muhammedîas well as the virtues of the Prophet Muhammad and 

the work is noteworthy in this respect. In this study, After giving brief 
information about the idea of Nûr-ı Muhammedî, the author and Nûr-

nâme will be informed. Finally, the contribution of this work to attempts 

understanding the otoman empire will be assessed and then the the 

text of the Nûr-nâme will be presented. 

Key Words: Nûr-ı Muhammedî, Nûr-nâme, Cafer Iyânî, Ottoman 

Empire. 

 

 

GİRİŞ 

Türk edebiyatında Hazret-i Muhammed’i çeşitli yönleriyle ele alan birçok eser kaleme 

alınmıştır. Bunlardan siyer ve mevlid türü eserlerde Hazret-i Peygamber’in doğumundan vefatına 

kadar olan bütün bir hayatı ve mucizeleri anlatılırken tasavvufî bir muhtevaya sahip olan eserlerde 

ise manevî şahsiyeti ve herşeyden üstün olması yönüne değinilmektedir. Kısas-ı enbiyâ türü 

eserlerde de Hazret-i Muhammed’in nurunun herşeyden önce yaratılması ve bütün 

peygamberlerden üstün olması yönü vurgulanmaktadır.  16. yüzyıl müelliflerinden olan Cafer Iyânî 

Bey’in kaleme aldığı Nûr-nâme isimli eserde ise hem siyer ve mevlid türü eserlerin muhtevâ 

özelliklerini hem de tasavvufî eserlerle kısas-ı enbiyâların muhtevâ özelliklerini bir arada 

görmekteyiz. Bu yönüyle dikkat çeken eserin metnini ve kısa bir değerlendirmesini vermeyi 

amaçladığımız bu çalışmada, öncelikle Nûr-nâme ve yazarı hakkında bilgi verilecek, ardından da 

Osmanlıyı anlama çalışmalarına ne tür bir katkı sağlayabileceğine dair kısa bir değerlendirmeden 

sonra eserin metni sunulacaktır. 

1. Nûr-nâme ve Yazarı Hakkında  

Neşrini gerçekleştirdiğimiz eserin yazarı Cafer Iyânî Bey, kadı nâibliğinden sonra maliye 

bürokratı olarak görev yapmış bir müelliftir. Kaynaklara göre,
1
 1587’de Budin’de, 1591-92’de de 

                                                           
1 Cafer Iyânî hakkındaki bilgiler için bkz: Mehmet Kirişçioğlu, “Cafer Iyâni”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam 

Ansiklopedisi (DİA), 6. Cilt, İstanbul, 1992, s.551-552.;Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, Bizim Büro Yayınları, 

Ankara, 2000, III. 41. 
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vatanı olarak kabul ettiği Peçuy’da kadı nâibliği yapmıştır. Ardından Tiryaki Hasan Paşa’nın 

yanında divan baş defterdarı olmuştur. Budin beylerbeyiliği maliye tezkireciliği ve tezkire eminliği 

vazifelerinde iken İstanbul’a gitmiştir. Orada kendisine Rumeli Eyaleti defter eminliği görevi 

verilmiş ve 16 Ramazan 1001 (16 Haziran 1593) tarihinde Budin beylerbeyi Koca Sinan Paşazâde 

Mehmed Paşa’nın maiyetinde Bosna’ya gitmiştir. 1002'de (1593-94) Rumeli Eyaleti defter emini 

olarak Sadrazam Koca Sinan Paşa’nın Yanıkkale’yi fethinde bulunan Cafer Iyânî’ye, seferin 

sonunda hizmetine karşılık olmak üzere vazifesine ilâveten divan müteferrikalığı verilmiştir. 

1595'te bu görevini bırakarak hac farizasını yerine getirmek üzere önce Mısır’a, oradan da Hicaz’a 

gitmiştir. Mekke’de Şeyh Ahmed Sâdık’ın tesiriyle Nakşibendî tarikatına girmiş ve oradan 

San’a’ya, Yemen Beylerbeyi Hasan Paşa’nın yanına giderek Zübdetü'n-nesâih ve umdetü't-tevârîh 

adlı eserini ona ithaf etmiştir. 1602-1603 yıllarında yazdığı Nur-nâme adlı eserinde Tımışvar’da ha-

zine defterdarı olduğunu kaydeden Cafer Iyânî’nin ölüm tarihi için Bağdatlı İsmail Paşa 1020 

(1611) yılını, Fehmi Ethem Karatay ise Zübdetü’n-nesâih’in istinsah tarihinden hareketle 1023'ten 

(1614) sonrasını vermektedirler. Cafer Iyânî’nin, Tevârih-i Cedîd-i Vilâyet-i Öngürüs, Zübdetü'n-

nesâih ve umdetü’t-tevârîh, Nurnâme, Cihâdnâme-i Hasan Paşa ve Nesâihu’l-mülûk olmak üzere 5 

adet eser kaleme aldığı görülmektedir. Dolayısıyla Gelibolulu Mustafa Âlî
2
 kadar velud bir 

Osmanlı bürokrat-yazarı olmasa bile yine de iyi addedilebilecek bir yazım potansiyeli olduğu 

görülmektedir. Böylece eserleri neşredilmesi gereken bir tarihi şahsiyet olarak karşımıza 

çıkmaktadır. 

Hicrî 1013 (M. 1603) tarihinde kaleme alınan Nûr-nâme, Cafer Iyânî Bey’in de eserin 

sebeb-i te’lîf kısmında belirttiği gibi Tımışvar’daki bazı âlim ve fakîh dostlarının Hz. Peygamber’in 

parlak nuru ve tertemiz ruhunun hangi sebeplerden dolayı her şeyden evvel yaratıldığına ve diğer 

peygamberlerden daha üstün olduğuna dair menkıbeleri Arapça eserlerden Türkçeye tercüme 

etmesini istemeleri üzerine bu konuda yazılmış eserlerdeki bilgileri Türkçeye aktarmasıyla 

meydana getirilmiştir. 

Kaynaklarda her ne kadar bu eserin Gazalî tarafından yazılan Mişkatü’l-Envâr isimli eserin 

tercümesi olduğu zikrediliyorsa da, gerek eserde buna dair bir ifade geçmemesi gerekse de yazarın 

bunun aksini gösteren sözleri sebebiyle bu bilgiye şüpheyle yaklaşmak gerekmektedir. Zira Cafer 

Iyânî, eserin sebeb-i te’lîf bölümünde geçen “rivāyāt-ı śarįĥa ve kütüb-i śaĥįĥadan ol Ĥażret-i şāh-ı 
eyvān-ı risāletüň menāķıb-ı Ǿālįleri lisān-ı ǾArabįden zebān-ı Türkįye terceme olınmaġa mübāşeret 
ķılınub” ifadesinde bulunan “rivāyāt-ı śarįĥa ve kütüb-i śaĥįĥa” ibaresinden de anlaşılacağı üzere, 

bu eseri, farklı kitaplardaki bilgileri bir araya getirerek oluşturmuştur. Nitekim Cafer Iyânî, eserin 

bölüm başlarında,anlatacağı konuyu hangi kaynaklardan aldığını zikreder.  Buna göre Nur-nâme’yi 

Mişkâtü’l-Envâr, Dekâyiku’l-Ahbâr, Şevâhidü’n-Nübüvve, Behcetü’t-Tevârîh, Câmi’ü’t-Tevârîh, 

Firdevsü’l-Ahbâr, Evâil-i Süyûtî, Bostânü’l-ǾÂrifîn ve Salebî’nin tefsîri gibi eserler ile ismi 

verilmeyen bazı tefsir, tarih ve hadis kitaplarında yer alan Hazret-i Peygamber hakkındaki 

bilgilerden oluşturmuştur.  

Cafer Iyânî, bu eseri “Ĥażret-i Sulŧān-ı Ǿālį-cenāb ve ħāķān-i rifǾat-meāb mihr-i sipihr-i 
cihān-bānį ħülāśa-i dūd-mān-i ǾOŝmānį Sulŧānü’l- ġuzāt ve’l-mücāhidįn Sulŧān Aĥmed Ħān-ı Ġāzį 
ibn-i  Sulŧān Muhammed Ħān” şeklinde övdüğü Sultan I. Ahmed nâmına yazdığını belirtmektedir. 

Nûr-nâme’nin birisi yurtdışında olmak üzere 10 nüshası bulunmaktadır.
3
Süleymâniye 

Kütüphanesi Nurosmaniye 4998 numaralı nüsha, eserin sonuna eklenen “ketebehû ‘abd-i ….. bi-

                                                           
2  Hakkında bkz. Cornel H. Fleischer, Tarihçi Mustafa Âli: Bir Osmanlı Aydın ve Bürokratı,(çev. Ayla Ortaç), 

İstanbul: Tarih Vakfı Yurt Yayınları, 2008. 
3Süleymâniye Kütüphanesi Âtıf Efendi 1746/1; Nurosmaniye 4998; Beyazıt Devlet Ktp. Veliyyüddîn Efendi 3205; 

Kayseri Raşid Efendi Ktp. 1158; Atatürk Kitaplığı OE 400/1; Yapı Kredi Bankası Sermet Çifter Ktp. 927/1; Türk Tarih 
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‘inâyeti’l-Meliki’l-Ġafûr Ca‘fer b. Ĥasan el-musannifu’l-mezbûr sene 1013” ibaresinden de 

anlaşılacağı üzere, Cafer Iyânî tarafından kaleme alınmıştır. Bu ibârede geçen “musannif-i mezbûr” 

tanımlaması yazarın kendisini müellif olarak görmediğini; bu eseri başka eserlerdeki bilgileri 

tercüme ve tasnif ederek oluşturduğunu vurgulamaya çalıştığını göstermektedir. Nestalik bir hatla 

yazılmış olan bu nüsha 37 varaktan oluşmaktadır. Eserin 1a sayfasında bu nüshanın Sultan III. 

Osman tarafından vakfedildiğine dair bir kayıt ve padişahın mührü bulunmaktadır. 

Nûr-nâme, yukarıda da belirtildiği üzere bir sebeb-i te’lîf bölümüyle başlar. Bu bölümde 

yazar, böyle bir eserin kendisinden istendiğini ve bütün eksiklerine rağmen bu işe giriştiğini 

anlattıktan sonra, eseri I. Ahmed adına yazdığını ifade eder.  

Eser, dört bâbdan oluşmaktadır. Birinci Bâbda, Hazret-i Peygamber’in mübârek nurunun 

herşeyden önce yaratıldığı ve bütün mahlûkattan üstün olduğuna dair rivayetler aktarılmaktadır. Bu 

bölümde Allah’ın Hazret-i Peygamber’in nurunu yaratması, ona nazar etmesi ve o nurdan bütün 

mahlûkatı yaratması hadiseleri ayrıntılı bir şekilde anlatılmaktadır. İkinci Bâbda, Hazret-i 

Peygamber’in nurundan yaratılan enbiyâ, evliyâ ve diğer bütün insanların ona tabi olması ve 

üstünlüğünü kabul etmesi vurgulanmaktadır. Ardından da Hazret-i Âdem ile Hazret-i Havvâ’nın 

yaratılmaları, şeytanın Allâh’a isyan etmesi ve Hazret-i Âdem ile Hazret-i Havvâ’yı da kandırması 

üzerine onların cennetten çıkarılmaları hadisesi anlatılmaktadır. Üçüncü Bâbda ise yeryüzüne 

indirilen Hazret-i Âdem ile Hazret-i Havvâ’nın durumları, tevbelerinin kabulü ve ardından 

yeryüzünü imar etmeleri konu edilmiştir. Yine Hazret-i Peygamber’in nurunun Hazret-i Âdem’de 

görünmesi ve ondan da Hazret-i Şit’e geçerek mübârek bir silsile ile Hazret-i Peygamber’e 

ulaşması anlatılmaktadır. Bu bölümde A’râf Sûresi 172. âyette de geçen Allah’ınHz. 

Muhammed’in nurunu ve bütün kâinatı yaratmasından sonra bütün ruhları huzuruna alarak “ben 
sizin rabbiniz değil miyim?” diye sorması ve ruhların da “evet, sen bizim rabbimizsin” demeleri 

hadisesi de zikredilmektedir. Dördüncü Bâbda ise Hazret-i Peygamber’in doğumundan önce 

gerçekleşen Ebrehe’nin Kabe’yi yıkma teşebbüsü, doğum anında görülen olağanüstü olaylar, Rahip 

Buhayrâ’nın Hazret-i Peygamber’le olan hadisesi ve Hazret-i Peygamber’in eşlerinin ve 

çocuklarının isimleri hakkında bilgi verilmektedir. Bu bölümde ayrıca Hazret-i Peygamber’in 

savaşları, aşere-i mübeşşere, sahabelerin sayısı, sahabelerin faziletleri gibi konularda açıklamalar 

bulunmaktadır. Nûr-nâme’nin sonunda “Hâtimetü’l-Kitâb” isimli bir bölüm yer almaktadır. Bu 

bölümde bazı kısas-ı enbiya eserlerinde geçen ve Allah’ın azametini anlatan bir rivayet ile Hazret-i 

Mûsâ’nın Allah’a yönelttiği, “Hazret-i Âdem’den önce kimler dünyada yaşadı” şeklindeki soruya 

verilen cevap bulunmaktadır.  

Nûr-nâme’nin muhtevasına bakıldığında kâinâtın yaratılışı, Hz. Âdem’in cennetten 

çıkarılışı ve Allah’ın azameti hakkındaki bölümlerin İsrâiliyat kaynaklı olduğu söylenen bazı kısas-

ı enbiyâlarla örtüştüğü görülmektedir. Bilindiği üzere, ehl-i kitaba ait bilgiler, daha sahabe asrından 

başlayarak Müslümanlar arasında yayılmaya başlamış ve sonraki dönemlerde halk arasında iyice 

yaygınlaşan bu rivayetler birçok önemli tefsir, hadis ve tarih kitabında da nakledilmiştir. Böylece 

yalnızca peygamberlerin hayatları ve kıssaları değil, kâinatın ve insanoğlunun yaratılışının da 

anlatıldığı Kısas-ı Enbiyâ türü eserlerde, Kur’ân kaynaklı bilgilerin yanında İsrâiliyât kaynaklı 

rivayetler de sonraki nesillere aktarılmıştır. 

İslâmî Edebiyatta kısas-ı enbiyâ yazan en önemli müelliflerden biri kısaca Salebî olarak 

bilinen Ebû İshâk Ahmed bin Muhammed es-SaǾlebî'dir. SaǾlebî, Kitābu ǾArāisi'l-Mecālis fį 

                                                                                                                                                                                
Kurumu nr. 537/1; İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi TY, nr. 7388 ve 806; İngiltere Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları 

Or. 11046. 
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Kasasi'l-Enbiyā
4
 isimli eserinde peygamberlerle ilgili kıssaları aktarırken birtakım hurafeleri ve 

Kitâb-ı Mukaddes ve onun dışındaki kaynaklarda mevcut bazı bilgileri de aktarmış olduğu halde, 

eseri Müslüman toplumlar arasında büyük bir şöhret kazanmıştır.Eski Anadolu Türkçesi 

döneminde meydana getirilmiş kısas-ı enbiyâlar da genelde SaǾlebî'nin eserinin 

tercümeleridir.
5
Cafer Iyânî de Nûr-nâme’de Sa’lebî’nin eserinden tercüme yaptığını ifade etmiştir. 

Dolayısıyla Nûr-nâme’de bulunan bazı bölümlerin İsrâiliyât kaynaklı olabilme ihtimâllerinin de 

göz önüne alınması gerektiği unutulmamalıdır. 

2. Nûr-ı Muhammedî İnancı 

Dînî-tasavvufî eserlerde Hz. Peygamber'in manevî şahsiyetini ifade etmek için kullanılan 

bir terim olan Nûr-ı Muhammedî, bazen de hakîkat-i Muhammediyye şeklinde ifade edilmektedir. 

Bu iki terim de Hz. Muhammed’in her şeyden önce yaratıldığını, kâinatın da ondan yaratıldığını ve 

dolayısıyla Hz. Muhammed’in bütün faziletlerin kaynağı olduğunu ifade etmek üzere kullanılır.
6
 

Nûr-ı Muhammedî fikrine ilk olarak Sehl b. Abdullah et-Tüsterî’de (ö. 283/896) rastlanır. 

Allah'ın Hz. Muhammed'i kendi nurundan yarattığını ileri süren Tüsterî, bunu herhangi bir 

kavramla ifade etmediği gibi bu hususun bir yaratma sebebi olduğunu da söylememiştir. Bu görüş 

daha sonra Hallâc-ı Mansûr, Aynülkudât el-Hemedânî, Rûzbihân-ı Baklî gibi mutasavvıflar 

tarafından geliştirilmiştir. Neticede ise Muhyiddin İbnü'l-Arabî ve Abdülkerîm el-Cîlî tarafından 

açıklanarak bugünkü anlamda kullanılır hale gelmiştir.  

Nûr-ı Muhammedî kavramının neyi ifade ettiği şu şekilde özetlenebilir: Hz. Peygamber'in 

altmış üç senelik zamanla sınırlı cismanî hayatından ayrı bir varlığı daha mevcuttur. Bu görüşe 

göre, Allah'tan başka hiçbir şey yok iken ilk defa hakîkat-i Muhammediyye var olmuş, bütün 

yaratıklar bu hakikatten ve onun için halkedilmiştir. Âlemin var olma sebebi, maddesi ve gayesi bu 

hakikattir. Bu husus, mutasavvıfların eserlerinde çok sık kullanılan ve kutsi hadis olarak da rivayet 

edilen "Sen olmasaydın ben kâinatı yaratmazdım" cümlesiyle ifade edilir. Nûr-ı Muhammedî zuhur 

ettikten sonra her şey ondan ve onun için yaratılmıştır. Resûl-i Ekrem'in ruhu ve nuru bütün 

insanlardan, peygamberlerden, hatta meleklerden önce var olduğundan, Peygamber, insanlığın 

manevî babasıdır. Hz. Âdem insanların maddeten babası (ebü'l-beşer), Hz. Peygamber ruhların 

babasıdır (ebü'l-ervâh). "Allah ilk defa benim nurumu yarattı"; "Âdem toprakla su arasında iken 

ben peygamber idim"  mealindeki hadislerle de bu hususa işaret edilmiştir. Hz. Âdem'de tecelli 

edip daha sonra öbür peygamberlere intikal eden, Hz. Muhammed beden olarak dünyaya gelince 

ona intikal edip onda karar kılan nur, vefatından sonra da devam etmekte ve kâinat varlığını 

sürdürebilmektedir. Bu nur ölümsüz ve ebedî olduğundan mutasavvıflar Hz. Peygamber için "öldü" 

ifadesini kullanmazlar. 

                                                           
4 Bu eser ve Türkçe tercümeleri hakkında bkz:   Emine Yılmaz, Nurettin Demir, “Bir Salebî Çevirisi (Kısas-ı Enbiyâ: 

TDK Nüshası)”, International Journal of Central Asian Studies, (2005), X/1, s.1-8.;Emine Yılmaz; Nurettin Demir, 

“Sa’lebî’nin Kitâbu Arâ’isi’l-mecâlis fî Kısasi’l-Enbiyâ’sının Anadolu Sahasında Yapılmış Çevirileri”, Journal of 

Turkish Studies /Türklük Bilgisi Araştırmaları Dergisi (Cem Dilçin Armağanı), (2009), XXXIII/II,  s. 359-61.; 

Günay Tümer, “Arâisü'l-Mecâlis”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (DİA), 1991, III, s.265-266; Meriç 

Ökten, Salebî'nin Kısasü'l-Enbiyâ'sının XIV. Yüzyılda Türkçe Tercümesi(Yayınlanmamış Doktora Tezi), İstanbul 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü İstanbul, 2000. 
5 Türkiye kütüphanelerinde bulunan kısas-ı enbiya tercümeleri için bkz: Sadık Yazar, Anadolu Sahası Klasik Türk 

Edebiyatında Tercüme ve Şerh Geleneği (Yayınlanmamış Doktora Tezi), İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü İstanbul, 2011, s.949-956. 
6 Bu konu Mehmet Demirci tarafından kaynakları da verilerek ayrıntılı bir şekilde iki farklı yazıda ele alındığı için 

çalışmamızda “Nûr-ı Muhammedî” hakkında söyleyeceklerimiz genel olarak kendisinin aşağıda verdiğimiz bu 

çalışmalarına dayanmaktadır. Bu bölümde kaynaklara ayrıca işaret edilmeyecektir. Okuyucular bu iki yazıyı okuyarak 

konuyla ilgili çok daha ayrıntılı bilgiye sahip olabilirler. Mehmet Demirci, “Nûr-ı Muhammedî”, DEÜ İlâhiyat 

Fakültesi Dergisi, C.I, 1983, s.239-257.; “Hakîkat-i Muhammediyye”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi 

(DİA), C.15, İstanbul, 1997, s.179-180. 
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İbnü'l-Arabî, hakîkat-i Muhammediyye'yi vücûd-ı mutlakın yaratılış sahasındaki ilk ve en 

mükemmel mazharı olarak görür. Onun her isminin bir mazharı vardır. En kapsamlı isim olan ve 

bundan dolayı İsm-i a’zam denilen Allah isminin mazharı hakîkat-i Muhammediyye'dir. Vücûd-ı 

mutlak en yüksek seviyede ve bu mazharda tecelli ettiğinden ona “insân-ı kâmil” de denir. Çünkü 

insân-ı kâmil varlığın bütün hakikatlerini kendinde toplar ve bu özelliğiyle Allah isminin 

mazharıdır. Bilgi ve ilham bakımından ele alınınca hakîkat-i Muhammediyye bütün 

peygamberlerin ve velîlerin ledünnî ve bâtınî bilgileri aldıkları kaynaktır. Aynı zamanda bu haki-

kat, Hakk'tan gelen feyzin halka ulaşmasında aracı olur.  

Abdülkerîm el-Cîlî, Allah'ın en mükemmel şekilde yarattığı Hz. Muhammed'i cemal ve 

celâl sıfatlarına mazhar kıldığını, cennetle cehennemin onun iki veçhesi olduğunu söyler. Mevlânâ 

Celâleddîn-i Rûmî, hakîkat-i Muhammediyye'yi anlattıktan sonra, Hz. Peygamber'in Cebrail 

karşısındaki büyüklüğünü ifade etmek için “Ahmed eğer o ulu kanadını açsaydı Cebrail ebede 

kadar dehşet içinde kalırdı” der.  

"Sen olmasaydın ben kâinatı yaratmazdım"; "Ben gizli bir hazine idim, bilinmek istedim, 

bunun için âlemi yarattım" gibi tasavvuf edebiyatının temelini oluşturan cümleler, hakîkat-i 

Muhammediyye'nin özlü ifadeleridir. Hakîkat-i Muhammediyye fikri, yaratılışı sevgi ve aşk 

unsuruna bağladığı için tasavvuf edebiyatının gelişmesine önemli katkılar sağlamış ve birçok şaire 

ilham kaynağı olmuştur. 

Nûr-ı Muhammedî anlayışı, Osmanlı’da geniş halk tabakaları tarafından okunan temel 

İslâmî kitaplarda da daha basit ve anlaşılır şekillerde ele alınmıştır. Dolayısıyla bu anlayış sadece 

İbnü’l-Arabî gibi mutasavvıfların eserlerinde kalmamış avam tarafından da kabul edilen yaygın bir 

inanç haline gelmiştir.
7
 Ayrıca birçok şair Hz. Muhammed’i övmek amacıyla kaleme aldıkları 

şiirlerinde bu anlayışı beyitlerine yansıtmışlardır.
8
 

3. Sonuç Yerine: Bir Osmanlı Bürokratı Niçin Nûrnâme Yazar? 

Osmanlı düşüncesinin anlaşılması noktasında henüz başlangıç safhasında olduğumuz 

malumdur.
9
 Modernizmin disipliner bilim algısı üzerinden baktığı bilgiyle müşahhas modern 

araştırmacının geleneksel Osmanlı düşüncesinin anlaşılmasında bir takım metodolojik sorunları 

bulunmaktadır. Nitekim neşrini gerçekleştirdiğimiz, Nur-ı Muhammedî literatürü içerisindeki 

küçük bir numune olan Nûr-nâme metninin yazarı Cafer Iyânî Bey’in bir maliye bürokratı olması, 

                                                           
7Bu anlayışın Osmanlı’da halk tarafından çokça okunan Marifetnâme, Vesîletü’n-Necât, Muhammediyye, Envârü’l-

Âşıkîn vb. daha birçok eserde ele alınma şekilleri ve Nûr-ı Muhammedî inancının Osmanlı’da da temel bir İslâm inancı 

olarak kabul edilmesi hakkında bkz: Hatice Kelpetin Arpaguş, Osmanlı Halkının Geleneksel İslâm Anlayışı ve 

Kaynakları, Çamlıca Yayınları, İstanbul, 2001, s.119-147. 
8 Örnekler için bkz: Selçuk Eraydın, "Hakîkat-ı Muhammediyye ve İlgili Beyitler", Diyanet Dergisi, XXV/4, Ankara 

1989, s. 131-143. 
9 Bunun iki önemli sebebinden biri Tahsin Görgün’ün biraz da karikatürize ederek belirttiği gibi “Türk Düşüncesi”nden 

veya özelde “Osmanlı Düşüncesi”nden bahsetmenin çoğu kişiye mevcut olmayan daha doğrusu “mümkün olmayan” bir 

şey olarak gelmesidir. Türkler, tıpkı Moğallar gibi gelmişler, savaşmışlar, devletler kurmuşlar, kendilerinden güçlü biri 

karşılarına çıkınca da yenilerek tarih sahnesinden çekilmişlerdir. Dolayısıyla bu düşünüş biçimine göre Türklerin insanlık 

kültürüne ve düşüncesine kalıcı herhangi bir katkıları olmamıştır. (Tahsin Görgün, “Osmanlı Düşüncesi Nasıl 

Anlaşılabilir?-Osmanlı Düşüncesinin Anlaşılmasında Karşılaşılan Bazı Zorluklar Üzerine-“, Türklük Araştırmaları 

Dergisi, 13-14, 2003, s. 30). İkinci sebep ise uzun zamandır Osmanlı tarih yazımında hâkim olan sosyo-ekonomik yazım 

tarzıdır. Osmanlı tarihçiliği açısından muhakkak oldukça önemli gelişmeler kaydedilmesini sağlayan bu yazım tarzı, 

tarihçiliğimizin uzun zamandır hareket noktasını teşkil ederek başka tarih yazım tarzlarının da tarihçiliğimize dâhil 

olmasını elinde olmadan engellemiştir. Yine arşivdeki belge külliyatının tarihçilerimizin önüne açtığı fırsat, sosyo-

ekonomik tarih yazımının bilhassa arşiv belgeleri üzerinden yapılmasına yol açmıştır. Osmanlı tarihi alanında elbette 

önemli bir gelişme kaydedilmesini sağlayan bu sürecin istemeden kütüphane kaynaklarını göz ardı ettiği görülmüştür. 

Zihin tarihi açısından ise ilk elden önem arzeden yazma eserlerin, tabir yerinde ise unutulmaya terk edilmesi ise 

Türk/Osmanlı düşüncesinin ortaya çıkarılmasındaki engellerden birini teşkil etmiştir. 
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disipliner bilgi bakışı açısından bir sorun olarak durmaktadır. Yani bir maliye bürokratının, bilhassa 

tasavvufta oldukça yaygın olan bir kavrayış şeklini konu alan bir metni kaleme alması, Osmanlı 

düşünüş biçiminin disipliner bilgi anlayışı açısından kavranamayacağı gerçeğini gözler önüne 

sermektedir. Bu nedenle, İhsan Fazlıoğlu’nun söylediği gibi, geleneksel Osmanlı düşüncesine ve 

bilgi anlayışına “…ondalık tasnifli kütüphane sistemi içerisinden değil, Taşköprülüzâde’nin (ö. 

1561) Miftâhu’s-sa‘âde ve misbâhu’s-siyâde adlı eserinde serimlenen ontolojik 
bilgi tasnifi çerçevesinden bakmak…” gerekmektedir.

10
Bu nedenle, Osmanlı düşüncesinin 

anlaşılması için onun içerisinde bulunduğu bilgi anlayışına elden geldiğince vakıf olmak elzemdir. 

Hz. Peygamber’in nuru ve yaradılış arasındaki bağı konu edinen Nur-ı Muhammedî 

düşüncesi, Osmanlı’da toplumun bütün katmanlarının paylaştığı ortak bir temele işaret ediyordu.  

Nitekim Ekrem Demirli’nin Füsûsu’l-Hikem’e yazdığı şerhte belirttiği gibi, aradaki üslup 

farklılıklarını bir yana bıraktığımızda İbnü’l-Arabî’nin Füsûsu’l-Hikem’iyle Konevî’nin Miftâhü’l-

Gayb’ı ya da Abdülkerim el-Cîlî’nin İnsan-ı Kâmil’i veya Muhammed Bican Efendi’nin 

Muhammediyye’si ve Süleyman Çelebi’nin Mevlid-i Şerif’i insan-ı kâmili anlatan ayrı üsluplardaki 

fakat aynı kapsamdaki eserlerdi.
11

 

Dolayısıyla Osmanlı’da gerek havassın gerekse avamın kozmogoni algısı ortak bir 

noktadan hareket etmekteydi. Yani varlığı algılayış biçimleri birdi. Bilindiği üzere geleneksel 

dönemde ontoloji ve epistemoloji arasında bir ayrım bulunmamaktaydı. Söz konusu ayrım modern 

metafiziksel/fiziksel ayrım ile ortaya çıkmıştı. Yani geleneksel dünyagörüşü bilgiyi varlığın 

yansıması olarak almaktaydı.
12

 Bilhassa sufiler için var olma tarzıyla bilgi ilişkisi özdeşti.
13

 Bu 

nedenle Nûr-ı Muhammedî algısını Osmanlı insanının bilgisini temellendirdiği çıkış noktası olarak 

nitelendirmek mümkündür. Böylece Nûr-ı Muhammedî düşüncesi geleneksel Osmanlı insanının en 

önemli referans noktalarından birini teşkil ediyordu. Nitekim Cafer Iyânî Bey de, Nûr-ı 

Muhammedî üzerine yazdığı eseri Nûr-nâme’yi I. Ahmed’e (1603-1617) sunmuştu. Elimizdeki 

müellif nüshasının en son sahibi olan padişah ise III. Osman (1754-1757) olarak göründüğüne göre 

eser hanedan içerisinde okunmuştu.        

Cafer Iyânî Bey bağlamında bir başka mesele daha gündeme gelmektedir. Bilindiği üzere 

Nakşibendî tarikatı genelde Osmanlı ilmiyesinin mensup olduğu bir tarikattır. Osmanlı bürokrasisi 

ise büyük oranda Mevlevîdir.
14

 Yüksek ihtimalle Cafer Iyânî Bey’in kadı nâibliği arkaplanından 

kaynaklanan bu Nakşibendî ilişkisi, acaba, bir maliye bürokratı olarak onun Osmanlı bürokrasisi 

içerisindeki konumuna nasıl bir tesir yapmaktaydı? Bu sorunun ışığında ise Osmanlı bilgi anlayışı 

ile Osmanlı bürokrasisi arasındaki bağ gündeme gelmekte ve bu noktadan hareketle eserin yazıldığı 

dönem olan 17. yüzyılın Osmanlı tarihi açısından önemi bakımından bir diğer mesele daha kendini 

göstermektedir. 

Osmanlı İmparatorluğu’nun bilhassa 17. yüzyıldaki bürokratik mekanizmasının karmaşık 

karakteri henüz Osmanlı tarihçiliği tarafından çözülmüş değildir. Hizip çatışmaları ile karakterize 

bu dönemin ise Osmanlı İmparatorluğu’nun “gerileme” veya “kriz ve dönüşüm” şeklinde 

nitelendirilen en önemli tarih aralıklarından birini ifade etmesi, söz konusu bürokratik 

mekanizmanın derinlemesine incelenmesini zorunlu kılmaktadır. Aslında bu dönemin anlaşılması 

için bürokratların yazdığı eserlerin dökümlerinin çıkarılması ve bunların tetkikli neşirlerinin 

                                                           
10  Tafsilat için bkz. İhsan Fazlıoğlu, “Osmanlı Dönemi Türk Felsefe-Bilim Hayatının 

Çerçevesi,”http://www.ihsanfazlioglu.net/yayinlar/makaleler/ 
11 İbnü’l-Arabî, Fusûsu’l-Hikem, (çev. ve şerh: Ekrem Demirli), Kabalcı Yayınevi, İstanbul, 2008, s. 260. 
12 Bedri Gencer, İslam’da Modernleşme 1839-1939, Lotus Yayınları, Ankara, 2008, , s. 604. 
13 İbnü’l-Arabî, Fusûsu’l-Hikem, s. 256. 
14 Bedri Gencer, “Osmanlı’da Meşruiyet Tabakalaşmasının Oluşumu”, İstanbul Üniversitesi Siyasal Bilgiler Fakültesi 

Dergisi,2004, S. 30, s. 83. 

http://www.ihsanfazlioglu.net/yayinlar/makaleler/
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yapılması gerekmektedir. Yine eser, yazarı ve içerisinde bulunduğu hizbin politik tutumu 

bağlamında eşleştirmeler yaparak metinler ve bağlamları ekseninde bir takım yorumlara 

gidilmelidir. Bu şekilde söz konusu kritik dönemde yazılmış eserlerin muhteva ve işlevlerinin 

ortaya çıkması temin edilerek daha sağlam bir temelde “gerileme” veya “kriz ve dönüşüm” gibi 

bakış açılarını değerlendirmek imkânı elde edilebilecektir.  

Bir makale kapsamı içerisinde bu konuyu halletmenin imkânı olmadığı için burada bu 

konuya ilişkin ancak bir hatırlatma yapılabilmiştir. Çalışmamızda ifade edilmeye çalışılan 

hususlara bir katkı olması mahiyetinde Süleymâniye Kütüphanesi Nuruosmâniye 4998 

numarada kayıtlı bulunan Nûr-nâme‘nin müellif nüshasının neşri ile yetinilecektir. Bundan 

sonra yapmayı planladığımız mütevazi bir kitap çalışmasıyla eserin hem sadeleştirilmiş 

metnini sunmayı hem de muhteva ve söylem analizini ortaya koyarak aynı zamanda 

yazıldığı dönemdeki bağlamını belirlemeyi amaçlamaktayız. Böylece 17. yüzyıla dair 

yapılan çalışmalara da bir katkı sağlamaya çalışılacaktır.             

4. Metin 

 بسم الله الرحمن الرحيم

[1b] Ĥamd-i bį-ĥad ol mebdeǿ-i eşyāǿ ve muħteriǾ-i
15

 māsivāya ki nevǾ-i insānı Ǿaķl u iħtiyār ile 

sāǿir maħlūķdan mümtāz itmiş.  Ve ŝenāǿ-i lā-buǾd ol muśavvir-i eşkāl-i kār-ħane-i dünyā ve 

müdebbir-i aĥvāl-i dārü’l-ķarār-i Ǿuķbāya ki cemįǾ nevǾ-i insāndan fırķa-i enbiyāya tevfįķ u 

tefevvuķ virüb eşref-i imtiyāz ile ser-efrāz itmiş. Ve dürūd-i taĥiyyāt ol server-i kāǿināt ve eşref-i 

mevcūdāt Ǿaleyhi efđalü’ś-śalavāta ki fırķa-i enbiyādan cevāhir-i istiǾdādı eşref ü aǾlādur. Ve 

cünūd-i teslįmāt ol zümre-i aĥbāb ve fırķa-i aśĥāba ki ķabūl-i śoĥbet-i śadr-i risālet bulub aňa 

iŧāǾatleri cemįǾ Ǿamelden evlādur rıđvānullāhi teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn ilā yevmi’d-dįn. Ammā 

baǾd vilāyet-i Ŧımaşvār-i celįlü’l-aķŧāruň taĥśįl-i māl ü menāli bu bende-i śadāķat-kāruň cereyān-i 

ķalem-i bį-ķarārı ile ber-ķarār ve tekmįl-i meśāliĥ-i aĥvāl-i ümenā vü Ǿammāli bu Ǿabd-i bį-

miķdāruň iķtibās-ı reǿy-i rūşen-efkārları ile pür-envār iken vilāyet-i mezbūrenüň Ǿulemā vü 

fuķaĥāsından baǾżı yārān-i śafā ve iħvān-ı vefā bu Ǿabd-i bį-riyādan recā vü istidǾā
16

 eylediler
17

 ki 

ol Ĥażret-i ħayrü’l-beşer ve şefįǾ-i rūz-i maĥşer śallallāhu Ǿaleyhi ve sellemüň nūr-ı tāb-nāki
18

 ve 

rūĥ-ı pāki cemįǾ eşyādan ne vechile aķdem ü efđal ve sāǿir enbiyāǿ-i
19

 Ǿižām Ǿaleyhimüsselāmdan 

ekmel olduġı ol Ĥażret-i risālet
20

 ve şems-i fażįletüň menāķıb-i Ǿālį-menziletlerin lisān-ı ǾArabįden 

[2a] zebān-ı Türkįye getürüb bir risāle-i şerįfe ve maķāle-i laŧįfe teǿlįf ü taśnįf eyle kim senden 

śoňra ħayrü’l-ħalefüň ve netįce-i şerįfüň ola.  

Nažm 

  Ķalıcaķ kişinüň śoňunda bir ħayrü’l-ħalef 

  Ĥayf ola ol Ǿömre kim olur Ǿabes yere telef 

Neŝr diyü ilĥāĥ u ibrām eylediler. Pes bu żaǾįf u melūl meźkūr olan źevi’l-Ǿuķūlüň ilĥāĥ u 

iltimāsların ķabūl ve Ĥażret-i Resūl-i śāĥib-uŝūlüň menāķıb-ı şerįflerin taĥrįr itmegi maǾķūl görüb 

Ĥaķ subĥānehu ve teǾālā celle celāluhu ve Ǿamme nevāluhu ĥażretlerinüň Ǿulüvv-i Ǿināyetine 

                                                           
15  Müellif nüshasında kelime  şeklindedir. Bu kelimeyi mümteri‘ şeklinde okumak mümkündür. Fakat 

sözlüklerde böyle bir kelime bulunamadığı için eserin Süleymaniye Kütüphanesi Âtıf Efendi 1746 numaralı nüshasında 

“muhteri” kelimesini esas aldık. (Bundan sonra bu nüshaya Atıf Efendi nüshası şeklinde işaret edilecektir). 
16 Müellif nüshasında kelime istidǾādan şeklindedir. Âtıf Efendi nüshasındaki kelime esas alınmıştır. 
17 Bu kelimenin olduğu bölüm müellif nüshasında koptuğu için Atıf Efendi nüshasındaki kelime alınmıştır. 
18 Bu kelimenin olduğu bölüm müellif nüshasında koptuğu için Atıf Efendi nüshasındaki kelime alınmıştır. 
19 Bu kelimenin olduğu bölüm müellif nüshasında koptuğu için Atıf Efendi nüshasındaki kelime alınmıştır. 
20 Bu kelimenin olduğu bölüm müellif nüshasında koptuğu için Atıf Efendi nüshasındaki kelime alınmıştır. 
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tevekkül ve Ĥażret-i Sulŧān-ı dįn ve raĥmeten lil-Ǿālemįnüň muǾcizāt-ı fāyiżü’l-berekātına tevessül 

idüb rivāyāt-ı śarįĥa ve kütüb-i śaĥįĥadan ol Ĥażret-i şāh-ı eyvān-ı risāletüň menāķıb-ı Ǿālįleri 

lisān-ı ǾArabįden zebān-ı Türkįye terceme olınmaġa mübāşeret ķılınub Nūr-nāme ismiyle mevsūm 

ķılındı. Tā kim elfāž-ı ǾArabįden ħaberdār olmayan iħvān-ı śadāķat-Ǿunvāna ķırāǿati āsān olub 

Ĥażret-i Şāh-ı dįn ve Şefįǿ-i müžnibįnüň rūĥ-ı ŧayyiblerin śalavāt-ı güzįn ile yād ve bu efķār-ı 

Ǿibādı birer fātiĥā-i şerįfe ile yād itmegi himmet ü mürüvvet ideler.  

     Li-müellifihi 

   [mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün] 

  Śalāt iden ĥabįb-i kibriyāya 

  İrişür rūz-i maĥşerde śafāya 

 

 

  İdenler bu maĥalde bir duǾāyı 

  Bulurlar raĥmet ü luŧf-ı Ħudāyı 

Neŝr Egerçi bu Ǿabd-i bį-ŧāķat ve bende-i bį-Ǿilletde ol ķadar vüsǾat ü ķudret yoķdur ki ol Ĥażret-i 

seyyidü’l-kāināt Ǿaleyhi efđalü’ś-śalavātuň nūr-ı mübāreki menāķıbınuň źerresin beyān eyleye. 

Anuň kim meddāĥı Ħudā ve maĥbūb-i Kibriyā ola insān-ı żaǾįf ol źāt-ı şerįfüň taǾrįf ü tavśįfin 

itmege hiç ķādir olur mı. [2b]Ĥuŝūsan ol sulŧān-ı Ǿālį-şānuň menāķıb-ı ħurşįd-menziletleri 

beyānında ve ol şems-i fażįletüň muǾcizāt-ı Ǿālį-rütbetleri Ǿıyānında Ǿulemāǿ-i Ǿižām Ǿazzemallāhu 

teǾālā derecātuhum ilā yevmü’l-ķıyām bunca mevlid-i şerįflerin taĥrįr ü beyān ve niçe niçe kitāb-ı 

müstetābların muǾcizāt-i laŧįfelerin yazub Ǿıyān eylemişlerdür.Lākin bu Ǿabd-i pür-Ǿuyūb ve 

keŝįrü’ź-źünūb efķarü’l-fuķarā turāb-ı akdāmü’l-Ǿulemā CaǾfer-i Ǿabd-i bį-riyā Ĥażret-i Resūl-i 

Kibriyā śalavātullāhi Ǿaleyhi fį’ś-śubhi ve’l-mesānuň şefāǾati ümįdine ŧāķatüm yitdükçe ve vüsǾat 

el virdükçe ol pādişāh-ınūr-ı pāk ve sulŧān-ı śāĥib-i levlāk ĥażretlerinüň nūr-ı pür-sürūrlarından 

beyān u Ǿıyān eyleyem inşāǿallāhu teǾālā. Fe-emmā erbāb-ı belāġat ve aśĥāb-ı feśāĥatüň elŧāf u 

himem ve aǾŧāf u keremlerinden meǿmūldür ki işbu risāle-i şerįfeye Ǿayn-i rıżā ve bu maķāle-i 

laŧįfeye śıdķ u śafā ile nažar idüb sehv-i raķam ve ħaŧāǿ-i  ķalem olan maĥalline himmet-i ıślāĥı 

dirįġ eylemeyüb biĥār-i belāġatden ķaŧarāt-ı fażįlet maśrūf olunmaġa ĥüsn-i himmet ideler. Bā-

vücūd-iĤażret-i Sulŧān-ı Ǿālį-cenāb ve ħāķān-i rifǾat-meāb mihr-i sipihr-i cihānbānį ħülāśa-i dūd-

mān-iǾOŝmānį Sulŧānü’l- ġuzāt ve’l-mücāhidįn Sulŧān Aĥmed Ħān-ı Ġāzį ibn-i  Sulŧān Muhammed 

Ħān ħalledallāĥu ħilāfetehu ilā inķırāżi’d-devrān ĥażretlerinüň nām-i saǾādet-encāmları himmeti ile 

itmām ve silk-i beyāna irüb iħtitām bulmuşdur. 

Bāb-ı Evvel 

Ĥażret-i Resūl-i Ekmel Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellemüň Nūr-ı SaǾādet-āŝārınuň ǾĀlem-i Ervāĥda 

VāķiǾ Olan Aśl u Derecātın ǾIyān ve CemįǾ Maħlūķātdan Aķdem ü Efđal Olduġunuň 
Beyānındadur.21

 

Li-müellifihi 

[3a]  [MefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün] 

Gel ey cān bülbüli gel eyle pervāz 

  Yine ķıl bir gülüň vaśfın ser-āġāz 

                                                           
21 Bu kelimenin olduğu bölüm müellif nüshasında koptuğu için Atıf Efendi nüshasındaki kelime alınmıştır. 
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  Niçe gül bu dü Ǿālem gülşenidür 

  Cihān gülşenlerinüň rūşenidür 

 

  Gül übülbül yoġiken bu cihānda 

  O gül varidi bāġ-ı lā-mekānda 

 

  Vücūda gelmeden bāġ ile būstān 

  İderdi lā-mekān bāġında seyrān 

 

  Nice naķl eylemişdür nūr-ı źātı 

  Beyān eyle işidülsün śıfātı 

 

  Ne kāndandur Ǿaceb ol nūr-ı aǾžem 

  Hüveydā pertevinden cümle Ǿālem 

 

  Beyān eyle anuň vaśf-ı şerįfin 

  ǾIyān eyle anuň nūr-ı laŧįfin 

 

  Beni kim mest-i Ǿaşķum ayıķ eyle 

  Dilüm medĥine yā Rabb lāyıķ eyle 

Neŝr Mişkātü’l-Envārda ve Deķāyiķu’l-Aħbārda mesŧūr ve sāǿir kütüb-i muǾteberātda meźkūrdur 

ol ħātem-i sırr-i ħilāfet çeşme-i baĥr-i vilāyet …..
22

 mažharü’l-Ǿacāyib Ĥażret-i İmām ǾAlį ibn-i  

Ebį Ŧālib rađıyallāhu Ǿanh rivāyet ve ĥikāyet ider ķaçan kim Ĥaķ subĥānehu ve teǾālā celle źikruhu 

kemāl-i ķudretin ižhār ve dügeli Ǿālemleri var idüb Ǿacāyib ü ġarāyib mevcūdātın āşikār eylemek 

irādet-i ezeliyyesi taǾalluķ eyledi. Henüz Ǿarş u ferş ve kürsį vü levĥ ü ķalemi ve şems ü ķamer ve 

cennet ü cehennem ve on sekiz biň Ǿālemi ħalķ eylemeden üçyüz yigirmi dört biň yıl muķaddem 

Ĥażret-i Ĥaķ celle ve Ǿalā kendü ķudret ü Ǿažameti nūrından bir nūr aħź idüb ol bülbül-i būstān-i 

şeriǾat ve Ǿandelįb-igülistān-ı ĥaķįķat şāh-ı śuffe-i śafā ve māh-ı rūy-i ve'đ-Đuĥā aǾnį Ĥażret-i 

Muĥammed Muśŧafā śallalāhu Ǿaleyhi ve sellemüň nūr-ı mübārekin yaradub ol nūr-ı pākden yine 

Ĥażret-i risālet ve kān-i mürüvvetüň rūĥ-ı ŧayyibelerin dünyādaolan śūret-i rūĥāniyyeti üzere[3b] 

ħalķ eyledi. Ve mübārek başına tāc-ı risālet ve envāǾ-ı kerāmet ve mübārek boynına ridāǿ-i hidāyet 

ķoyub rūĥ-ı pākin ve nūr-ı tāb-nākin ezelden Ĥabįb ismiyle mevsūm eyledi. Bundan śoňra Ĥażret-i 

Ĥaķ āmennā ve śaddaķ on iki ĥicāb yaratdı. Her ĥicābuň vüsǾat ü Ǿažameti yine Ĥażret-i rabbü’l-

Ǿizzetüň Ǿilm-i ezeliyyesine maǾlūmdur. Evvelki ĥicāb ĥicāb-i ķudretdür. Ve Ĥażret-iserver-

ikāyināt ve eşref-i mevcūdātuň nūr-ı mübāreki ve rūĥ-ı pāki ķudret ĥicābında on iki biň yıl subĥāne 

rabbiye’l-aǾlā tesbįĥine meşġūl olub Ĥażret-icenāb-ı Ǿİzzete Ǿibādet ü ŧāǾat eyledi. İkinci ĥicāb 

                                                           

22Okunamayan bu kelime metinde   şeklinde yazılmıştır. 
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ĥicāb-i Ǿažametdür. Ve onbir biň yıl ol maķām-ı Ǿālįde daħi subĥāne’l-ǾĀlimü’l-Ĥāķim tesbįĥine 

meşġūl oldı. Üçünci ĥicāb minnetdür. Ol maķām-i şerįfde daħi on biň yıl sübĥāne men huve 

dāǿimun lâ yefnā tesbįĥine meşġūl oldı. Dördünci ĥicāb ĥicāb-i raĥmetdür. Ol maķām-i maġfiret-

encāmda daħi ŧoķuz biň yıl sübĥāne RefįǾü’l-aǾlā tesbįĥinde dāyim ü ķāyim  oldı. Beşinci ĥicāb 

saǾādetdür. Anda daħi sekiz biň yıl sübĥāne men huve ķāyimün lā …..
23

 tesbįĥi ile Ǿibādet eyledi. 

Altıncı ĥicāb ĥicāb-i kerāmetdür. Anda daħi yedi bin yıl sübĥāne men huve Ġaniyyü lā 

yefteķirutesbįĥine müdāvemet eyledi. Yedinci ĥicāb menziletdür. Anda daħi altı biň yıl sübĥāne 

Ħalıķu’n-Nūr tesbįĥine meşġūl oldı. Sekizinci ĥicāb hidāyetdür. Anda daħi beş biň yıl durub 

sübĥāne men lā yezāl ve lā yezl tesbįĥine meşgūl oldı. Ŧoķuzuncı ĥicāb ĥicāb-ı nübüvvetdür. Anda 

daħi ol ĥażretüň rūĥ-ı pāki dört biň yıl durub sübĥāne men teǾazzeret bi’l-ķudreti ve’l-beķāǿ [4a] 

tesbįĥ-i şerįfine iştiġāl gösterdi. Onuncı ĥicāb rifǾatdür. Anda daħi üç biň yıl durub sübĥāne źi’l-

Ǿarşi Ǿammā yeśifūn tesbįĥįne mülāzemet eyledi. Onbirinci ĥicāb nūrdur. Anda daħi iki biň yıl 

durub sübĥāne źi’l-mülki ve’l-melekūt tesbįĥine müdāvemet eyledi. Onikinci ĥicāb şifādur. Anda 

daħi biň yıl sübĥāne rabbiye’l-Ǿažįm tesbįĥine meşġūl olduķdan śoňra Ĥażret-i Ĥaķ ol Resūl-i 

muŧlaķ ĥażretlerinüň rūĥ-ı şerįflerine fermān eyledi ki girü kendü Ǿažamet-i kibriyāsı mābeyninde 

Ǿibādet ü ŧāǾat eyleye. Pes Resūl-i śāĥib-uśūl Ǿaleyhiśśalātu vesselāmuň rūĥ-ı ŧayyibesi maķām-ı 

şükürde nemāza ķıyām idüb yedi biň yıl rekǾat-ievvelde ayaķ üzere ŧurub ve yedi biň yıl keźālik 

rükūǾda ve yedi biň yıl mübārek başın secdeden ķaldırmayub rekǾat-i ŝānįde daħi her rükūǾ u 

sücūdunda ve ķıyām u ķuǾūdunda yedişer biň yıl durub Ĥażret-i seyyidü’l-enām Ǿaleyhiśśalātu 

vesselām iki rekǾat nemāzı ķırķ ŧoķuz biň yılda temām eyledi. Bundan śoňra Hažret-i Ĥaķ celle ve 

Ǿalā rūĥ-ı enbiyā vü mürselįn Ǿaleyhimüsselāmı ve cemįǾ melāǿike-i kirāmı rūĥ-ı Muĥammed 

Ǿaleyhisselāma muŧįǾ ü rām ve envāǾ-ı teźellül birle ħiźmetinde ĥüsn-i ķıyām itmege fermān idüb 

cemįǾ maħlūķāta merĥametlü ve şefķatlü olmaġiçün rūĥ-ı ĥabįbine merĥamet ü raĥmet lāyıķ u 

erzānį eyledi. Bu maǾnāya delįl-i metįn ve mā ersalnāke illā raĥmeten lil-Ǿālemįn āyet-i kerįmesi 

vāķiǾ olmuşdur.Ve envāǾ-ı aħlāķ-ı kerįme ve aśnāf-ı śıfat-i cesįme ile müzeyyen ü müretteb 

eyledi.Bu müddeǾaya bürhān-ı ķadįm ve inneke le-Ǿalā ħuluķin Ǿažįm [4b] naśś-ı şerįfi vārid 

olmuşdur.Çün Ĥažret-i Resūlullāh śallallāhu Ǿaleyhi ve Ǿalā ālihi’l-muķarrebįn 

ledeyhĥażretlerinüňnūr-ı ŧayyibe vürūĥ-ı Ǿaliyyeleri bu deňlü maķāmāt-ı celiyye ķaŧǾ idüb ol nūr-ı 

tāb-nāk śāĥib-i levlāk olmaġa lāyıķ u müsteĥaķ oldı.Ĥażret-i sulŧān-ıMüteǾāl celle Ǿani’ş-şebįh 

ve’l-miśāl diledi kim ol śadr-i bedr-i ĥaremi ve ĥabįb-i Ǿālį-himemi fātiĥ-i kāyināt ve mebdeǿ-i 

mevcūdāt eyleyüb ol Ĥażret-i risāletüň nūrından cemįǾ kāyinātı ve Ǿāmme-i mevcūdātı ħalķ eyleye. 

Pes Ĥaķ subĥānehu ve teǾālā celle celāluhu nūr-ı Muĥammed Ǿaleyhisselāmdan ibtidā bir cevher-i 

mücellā ħalķ eyledi. Ol cevher-i mübāreke bir kerre nažar-ı heybet ile nazar eyleyicek Ĥaķ celle ve 

Ǿalānuň nažarı heybetinden ol cevher-i pāk iki şıķķ olub yarıldı. Şıķķ-ı evveline yine nažar-ı  

heybet ile nažar eyleyicek Ĥaķ teǾālānuň heybet ve dehşetinden ditreyüb śu olub eridi. Tā ķıyāmete 

dek cereyān ve aķub revān olmaķdadur. Yine ol cevherüň şıķķ-ı ŝānįsine nažar-ı merĥamet ile 

nažar eyleyicek Ĥażret-i Ĥaķ ol cevherüň şıķķından on şeyǿ ħalķ eyledi.Evvel Ǿarşı ikinci kürsi 

üçünci ķalemi dördünci levĥi beşinci cenneti altıncı şemsi yedinci ķameri sekizinci kevākibi 

ŧoķuzuncı ħūrįleri onuncı melekleri yaratdı.Çün Ĥażret-i rabbü’l-Ǿİzzet ķalemi ve levĥ-i maĥfūžı 

ħalķ eyledi. Ķaleme daħi nažar-i heybet ile nažar itdügi gibi Ĥaķ teǾālānuň heybetinden ķalem iki 

şıķķ olub emr-i ilāhįye imtiŝāl göstericek Ĥaķ teǾālā ķaleme emr eyledi kim yā ķalem ibtidā benüm 

nām-ı şerįfüm ile ĥabįbüm ve resūlümüň nām-ı laŧįfin Lā İlāhe İllallāh Muĥammedun Resūlullāh 

kelimesi üzere yazub tasŧįr eyle ve ķıyāmete dek ne olur ve ne olacaķdur [5a]cümle olacaķ aĥvāli 

taĥrįr eyle diyü fermān eyledügi gibi ķalem secdeye varub biň yıl temām secdede aġladı. Biň yıldan 

śoňra başın ķaldırub ilāĥį senüň ism-i aǾžamuň ve nām-ı ekremüňi bildüm lākin senüň ism-i 

şerįfüňe muķārin olan Muĥammed ismi ķanġı Ǿabd-i şekūruň ve bende-i maġfūruň ismidür diyicek 

                                                           
23Okunamayan bu kelime metinde   şeklinde yazılmıştır. 
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Ĥaķ celle ve Ǿalā dergāhından nidā geldi kim yā ķalem ve Ǿizzetį ve celālį ve mecdį ve cemālį lev-

lā Muĥammed le-mā ħalaķtu Ǿarşen ve lā kursiyyen ve lā semāǿen ve lā arđan ve lā cenneten ve lā 

nāren yaǾnį yā ķalem benüm Ǿizzetüm ve celālüm ve mecd ü cemālüm ĥaķķiçün Muĥammedi ħalķ 

eylemesem Ǿarşı ve kürsi ve yirleri ve gökleri ve cennet ü cehennemi yaratmazdum. Cümle 

varluġum anuň āb-i rūyı ĥürmetine ve Ǿizzetine yaratmışum diyü buyurdı. 

Nažm 

[FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün] 

  Daħi ol dem yoġidi gülşen-i Ǿālemdenħaber 

  Bāġ-ı vuślat güli idi açılub ol gül-i ter 

 

Bülbül-i gülşen-i ķudsde ezelįdür süħanı 

Lā-mekān bāġınuň oldur gül-i nāzük-bedeni 

  

  Olmayaydı ol eger olmaz idi kevn ü mekān 

  Yir ü gök Ǿarşile kürsį ķalem ü levĥ ü zemān 

 

Neŝr andan śoňra Ĥaķcelle ve Ǿalā ol nūr-ı Muĥammedįden ħalķ eyledügi cevherüň baķiyyesinden 

dört budaķlu bir aġac yaradub ol aġacuň ismin şecer-i yaķįn diyü ad virdi. Andan ol sulŧān-ı Ǿālem 

gevher-i tāc-ı Ādem Ĥażret-i Resūl-i Ekrem śallallāhu Ǿaleyhi ve sellemüň rūĥ-ı ŧayyibelerin aĥsen-

i śūret üzere taśvįr idüb emr eyledi ki ol şecer-i yaķįnüň budaķlarında ķarār idüb Ĥażret-i Melikü’l-

Ġaffār dergāhınatesbįĥ-i bisyār eyleye. Behcetü’t-Tevārįhde ve baǾżı kütüb-i muǾteberede meźkūr 

ve mesŧūrdur ki Ĥażret-i Ĥaķ celle ve Ǿalā rūĥ-ı Muĥammedi Ǿaleyhisselām bir zįbā nūrānį ŧāvus 

şeklinde ħalķ idüb ol aġacuň dallarında budaķlarında [5b] yedi biň yıl tamām tesbįĥ u tehlįl idüb 

ķarār eyledi. Andan ol şecer-i yaķįnüň muķābelesinde bir mücellā āyįne ħalķ idüb ismin Mirǿātü’l-

Ĥayāt ile mevsūm eyledi ve ol Melik-i Ķuddūs ŧāvusa emr eyledi ki ol mücellā āyįneye nažar 

eyleye. Ķaçan kim rūĥ-ı Muĥammed Ǿaleyhiśśalātu vesselām kendünüň aĥsen-i śūret-i zįbāsın ve 

şekl ü heyǿet-i bį-hemtāsın ol āyįnede müşāhede eyledi ġāyet ĥicābından şükrān-i niǾmet
24

 içün beş 

kerre secde eyledi. Ol beş kerre secde beş vaķt üzere kendüye ve ümmetine farż oldı. Andan śoňra 

ol Sulŧān-ı Celįl nūrdan bir ķandįl ħalķ idüb Ǿarş-i aǾlānuň taħtında muǾallaķ eyledi ki rūĥ-ı 

Muĥammed Muśŧafā śalavātullāhi Ǿaleyhi mā-dāmeti’s-semāǿ maķarr u meǿvā eyleyüb tesbįĥ ü 

śenā eyleye.Pes ol ķandįl-i nūrānį içinde rūĥ-ı Resūl-i śāĥib-uśūl Ǿaleyhiśśalātu vesselām Ĥaķ 

teǾālā ĥażretlerinüň ŧoķsan ŧoķuz esmāǿ-i ĥüsnāsına müdāvemet ve her ism-i şerįfe biňer yıl 

mülāzemet eyledi.Ķaçan kim Raĥman ismine irişdi rūĥ-ı Muĥammed Ǿaleyhisselāma Ĥaźret-i Ĥaķ 

ve Feyyāż-i muŧlaķ nažar-i merĥamet ile nažar eyledi. Rūĥ-ı resūl-i Ħudā Ĥażret-icenāb-ı 

Kibriyādan ĥicāb idüb kemāl-i ĥicābından mübārek cemāli Ǿaraķ-rįz olub ol ĥażretüň mübārek 

cemāl-i cemįllerinden žuhūr eyleyen her ķaŧresinden bir peyġamberüň rūĥ-ı ŧayyibelerin ħalķ 

eyledi. Ve mübārek sįnesi Ǿaraķından ervāĥ-ıerbāb-ı įmānı veaśĥāb-ıehl-i İslāmı ve ervāĥ-ı śuleĥā 

ve şühedā ve Ǿāmme-iervāĥ-ı süǾedāyı ħalķ eyledi ve mübārek arķası derinden beytü’l-maǾmūrı ve 

ķuds-i şerįf ve sāǿir mesācidi yaratdı. Vaķŧā kim rūĥ-ı Muĥammed Muśŧafā esmāǿ-i ĥüsnādan 

Ķahhār ismine meşġūl oldı[6a]ĥayret-i cemāl-i ezelį anı bir deryā-yı bį-pāyāna ġavś itdürdi kim 

Ǿaķl u hūşı perįşān ü vālih ĥayrān idicek Ĥaźret-i cenāb-ı Rabb-i Ǿİzzetüň heybet ü saŧvetinden 

tekrār ol nū[r]-ı Kird-gār terleyüb her ķaŧresi Ǿadedince ervāĥ-ı müǿminįni ve ervāĥ-ı küffār-ı 

                                                           
24 Metinde “şükrāne niǾmet” şeklinde yazılmıştır. 
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dūzaħ-ķarįni ħalķ itdükden śoňra Ĥażret-icenāb-ı kibriyā cemįǾ ervāĥ-ı enbiyā ve şühedā ve sāǿir 

ervāĥ-ı müǿminįn ve eşķiyāya emr eyledi ki dünyāya gelecek şekl ü heybetleri ile ĥikmet-i kāmile 

ve meşiyyet-i şāmilesi üzere ħalķ olub nūr-ı Muĥammed Ǿaleyhisselāma ķarşu durub ıraķ ve yaķın 

olanlar ol nūr-ı mübāreke nažar eyleye. Pes irādet-i Ħudā ile ervāĥ ol ŧāvus-ı nūrānį şeklinde olan 

nūr-ı Muĥammedį Ǿaleyhisselāma nažar itdiler. Ol sulŧān-ı kevneynüň mübārek başların gören 

ervāĥ Ǿālem-i žāhirde salŧanat ve riyāset mertebesine lāyıķ oldılar ve mübārek gözlerin müşāhede 

idenler Ķurǿān-ı ǾAžįmüň tilāvetine ve Furķān-ı Kerįmüň ķırāǿatine māhir ü ķādir oldılar ve cemāl-

i cemįllerin görenler anlar evśāf-ı Ǿažįme ve elŧāf-i cesįme ile maĥbūb-ı nāś ve merġūb-ı ħavāś 

oldılar ve mübārek barmaķların müşāhede idenler kātib ü kāmil ve envāǾ-ı ĥuŧūŧuň taĥrįrine mālik 

oldılar. Çünki ervāĥ-ı enbiyā vü evliyā ve ervāĥ-ı şühedā vü süǾedā emr-i Ħudā ve irādet-i kibriyā 

ile žuhūr eyledi Ĥaķ celle ve Ǿalā cemįǾ ervāĥa emr eyledi ki rūĥ-ıMuĥammed Muśŧafā 

śalavātullāhi Ǿaleyhi fi’ś-śubĥi ve’l-mesānuň çevre yanında durub ķarār eyleyeler. Ervāĥ daħi dört 

śaf oldılar. Śaff-i evvelde ervāĥ-ı enbiyā śaff-i ŝānįde ervāĥ-ı evliyā vü şühedā [6b]śaff-i ŝāliŝde 

ervāĥ-ı müǿminįn ü zühhāđ ve śaff-i rābiǾde ervāh-ı küffār u Yehūdā vü Naśāra-i bed-nihād rūĥ-ı 

şerįf-i hażret-iserver-i enbiyā Ǿaleyhisselāmı çepçevre alub ilā māşāǿallāh ayaġ üzere durub ķarār 

eylediler. Elĥāśıl-ı kelām Ādem Ǿaleyhisselām menşeǿ-i miftāĥ-ı ebdān-ı insān olduġı gibi rūĥ-ı 

Muĥammed Muśtafā śallallāhu Ǿaleyhi ve sellem şecere-i kāyināt ve ĥaķāyıķ-i mükevvenāt olub 

ebü’l-ervāĥ olduġı meźkūr olan āŝār-i beyyināt cümle kendü muǾcizāt-i saǾādet-āyātı idügi Ǿāķil ü 

kāmil olanlara rūşen ü mübeyyendür. Pes bu ķadar nūr-ı źāt ve mebdeǿ-i mevcūdāt iken vücud-i 

şerįfleri ħātemü’l-enbiyā olduġı ĥużūr-iĤażret-i rabbü’l-Ǿİzzetüň nice  ĥikmet ü Ǿažametine delālet 

ü işāretdür. Bu Ǿabd-i bį-miķdār taŧvįl-i kelām olmasun içün iħtiśār üzere taĥrįr ü işǾār eyledüm.Ol 

menbaǾ-i seħā ve mažhar-i lā-fetā Esedullāhü’l-ġālib Ĥażret-i İmām ǾAli ibn-i  Ebį Ŧālib 

kerremallāhu vechehu rivāyet ve ĥikāyet eyler.Ĥaķ celleve Ǿalā yirleri ve yiryüzünde Ǿacāyib 

ŧaġları ħalķ idüb çünki ķarār ŧutdı.Yirler daħi Ĥaķ teǾālā ĥażretlerine secde idüb aġladı ve eyitdi 

ilāhį seyyidį ve mevlāyį şimdi cemįǾ ehl-i āsümān benüm üzerime rücĥān getürürler ki Ǿarş u kürsį 

ve şems ü ķamer ve mevcūdāt-ı güzįn ve levĥ u ķalem ve melāike-i muķarrebįn bizdedür ve vaĥy-i 

rabbānį bizden nāzil olur diyü mesrūr olub faħr iderler. Baňa daħi bu deňlü niǾmetler [7a] virdüň ve 

beni envāǾ-ı nebātāt ve eşcār-ı laŧįfe ve eŝmār-ı muħtelife ile müzeyyen idüb üzerimde kevŝer-

mānend ırmaķlar ve āb-ırevānlar aķıtduň. İlāhį
25

bu ķadar niǾmet-i bį-Ǿilletüňi kimüň içün ħalķ 

eyledüň. Şimdi benüm üzerimde Ǿibādet ve cenāb-ı ĥażretüňe ŧāǾat eyler kimesne yoķdur diyü 

maĥzūn u melūl olıcaķ Ĥażret-i cenāb-ı kibriyādan bir nidā geldi kim yā zemįn sākin ol saňa 

muştuluk olsun kim senden bir eşref-i maħlūķāt ħalķ eyleyem ki anlardan nice enbiyā vü evliyā 

žuhūra gelüb senüň üzerinde Ǿibādet eyleyeler. Ħuśūśan ĥabįbüm Muĥammed Muśŧafā 

Ǿaleyhisselāmı vücūda getürüb ħatemü’l-enbiyā idiserem. Seni anuň ħāk-i pāy-i şerįfi ile müşerref 

ķılısaram ve anuň ümmeti şarķan ve ġarben dobŧolu olub senüň üzerinde mesācid ü cevāmiǾ ve 

medāris ü śavāmiǾ binā idüb seni anlar ile müzeyyen itsem gerekdür diyü cenāb-ı Vehhāb 

ķıbelinden işbu ħiŧāb-i müsteŧāb yiryüzine irişicek ol dem zemįn kendüyi emįn bilüb ol raĥmeten 

lil-Ǿālemįnüň ķudūm-i saǾādet-rüsūmları teşrįfinden śafā ve dergāh-ı Ħudāya ĥamd u ŝenā eyleyüb 

sākin olduķdan śoňra Ĥażret-I Ħālıķ-ı kevn ü mekān ve Rāzık-ı ins ü cān zemįn ü zemānı ħalķ 

itdügi zemān nār-ı semūmdan cān ibn-i  cān ķavmini yaratdı. Bunları ateşden ve ateş içinde 

rūĥların ħalķ idüb bunlara Ǿibādet ü ŧāǾat emr eyleyicek cān ķavmi Ǿiśyān idüb žulmle dünyāyı 

vįrān eylediler. Ĥaķ celle ve Ǿalā cān ķavmine sekiz yüz peyġamber gönderdi ki bunları cādde-i 

ĥaķķa daǾvet idüb eyledükleri meǾāśįden tevbe vü inābet eyleyeler. Pes cümle peyġamberlerin 

[7b]nā-ĥaķ yere ķatl idüb ol ķavm-i bed-nihād dünyāyı fitne vü fesāda virdükleri eclden Ĥaķ 

celleve Ǿalā ķavm-i cānı helāk u bį-nişān idüb bu cihānı vįrān ķoyub ķavm-i cān ibn-i  cānuň 

baķiyyesiŦaġlara ve cezįrelere daġılub perįşān olıcaķ recįm-i leįmüň ol zamān adı ĥādiś idi. Cān 

                                                           
25 Metinde “alub” yazılmıştır. Fakat anlamı tamamlaması yönünden Atıf Efendi nüshasındaki “ilāhį” kelimesi tercih 

edilmiştir. 
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ibn-i  cān ķavminüň Ǿābid ü zāhidlerinden olub Ǿibādet ü ŧāǾat ile evvelki göge vāśıl ħuśūśan śūret-i 

melekiyyet ile ferişteler bölügine dāħil olmışidi. Çünki Ĥażret-i Ĥaķ ķavm-icānibn-i  cānı helāk ve 

anlaruň şerrinden yiryüzini pāk eyledi melekler Ǿaskerini yiryüzine indirüb iskān virdi. Zemįni 

anlar ile ābādān itdirüb evŧān itdürdi ve melāike gürūhuna ǾAzāzįli ĥākim idüb yiryüzinüň begligin 

aňa virdi. Ol vaķt ǾAzāzįl-i ehl-i đalālet Ĥażret-iRabbü’l-Ǿİzzete Ǿibādet ü ŧāǾatin şol mertebe 

eylemişdi ki gāh cennet-i aǾlāda Rıđvān ile Ǿayş u Ǿişret ve gāh yiryüzinde riyāset ü ĥükūmet ve 

gāh gökyüzinde Ǿubūdiyyet eylerdi. Ĥaķ subĥānehu ve teǾālā ǾAzāzįl-i leįmi bu ķadar taǾžįm ü 

tekrįm ile evvelki göge çıķarub biň yıl tamām melāike-i kirām ile Ǿibādet-i tām andan śoňra biň yıl 

daħi ikinci gökde Ǿibādet eyledi. Tā yedinci göge varınca her gökde biňer yıl Ǿibādet-i ħāliśe ile 

ŧāǾat idüb meleklerüň reįsi ve ferişteler bölügünüň enįsi iken göňlüne Ǿucb u riyāset ve şevket ü 

Ǿažamet getürüb bu ķadar Ǿibadet ü ŧāǾatine maġrūr [8a]u mesrūr olub Ĥażret-i Ĥaķ benden efđal ü 

ekmel maħlūķ ħalķ ideydi beni Ǿālem-i süflįden Ǿālem-i Ǿulvįye çıķarub cemįǾ melāike-i 

Rahmāndan rüchān eylemezdi ve cemįǾ maħlūķdan beni eşref ü eşbeh ķılmazdı diyü rāh-ı Ǿiśyāna 

sülūk eyledi.  

İkinci Bāb  

Ol Resūl-i Ǿālį-cenāb śallallāhu Ǿaleyhi ve sellemüň rūh-i ŧayyibeleri ervāĥ-ı enbiyā vü aśfiyā 

Ǿaleyhimüsselām ile Ǿālem-i ervāĥđa vāķiǿ olan daǿvet ü münāsebetin ve ol Ǿālį-şānuň nūr-ı pür-

sürūrları ĥürmetine Ĥażret-iĦudā ādem ü Ĥavvāi žuhūra getirüb kūh-ıSerendįbe vāśıl u nāzil 

oluncaya dek Ǿizzet ü şevketlerin ve vāķiǾ olan ġurbetlerin bildürür. 

Müverriħān-ı aħbār-ı selef ve muǾarrifān-ı esrār-ı Ǿaref kütüb-i śaĥįĥada źikr ü beyāň 

eylemişlerdür. Ol ŚāniǾ melikü’l-Ǿallām çün nūr-ı Muĥammed Ǿaleyhisselāmdan Ǿarş ü ferşi ve 

levĥ ü ķalemi ve şems ü ķameri ve cennet ü cehennemi ħalķ eyledi. Pes diledi kim Ǿacāyib-i 

ķudretlerin ve ġarāyib-i ĥikmetlerin āşikār idüb bunca genc ve nihān olan mevcūdātın ižhār eyleye 

ve nesl-i Ādem Ǿaleyhisselāmdan nice enbiyā vü evliyā getürüb bu cümleye pįşvā Ĥażret-i 

sulŧānü’l-aśfiyānuň nūr-ı tāb-nākin ħātemü’l-enbiyā eyleye. Ĥaķ subĥānehu ve teǾālā ǾAzrāǿįl 

Ǿaleyhisselāma emr eyledi ki Ĥażret-i Ādemüň mübārek ŧopraġın KaǾbe-i muǾažžama yirinden ve 

śadrını ve žahrını Ķuds-i şerįfden ve mübārek budların Yemenden ve incügin arż-ı Ĥicāzdan ve śaġ 

elin maşrıķdan ve śol elin maġribden ķabż u aħź eyleye.Ĥażret-iǾAzrāįl Ǿaleyhisselām Ādem-i 

śafįnüň ŧopraġın fermān-ı Ħudā-yı MüteǾāl ile aħź u ķabż itdükden śoňra Ĥaķ celle ve Ǿalā acı ve 

datlu śu ķatub Ādemüň balçıġın taħmįr [8b]eyledi ki aħlāķ-ı insān iħtilāf üzere olub birbirlerine 

müşābih olmaya. Ĥażret-i Ĥaķ kendü ķudret eli ile ol balçıġı iki şıķķ idüb nıśfuň cennete ve nıśf-ı 

āħerin nār-ı caĥįme bıraġub birin uçmaġa ve birin yanmaķ içün yaratdum diyü buyurdı. Andan 

Ĥażret-i Resūlullāh śallallāĥu Ǿaleyhi ve sellemüň mübārek cism-i laŧįfüň yaratmaķ içün Cebrāǿįl 

Ǿaleyhisselāmı yetmiş biň melāike-i muķarrebįn ile yiryüzine gönderüb Ĥażret-i server-i enbiyā 

Muĥammed Muśŧafā śallallāĥu Ǿaleyhi ve sellemüň mübārek turābın getürmege emr eyleyicek 

Cebrāǿįl Ǿaleyhisselām yetmiş biň melāǿike-i kirām ile rūy-i zemįne nāzil olub Medįne-i 

Münevverede ĥālā Ĥażret-i Resūlullāh śallallāhu teǾālā Ǿaleyhi ve sellemüň ķabr-i şerįfleri olduġı 

yerden bir avuc ħāk alub cennete getürdi ki Selsebįl ve Kevŝer ķatub cennetleri seyrān itdüre çün 

Cebrāǿįl Ǿaleyhisselām Ĥażret-i Melikü’l-ǾAllām fermānı ile turāb-i Resūli cennete getürüb 

Selsebįl ü Kevŝer ķatub cennetüň cemįǾ enhārına batırub ol turāb-ı pāki beyāż incü gibi münevver 

ü tāb-nāk itdükden śoňra Cebrāǿįl-i Emįn ol raĥmeten lil-Ǿālemįnüň mübārek ŧopraġın alub cümle 

yirleri ve gökleri gezdirüb ŧayerān ü seyerān itdürdi kim cemįǾ melekler Ĥażret-i Resūlullāh 

śallallāhu Ǿaleyhisselāmuň mübārek ŧopraġın görüb iķrār u iǾtirāf eyleyeler. Zįrā henüz Ĥażret-i 

Ĥabįb-i Ekrem śallallāhu Ǿaleyhi ve sellem dünyāya gelmeden vücūd-ı şerįfleri taśvįr olmadan 

yirde ve gökde ne ķadar melekler var ise Ĥaźret-iserver-i kāināt Ǿaleyhi efđalü’t-teĥiyyātuň 

gelecegin bi-emrillāh-i teǾālā bilürlerdi [9a]ve birbirlerine geleceginden ħaber virirlerdi.  
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Li-müellifihi 

[FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün] 

Gör ne sulŧāndur Resūl-i Kibriyā 

  Kān-i Ǿirfāňdur güzįn-i enbiyā 

 

Ħalķ olınmazdan muķaddem ins ü cān 

Olmış-idi şāh-ı evc-i lā-mekān 

   

  Nūrı bāhir sāŧıǾu’l-burhān idi 

  Luŧfı žāhir menbaǾ-ı vicdan idi 

   

  Mažhar idi küntü kenzen sırrına 

Vāķıf ol gör kendü kimdür sırrına 

Neŝr Ĥażret-iĤaķ Resūl-i muŧlaķuň mübārek turābın Ādem Ǿaleyhisselāmuň ŧopraġına ķatub ol 

Melik-i Fettāĥ ķırķ śabāĥ yed-i ķudreti ve Ǿilm-i ĥikmeti ile yoġurub taħmįr eyledi. Ĥażret-i Resūl-i 

śāĥib-uśūl Ǿaleyhisselāmuňbalçıġı Ādem-iŚafįnüň balçıġına ķarışub maħlūŧ olıcaķ Ādem 

Ǿaleyhisselāmuň balçıġınūr-ı Muĥammedį ile ġāyet münevver ve güneşden enver oldı. Pes Ĥaķ 

subĥānehu ve teǾālā şekl-i Ādemi kemāl-i ĥikmeti ve aśnāf-i ķudreti ile taśvįr itdükden śoňra Ŧāǿif 

ile Mekke-i Mükerremenüň arasında ķırķ yıl tamām maķām-ı Ǿubūdiyetde ….
26

ķıyām itdürdi. El-

ĥāśılu’l-kelām ervāĥ-ı ĥavāśś [u] Ǿavām rūĥ-ı Muĥammed Ǿaleyhisselāmuň çevresinde dururken 

rūĥ-ı Muĥammed Muśŧafā śalavātullāhi Ǿaleyhi vesselāma ervāĥ-ı ĥavāśś u Ǿavāmı vaĥy-i sırr 

ileĤaķ teǾālānuň vaĥdāniyyetine ve kendünüň risāletine iķrār itmegiçün daǾvet eyledi. Ervāĥ-ı 

beşer daħi üç bölük olub biri Ǿām ve biri ħāś ve biri eħaś oldılar. ǾĀm olanlar dünyāya muĥabbet 

eyledi ve ħāś olanlar cenneti sevdiler ve ħāślar ħāśı olanlar ol Ǿālį ĥażrete yaǾnį cenāb-ı rabbü’l-

Ǿİzzete meveddet eyledi. ǾUlemā-i ehl-i taĥķįķden mervįdür ki vaĥy üç ķısımdur. Biri vaĥy-i žāhir 

ve biri vaĥy-i bāŧın
27

 üçünci vaĥy-i sırdur. Şol ervāĥa ki Ĥażret-i Ĥaķķuň[9b] Ǿināyeti oldı anlar ol 

maĥalde mühtedį olub hidāyet buldılar ve mežkūr olan maķām maķām-i ervāĥđur. Bu maķāmda ol 
raĥmeten lil-Ǿālemįn كنت نبياً و آدم بين الماء و الطينĥadįŝ-i güzįn buyurmışdur. YaǾnį ben peyġamber 

idüm henüz Ādem Ǿaleyhisselām śu ile balçıķ mābeyninde iken. YaǾnį Ādem-i Śafį 

Ǿaleyhisselāmuň nām u nişānı yoġiken ben peyġamber idüm diyü buyurmışdur. Ĥaķ subĥānehu ve 

teǾālā Ādem Ǿaleyhisselāmı aĥsen-i taķvįm üzere ħalķ idüb çünki Ŧāǿif ile Mekke-i Mükerreme 

yanında ķodı melekler gelüb Ādemi ziyāret eyleyüb eyitdiler ey bizüm rabbimüz yaratduň mı şol 

kimsei kim yiryüzinde ķanlar döküb nice fesādlar eyleyiserlerdür. Ĥaķ celle ve Ǿalā meleklere 

ħiŧāb-ı müsteŧāb eyledi ki benüm Ǿilm-i şerįfüme sizüň Ǿaķluňuz  yetişmez ve benüm kemāl-i 

ĥikmetüme sizüň idrāküňüz irişmez. Benüm ħalķ itdügüm maħlūķum cümlesi kemāl-i ĥikmetüm ve 

envāǾ-ı ķudretüm ižhār itmek içündür.  Nažm 

   [FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün] 

                                                           
26 Okunamayan bu kelime metinde  şeklinde yazılmıştır. 
27 Kelime metinde “bâtul” şeklinde yazılmıştır. Fakat anlamı tamamlaması yönünden Atıf Efendi nüshasındaki “bātın” 

kelimesi tercih edilmiştir. 

 



1756                                                                        Turan AÇIK  - Mücahit KAÇAR 

 

Turkish Studies 
International Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic 

Volume 8/1 Winter 2013 

   İşüme ĥākim benüm yoķdur nizāǾ 

   Ǿİlmüme hiç kimse itmez ıŧŧılāǾ 

Neŝr diyü ħiŧāb u cevāb vārid olıcaķ cümle melekler Ĥaķ teǾālānuň celāli ħāvfından Ǿarşı ķuşadub 

yedi kerre ŧavāf eylediler. Yedi kerre ŧavāf-ı KaǾbe andan sünnet olmışdur. İblįs Ǿaleyhi’l-laǾne 

Ādemüň ķālıb-ı pākine rāst gelüb gördi kim Ādemüň ķalıb-i şerįfi durur.Kendü kendüye eyitdi 

taĥķįķ bu bir şeyǿ içün ħalķ olunmışdur diyü efkār-ı fāsideye düşüb Ĥażret-i Ādemüň ķalıb-i pākini 

ayaġıyla depdi. Bilmedi kim Ǿucūbe-i esrār olub andan bunca biň enbiyā vü evliyā ħuśūśan Ĥażret-i 

Muĥammed Muśŧafā gelecekdür. Pes eliyle anı đarb eyledi. Gördi kim[10a]bir mücevvef nesnedür. 

Aġzından girüb aşaġasından çıķdı. Aśĥāb u aĥbābına eyitdi bu bir mücevvef  nesnedür ŝābit u 

mālik olmaz. Lākin Ĥażret-i Ħudā Ǿazze ve celle bunı cümlemizden efđal iderse nice idersiz didi. 

ǾAzāzįlüň sözini istimāǾ eyleyen feriştehlerüň cümlesi eyitdiler ki biz rabbimize muŧįǾ ve ĥükmüne 

rāmuz. İblįs-i pür-telbįs kendü kendüye eyitdi egerĤażret-i Ĥaķ bunı benden efđal iderse ben 

rabbime Ǿāśį olub bunı helāk iderüm diyü ol melǾūn ġāyet ĥased eyledi.Ĥaķ subĥānehu ve teǾālā 

Ādeme nefħ-i rūĥ eylemek dileyüb rūĥa emr eyledi ki yā rūĥ zūr u zaĥmetle gir yine envāǾ-ı 

miĥnet ü Ǿusretle çıķ. Pes ol dem rūĥ Hażret-i Ādemüň dimāġına girüb aķśırdı.İki yüz yıl devr 

eyleyüb cism-i Ādeme girmedi. Tekrār rūĥa emr-i Perverdigār irişdi kim cism-i Ādeme girüb dāħil 

ola. İbtidā rūĥ Ādemüň gözlerine ve aġzına ve lisānına girüb dāħil oldı. ǾUlemāǿ-i Ǿižām ve 

fuķahāǿ-i kirām ittifāķ eylemişlerdür ki ibtidā rūĥ Ādemüň gözlerine inmekden murād oldur ki tā 

kim Ādem ibtidā kendü vücūd-i pür-cūdın göre altun mıdur veyāħūd gümiş midür veyāħūd cevāhir 

midür ne şeydür śoňra devlet ü Ǿizzete irişicek azmayub Ĥaķ teǾālā ĥażretlerine şükrin edā eyleye. 

Zįrā Ādem Ǿaleyhisselām cülūs u ķıyām itdükde henüz mübārek ayaķları ŧopraķ idi. Çün Ādem 

Ǿaleyhisselām kendü vücūdın gördi kim ŧopraķ imiş şükr eyleyüb elĥamdulillāh didi.Ĥażret-i Ādem 

Ǿaleyhisselāmuň şükr ü ĥamdinden Ĥaķ teǾālā bir livāǿ-i muǾallā yaradub adını livāǿu’l-ĥamd ķodı. 

Andan[10b] Ādemüň cismine cān üet ve ….
28

 ve ķan münteşir olub Ĥaķ subĥānehu ve teǾālā celle 

celāluhu Ādemi Ǿaķl u idrāk ve nūr-ı įmānla tāb-nāk idüb  ْمَ وَلَقَد مْنَا بَنِي آدَ 29كَرَّ
āyet-i pür-beşāreti 

mūcebince envāǾ-ı tekrįmāt-ı Yezdānį ve aśnāf-ı teşrįfāt-ı sübĥānį ile mükerrem ü müşerref 

itdükden māǾadā Ĥażret-i cenāb-ı Kibriyā Ādem-iŚafįye cemįǾ esmāsın ve Ǿilmin bildürdi. Nitekim 

Ķurǿān-ı Ǿažįmde beyān buyurulmuşdur.
وَعَلَّمَ آدَمَ الَأسْمَاء كُلَّهَا ثمَُّ عَرَضَهُمْ عَلَى الْمَلَائِكَةِ فَقَالَ أَنبِئُونِي بِأَسْمَاء 30

 Ve daħi cennet ĥullelerinden zįbā ĥulleler ve mübārek başına tāc-i mücevherهَؤلاء إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ 

giydirüb nūr-ı Muĥammed Ǿaleyhisselāmı Ĥażret-i Ādemüň alnında emānet vażǾ eyledi. Ol 

mübārek nūr vech-i Ādemden şol ķadar žuhūr eylemiş idi ki meleklerüň gözleri ķamaşub nūr-ı 

Muĥammedin vech-i Ādem Ǿaleyhisselāma nažar itmege ŧāķat u kudret getürmezlerdi. Bundan 

śoňra Ĥaķ subĥānehu ve teǾālā meleklere nidā eyledi kim cemįǾ melāik ve ehl-i semāvāt cemǾ olub 

Ādem Ǿaleyhisselām ħiŧāb eyleye ve daħi Ĥaķ teǾālānuň Ǿilmin ve esmāsın bunlara taǾlįm eyleye. 

Pes ehl-i semāvāt anda cemǾ olub yigirmi biň śaf tamām melāike-i kirām Ādem Ǿaleyhisselāmun 

kelām-ı naśįĥat-encāmın istimāǾ itmek içün durub ķıyām eylediler. Ĥażret-i Ādem Ǿaleyhisselām 

yedi ayaķlu kerāmet minberi ķurılub ve yeşil sündüs libāslar ile melbūs idüb mübārek başına 

cennetden bir muraśśaǾ tāc giydirüb zülf-i mübareklerin yāķūt u elmās ile müzeyyen ü müretteb 

eyledi. Vaķtā kim Ādem Ǿaleyhisselām minbere çıkub śaġ ve śol melekler śaflarına iǾzāz u ikrāmla 

selām[11a] virdi. Melekler daħi tevķįr u iĥtirām ile Ādem Ǿaleyhisselāmuň selāmın alub her birine 

ĥüsnüne ķarşu nažar idüb vālih u ĥayrān ķaldılar. Ādem Ǿaleyhisselām minbere çıķub laŧįf āvāzile 

ĥuŧbeye āġāz idüb Ĥaķ celle ve Ǿalā ĥażretlerinüň cemįǾ esmāsın ve Ǿilmin evvelįn ü āħirįn gürūh-i 

melāike-i rabbü’l-Ǿālemįne taķrįr eyledi. Ĥaķ subĥānehu ve teǾālā celle źikruhu meleklere ħiŧāb-i 

                                                           
28 Kelime  şeklinde yazılmıştır. 
29Andolsun, biz insanoğlunu şerefli kıldık (İsrâ-70). 
30Allah, Âdem’e bütün varlıkların isimlerini öğretti. Sonra onları meleklere göstererek, “Eğer doğru söyleyenler iseniz, 

haydi bana bunların isimlerini bildirin” dedi (Bakara-31). 
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müsteŧāb ķılub buyurdı ki yā meleklerüm benüm kemāl-i ĥikmetüm ile Ādemi ħalķ itdügüm zamān 

yiryüzünde ķan döküb fesād u zįyān idici insān olacaķdur dimişdiňüz. Benüm kemāl-i śunǾ-i 

ĥikmetüm müşāhede eyledüňüz mi. Melekler daħi Ǿarż-ı teźellül ile eyitdiler ki yā Rabbi sen 

münezzeh pādişāhsın biz bu cevābda rücūǾ eyledük. Bizüm Ǿilmimüz yoķ senüň luŧf u iĥsānuň çoķ 

bize her ne taǾlįm itdüň ise ancaķ anı bilürüz. CemįǾ Ǿālemlerüň Ǿilmin bilen sensin diyü hezār 

istiġfār ile Ādemüň fażįletine iķrār eylediler.Nitekim Ķurǿān-ı Ǿažįmu’l-Ǿunvān bu ħuśūśda nāŧıķ u 

şāhid ve śadıķdur. ُُ  31قَالُواْ سُبْحَانَكَ لَا عِلْمَ لَنَا إِلاَّ مَا عَلَّمْتنََا Ol maĥalde Ĥaķ subĥānehu ve teǾālā meleklere 

emr eyledi ki Ādeme secde eyleyeler. Cümle melekler secde eylediler illā bir bölük melekler secde 

eylemedükleri sebebden Ĥaķ teǾālā celle celāluhu cehennemden bir ateş gönderüb bunları yaķub 

helāk eyledi. Tekrār ol dem Ĥażret-i Cebbār-i Ǿālem Ādem-iŚafįye secde emr eyledi.Cümle 

melekler secde eyledi illā İblįs secde eylemedi.Nitekim Ĥażret-i Melikü’l-Mubįn ol raĥmeten lil-

Ǿālemįn ĥażretlerine Ķurǿān-ı Ǿažįminde beyān buyurmışdur. َذْ قُلْنَا لِلْمَلَائِكَةِ اسْجُدُواْ لآدَمَ فَسَجَدُواْ إِلاَّ إِبْلِيس وَاِ 
32أَبَى وَاسْتَكْبَرَ وَكَانَ مِنَ الْكَافِرِينَ 

Çün İblįs-i telbįs [11b]Ĥaķ teǾālā ĥażretlerine Ǿāśį olub emr-i ilāhįye 

imtiŝāl eylemedi.Ĥażret-i rabbü’l-Ǿizzet İblįse ħiŧāb-i Ǿitāb buyurdı kim yā İblįs niçün emrüm üzere 

Ādeme secde eylemedüň. Ol laǾįn-i cehennem-mekįn eyitdi benisen nārdan ħalķ eyledüň Ādemi 

balçıķdan yaratduň. Ateşde ħūd nūr olduġı mestūr degül meşhūddur. Nūr balçıķdan evlā ve ben 

Ādemden aǾlā vü aĥrāyum diyü cevāb-ı nā-śavāb eyleyicek Ĥaķ teǾālā ŧavķ-ı laǾneti boynuna 

geçirüb dergāh-ı Kibriyāsından merdūd ve cennetlerinden maŧrūd eyledi.Ādem Ǿaleyhisselām 

Ĥażret-i Melikü’l-ǾAllāmuň esmā vü śıfatın ve envāǾ-ı Ǿulūm u ĥikmetin meleklere çün bi’t-temām 

taķrįr u iǾlām eyledi.TaǾžįm u tekrįm ile minberden indügi dem Cebrāǿįl Ǿaleyhisselām cennetden 

bir beyāż śalķım üzüm getürüb Ādem-iŚafįye virdikim ifŧār idüb şükrin beyān eyleye. Ādem-i 

Śafįol üzümi ifŧār itdükden śoňra şükr idüb elĥamdulillāh didügi gibi ħiŧāb-ı subĥāňį ve cevāb-ı 

Raĥmānį vārid oldı ki yā Ādem seni ĥamd içün ve evlāduňı Ǿibādet ü ŧāǾat içün yaratdum diyü 

buyurdı. Ve bundan śoňra Ĥażret-i cenāb-ı Ǿİzzet cennetden yāķūt u elmās ile bir muraśśaǾ u 

mücevher taĥt Ādem-I Śafįye irsāl eyledi ki cemįǾ melekler omuzları üzerine getürüb Ǿarş u kürsį 

ve levĥ u ķalemi ve cennetleri seyrān itdüreler ve kendü Ǿacāyib ü ġarāyib ħalķ eyledügi śanāyiǾ u 
ķudretlerin ve envāǾ-ı ĥikmetlerin müşāhede eyleye. Meleklerüň cümlesi 

33
 diyü olلبيّك سمعنا و اطعنا

yāķūtdan taĥtı omuzları ile getürüb yüz yıl temām gökleri ŧavāf itdürdiler.Aħbār-ı menķūle ve āŝār-

ı maķbūleden[12a] mervįdür ki Ĥaķ celleve Ǿalā Ĥażret-iĤabįb-i Ekrem ve Resūl-i Ǿālį-himem 

śallallāhu Ǿaleyhi ve sellemüň nūr-ı mübāreki Ǿizzetine Ādem-iŚafįye bir burāk-sįmā ve zįbā at 

irsāl eyledi ki anuň teni misk-i aǾlādan ve ķanatları zümürrüdden ve egeri yāķūtdan idi.Ol burāķ-

sįmā vü śabā-peymā esb-i tįz-reftāre Ādem Ǿaleyhisselām süvār olub licāmın Cebrāǿįl ŧutub ve 

yemįn ü yesārında Mįkāǿįl ve İsrāfįl nice biň melāike-i muķarrebįn ile delįl olub taǾžįm u tekrįm ile 

cemįǾ semāvātuň için ve ŧaşrasın seyrān u ŧayerān itdürdiler.Ve daħi Ǿacāyib u ġarāyib-i Ĥaķ 

teǾālānuň ķudret ve ĥikmetlerin Ādeme temāşā itdürrüb müşāhede itdürdiler. 

Nažm  

[FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün] 

  Bunca Ǿizzetler ki buldı anda ol 

  Hep Muĥammed ĥürmetine idi ol 

                                                           
31Melekler, “Seni bütün eksikliklerden uzak tutarız. Senin bize öğrettiklerinden başka bizim hiçbir bilgimiz yoktur 

(Bakara-32). 
32Hani meleklere, “Âdem için saygı ile eğilin” demiştik de İblis hariç bütün melekler hemen saygı ile eğilmişler, İblis 

(bundan) kaçınmış, büyüklük taslamış ve kâfirlerden olmuştu (Bakara-34). 
33 Buyur, işittik ve itaat ettik. 
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Neŝr ol eşref-i nās yaǾnį Ĥażret-i Abbās rađıyallāhu Ǿanh rivāyet ider çün Ādem Ǿaleyhisselām 

Ǿacāyib u ġarāyib-iĤażret-iRabbü’l-Ǿİzzetüň ķudretlerin ve śanāyiǾ ü ĥikmetlerin görüb temāşā 

eyledi. Ĥaķ teǾālā celle źikruhu Ādemi cennete ķoyub cinānı aňa mekān ve cennetüň niǾmetlerin 

firāvāň idüb envāǾ-ı riǾāyet ü Ǿizzet birle mesrūr u ħandān eyledi. Nitekim Ĥaķ subĥānehu ve teǾālā 

celle Ǿažametehu Ķurǿān-ı Ǿažįminde beyān buyurmışdur.   وَقُلْنَا يَا آدَمُ اسْكُنْ أَنتَ وَزَوْجُكَ الْجَنَّةَ وَكُلَا مِنْهَا رَغَدا 
34حَيْثُ شِئْتُمَا وَلَا تَقْرَبَا هَذِهِ الشَّجَرَةَ فَتَكُونَا مِنَ الْظَّالِمِينَ 

Ĥażret-i Ĥaķ celle ve Ǿalā Ādem ve Ĥavvāǿı cennetde 

mekįn idüb lākin ħuld aġacına yaķın olmaň zįrā baňa Ǿiśyān ve kendüňüze ziyān u ħusrān 

getürürsiz diyü fermān eyledi. Pes Ādem Ǿaleyhisselām cennetde yalňuz üns idinmeyüb vaĥşet 

eyledügi eclden Ĥaķ subĥānehu ve teǾālā Ādem-iŚafįye uyħu ġalebe itdürüb[12b] uyħuda iken śol 

igüsinden Havvā rađıyallāhu Ǿanhā ĥażretlerini ħalķ eyledi.Źerre miķdārı Ādem-i 

ŚafįǾaleyhiśśalātu vesselām taǾab u ālām görmedi. Rivāyet olunur ki eger Ādem ol zamān zaĥmet ü 

meşaķķat göreydi dünyāda hergiz insān nisvāna meyl ü muĥabbet itmeyeydi. Ĥaķ celle ve Ǿalā 

Ĥavvā rađıyallāhu Ǿanhāya rūĥ virüb ħulķ-ı ĥüsnile mümtāz eyledi. Şöyle ki ĥüsnüne ķarşu nažar 

idenler vālih u ĥayrān ve Ǿaķlı perįşān ķalur idi. Pes Ĥażret-i Ĥavvāya daħi Ĥažret-i Ĥaķ celle ve 

Ǿalā cennetüň laŧįf libāslarından ĥarįr ħilǾatler ve başına tāc-ı mücevher giydirüb envāǾ-ı 

niǾmetlerin iǾŧā eyledügünden māǾadā bu śūret-i zįbā vü şekl-i bį-hemtā ile cinānı seyr ü temāşā 

iderken Ādem Ǿaleyhisselām uyħudan uyanub başı ucında Ĥavvāǿi gördi kim müsteśnā bir 

maĥbūbe-i zįbā ve bir nāzenįn-i ġarrā oturur. Ādem-i Śafįśalavātullāhi Ǿalā nebiyyinā ve Ǿaleyhi 

şād u ħandān olub Ĥażret-i Ĥavvāya yapışmaķ ve muĥabbet ü meveddet eylemek ķaśdın eyleyicek 

melekler menǾ idüb eyitdiler yā Ādem Ĥavvānuň mehrini edā itmeyince Ĥavvāya yapışmaķ[a] 

ruĥśat u rıżā yoķdur. Ādem Ǿaleyhisselām eyitdi bunuň mehri nedür.Melekler eyitdi Ĥażret-i 

sulŧānü’l-enbiyā Muĥammed Muśŧafā śallallāhu Ǿaleyhi ve sellemüň rūĥ-ı ŧayyibelerine śalāvat 

virmekdür didiler. Ādem-i Śafįmeleklere eyitdi Muĥammed didügiňüz ne maķūle kimsedür ve 

merātib ü ķadri ve derecāt u śadrı nedür diyü suǿāl eyleyicek 

Nažm 

  [mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün]  

  Didiler senden ola Ādemį-zād 

  Geliser śulbüňüzden nice evlād 

 

  Muĥammed kimĤabįbullāh olısar 

  Senüň nesl-i şerįfüňden geliser 

 

  Muĥammeddür vücūdından bahāne 

  Ol olmayaydı gelmezdüň cihāne 

[13a] NeŝrĤażret-i rabbü’l-Ǿİzzet Ādem ve Ĥavvāǿi çün cennete ķoyub dāħil eyledi cennetüň 

niǾmetlerine anları vāśıl eyledi. İblįs-i telbįs dergāh-ı Vedūd kıbelinden merdūd olduġına gice vü 

gündüz āh u fiġān eylerdi ve kendü kendüye ve tevābiǾine eyitdi ki çün ben Ādemüň sebebi ile 

dergāh-ıĦudādan merdūd oldum lāyıķ oldur ki ben daħi Ādem’e bir iş ideyim ki anlar daħi 

cennetden sürilüb āh u zār ve bencileyin feryād-ı bisyār eyleyeler. Fi’l-ĥāl ol bed-fiǾāl bir pįr-i 

Ǿazįzkişi şekline girüb elinde Ǿaśāsı ve boġazında ridāsı beli hilāle ve vücūd-ı nā-bāki dāle dönüb 

                                                           
34Dedik ki: “Ey Âdem! Sen ve eşin cennete yerleşin. Orada dilediğiniz gibi bol bol yiyin, ama şu ağaca yaklaşmayın, 

yoksa zalimlerden olursunuz. (Bakara-35)” 
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cennet ķapusına aġlayurak çıķa geldi.Ol zamān cennetüň ķapucısı ŧāvus ve yılan ve adları Rıdvān 

idi.Ĥażret-i ǾAbbās rađıyallāhu Ǿanh rivāyet ider yılan cennetde dört ayaķlu deve şeklinde idi ve 

ŧāvus ĥüsn-i zįbā ve heykel-i ġarābeti ol derecede bį-hemtā idi kim ķaçan kim ŧāvus cinānda seyrān 

veyāħūd cevlān u ŧayerān eylese anuň reng-i zįbāsından žuhūr eyleyen nūr bir aylıķ yoldan görinüb 

pür-nūr olurdı. Vaķtā kim İblįs-i şerįr bir pįr şeklinde cennet ķapusına gelüb aġlayurak ve ellerin 

ditrederek ŧāvusa selām virdi ŧāvusdaħi anuň ĥasb-i ĥālinden ve seyl-i bükāsından suǿāl eyledi. 

İblįs Ǿaleyhi’l-laǾne eyitdi yā Rıđvān niçün feryād u fiġan ve cigerüm büryān itmeyem ki bu ĥüsn-i 

zįbā vü heykel-i ġarrā ile mevt acısın görüb şekl-i bį-hemtāňuz fenā bulacaķdur.Rıđvān eyitdi mevt 

ne maķūle nesnedür biz anı bilmezüz. İblįs eyitdi mevt-i cāndur hemān ki cān bedenden çıķub 

ŧayerān eyleye[13b] bir ķālıb-ı iftiħāruňuz yere düşüb ħarāb ve maķāmuňuz zįr-i turāb olur didi. 

Rıđvāň eyitdi buňa hiç çāre vü imkān ve bu derde dermān var mıdur.İblįs eyitdi belį 

vardur.Cennetde bir aġac görmişem ol mevte Ǿilāc-ı mücerrebdür didi.Ŧāvus ol zamān yılana varub 

bu sırrı Ǿıyān ve mevt didükleri maraż-ı şedįd cihānda nümāyān u bedįd olduġın beyān idicek 

bevvāb-ı cinān olan Rıđvān İblįs-i bed-gümānı cennete ķoymaġa rıżā vü ruħśat virdi.Lākin ol bed-

fiǾāli ne ŧarįķ ile içerüye idħāl idecegin bilmedi. Pes İblįs-i bed-įmān yılana eyitdi aç aġzuňı 

gireyim kimsenüň Ǿilmi lāĥıķ olmadın cennete girüb dermānuň ideyim diyicek şeyŧān yılanuň 

aġzına girüb cennetüň içerüsine vāśıl u dāħil olduķda gördi kim Ādem ve Ĥavvā bir şecer-i 

muǾallānuň taĥtında envāǾ-ı niǾmet-i Ħudāya mažhar olub Ǿayş u Ǿişret ve źevķ u śoĥbet iderler. 

İblįs-i laǾįn Ādem ve Ĥavvānuň muķābelesine geçüb Ǿibādet ü ŧāǾat ile yaǾnį śūret-i śalāĥiyyet ile 

Ādem ve Ĥavvānuň ĥüsn-i ĥālleri ve aĥsen-i maķālleri müşāhedesinde iken Ādem Ǿaleyhisselām 

cennetüň niǾmetlerin görüb eyitdi āh bu maķām-ı rāĥat-encām ne zįbā mekāndur eger müebbed 

ķalaydı bunuň hiç nažįri yoġididiyicek şeyŧān-ı nā-sezā Ādem ve Ĥavvānuň kelām-ı dürer-bārların 

istimāǾ itdükde ġāyet şādān u ħandān olub fi’l-ĥāl giryān u fiġāna başladı. Ādem ve Ĥavvānuň 

İblįs-i laǾįnüň feryād u fiġānın istimāǾ itdükleri gibi[14a] yā pįr niçün aġlarsın diyü suǿāl 

eylediler.İblįs-i telbįs eyitdi sizüň [içün] aġlayub cigerüm daġlarum ki bu ĥüsn-i zįbā vü şekl-i bį-

hemtāňuz ifnā bulub Ǿāķıbet vefāt idisersiz. Ne olaydı bu mülk-i cinānda ebedį ħandān u şādān 

ķalayduňuz didi. Ādem ve Ĥavvā mevt ħaberin istimāǾ eyleyicek ġāyet melūl ü ġam-nāk 

oldılar.İblįs eyitdi yā Ādem dilerseň cennetde muħallid ve niǾmet-i rabbü’l-Ǿİzzetde müebbed 

ķalasın huld aġacından tenāvül eyleĥayāt-ı ebedį ve Ǿömr-i sermedįye Ǿilāc-ı mücerrebdür 

didi.Ĥażret-i Ĥavvā rađıyallāhu Ǿanhā Ādem-iŚafįye ibrām u iķdām eyledi ki ħuld aġacından yiye 

ve ĥayāt-ı ebedįye ire.Ādem eyitdi ben rabbime Ǿiśyān itmem ve nehy itdügi yola gitmem 

didi.Ĥavvā ol dem buġdāy aġacınuň bir ķalemin kesüb yidi. Baňa ĥışm-ı ilāhį irişmedi sen daħi 

üşenme be-her ĥāl bundan tenāvül idüb ĥayāt-ı ebedįye saǾy eyle diyü ibrām-ı tām eyledi. Ādem 

Ǿaleyhisselām bi’ż-żarūr u nā-çār buġdāy aġacından birin kesüb ifŧār eyledi.Hemān-dem aǾżāsın 

ditremek ŧutdı ve Cebrāǿįl Ǿaleyhisselām başından tācın ķapub ve Mikāǿįl libāsın çıķarub Ǿüryān u 

nālān ķoyub gitdi. Ādem ol dem Ĥaķ celle ve Ǿalānuň ħavfından ve meleklerüň ĥicābından gūşe-

be-gūşe ķaçmaġa başladı. Cānib-i semādan bir nidā geldi kim yā Ādem benden mi ķaçarsın Ādem 

eyitdi yā Rabbį günāh işledüm ĥicābumdan ķaçarum diyicek melekler Ādemüň[14b] Ǿiśyānına 

taǾaccüb idüb eyitdiler ki 

Li-müellifihi 

  [mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün] 

  Olurken böyle Ǿizzetle mükerrem 

  Revā mıdur ki Ǿāśį ola Ādem 
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  Olurken Ĥaķķa böyle iħtiśāśı 

  Yine enfās-ı Ǿiśyāndan ura dem 

Neŝr Ĥażret-i Ĥaķ celle ve Ǿalā Ādeme ħiŧāb idüb buyurdı ki yā Ādem niçün benüm emrüm śıyub 

ħuld aġacın yidüň. Ādem eyitdi baňa Ĥavvā virdi. Ĥaķ teǾālā Ĥavvāya niçün virdüň diyü Ǿitāb 

eyledi. Ĥavvā yılanı gösterdi yılan İblįsi işāret eyledi. Ĥaķ teǾālā Ādem ve Ĥavvāǿi cennetden 

çıķarub birin Serendįb ŧaġına ve birin Cidde’ye indürdi ve yılanuň ayaķlarını ķırub ķıyāmete dek 

yüzi ve ķarnı üzere sürinüb zūr u zaĥmet ve meşaķķat ile başın ĥurd ideler diyü taķdįr eyledi ve 

ŧāvusuň rengin tebdįl idüb ikisin daħi cennetden maŧrūd eyledi. İle’l-ān ŧāvus-ı cinān feryād u fiġān 

itmekdedür. İblįs-i laǾįne daħi müdām cennetlerin ĥarām idüb ŧavķ-ı laǾneti naśįb eyledi. Ādem ile 

dünyāya hebūŧ iden üç nesnedür. Biri yılan ve biri İblįs ve biri ŧāvusdur. Çün Ādem Ǿaleyhisselām 

Serendįb ŧaġına nüzūl ve Ümmü’l-müǿminįn Ĥavvā ceddemizi Cidde sevāĥiline indirdi. Ādem 

hemān-dem feryād u fiġāna ve rūz u şeb giryān u nālāna başlayub eyitdi ilāhį eşref-i maħlūķuň 

ĥürmetiçün cürm ü Ǿiśyānumı baġışla. Ĥaķ teǾālā eyitdi yā Ādem eşref-i maħlūķum kimdür. Eyitdi 

Ĥażret-i Muĥammed Muśŧafādur. Ĥaķ teǾālā eyitdi neden bildüň. 

Li-müellifihi 

[mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün] 

  Didi cennetde gördüm her bu adı 

  Yazılmış aduňile bile adı 

  Baķub nām-ı şerįfin Ǿarşa gördüm 

  Yazılmış nāmını tā ferşe gördüm 

 

  [15a]Anuň nāmı meger levĥ-i ķademde 

  Yazılmışdur cihāň daħi Ǿademde 

 

  Pes andan bildüm ol ħayrü’l-beşerdür  

  Ki cümle ķullaruňdan muǾteberdür 

     

Nebįler ekremidür şāh-ı levlāk 

  Eger olmasa ol olmazdı eflāk 

 

  Zihį Ǿizz ü zihį devlet zihį cāh 

  Müyesser eylemişdür aňa Allāh 

 

  Bizi daħi ilāhį ķılma maĥrūm 

  Anuň yüzi śuyına eyle merĥūm 
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MevǾiža eĥādįs-i śaĥįĥa ve rivāyāt-ı śarįĥadan bu ħaber-i āteş-efrūz vārid
35

 olmuşdur ki Ĥaķ 

subĥānehu ve teǾālā Ādem ve Ĥavvāǿi cennetden çıķarub çünki śaĥn-ı dünyaya bıraġub merdūd 

itdi. Cebrāǿįl ve Mikāǿįl Ǿaleyhimeśselām giryān u nālān olub śavt-ı aǾlā ile feryād u fiġān itdiler. 

Ĥażret-i Ĥaķ celle ve Ǿalā dergâhından ħiŧāb geldi kim yā meleklerüm niçün aġlarsız melekler 

eyitdiler yā Rabbi ulu dergāhuňa maǾlūm u rūşen ve cenāb-ı ĥażretüňe mübeyyendür ki Ĥażret-i 

Ādem eşref-i maħlūķātuň iken ve ǾAzāzįl bir muķarreb ķuluň iken birer günāh-ı śaġāyir işledükleri 

içün anları merdūd itdüň. Senüň ġażabuň ħavfından aġlaruz didiler. 

Li-müellifihi 

[MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün] 

  Buyurmuşdur bu ķavli Ĥaķ teǾālā 

  Emįn olmaň benüm ķahrumdan aślā 

 

  Bize ħaşyet yiter cennetde Ādem 

  Taķārrub kesb idüb bulmışiken cā 

 

  Ki bir gendüm yedügiçün ħaŧāǿen 

  Anı bāġ-ı cināndan itdi inhā 

 

  Celālinden emįn olmaġa bende 

  Gerekdür k’andan ola rāżı mevlā 

Neŝr el-ĥāśılu’l-kelām Ādem Ǿaleyhisselāmuň taǾžįm ü ikrāmı ve tevķįr u iħtirāmı şol mertebe idi 

ki Ĥażret-i Ĥaķ celle ve Ǿalā Ādemüň balçıġın kendü yed-i kudretiyle yoġurub feleklerde cemįǾ 

meleklere secde [15b]itdürmişken ħuśūśan ǾAzāzįl bu ķadar biň yıl yirde ve göklerde Ǿibādet idüb 

cennetde meleklerüň reǿįsi iken Ĥażret-i Ĥaķķuň bir kez emr-i şerįflerin śıduķları içün dergâh-ı 

kibriyāsındananları merdūd itdi. Bu ĥālet-ipür-Ǿibret erbāb-ı ġayret ve aśĥāb-ı basįret olanlara 

maĥż-ı naśįĥat degül midür. 

Nažm 

[MefāǾįlün MefāǾįlün FeǾūlün] 

  Niçün ķorķmaya Ĥaķdan ehl-i įmān 

  Ki Ĥaķdan ķorķmayan olmaz müselmān 

 

Üçünci Bāb 

Nübüvvet-i Ādem ǾAleyhisselāmdan Ħilāfet-i Şįte Gelince Ādem ve Ĥavvānuň İcmāl Üzere 

Aĥvāllerin Beyān ve Nūr-ıĤażret-iSulŧān-ı Rüsul Aślına Varub Vuśūl Bulunca Kimlerde Varub 

Müselsel ve Muttaśıl Olduġın ǾIyān İder. 

                                                           
35 Metinde olmayan bu kelime anlamı tamamlaması bağlamında Atıf Efendi Nüshasında geçtiği için buraya alınmıştır. 
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Çün Ĥaķ TeǾālā Ādem-iŚafįyi Serendįb ŧaġına ve Ĥavvā ceddemizi Cidde sevāĥiline nüzūl itdürdi 

Ādem-iŚafį  śalavātullāhi Ǿalā nebiyyinā ve Ǿaleyh feryād u fiġān ve rūz u şeb giryāň u nālāna 

başlayub eyitdi  َن ن لَّمْ تَغْفِرْ لَنَا وَتَرْحَمْنَا لَنَكُونَنَّ مِنَ الْخَاسِرِي 36رَبَّنَا ظَلَمْنَا أَنفُسَنَا وَاِ 
 yaǾnį ey bizim rabbimüz 

nefsimüze žulm itdük Eger sen bize maġfiret itmeyüb merhamet itmeyecek olursan biz ħāsirįnden 

olmamız
37

 muķarrerdür diyü iki yüz yıl ağladı. Şöyle kim Ādem-iŚafįnüň śavt u śadāsından ve 

ġāyet bükāsından gökde olan melekler mutażaccır olub Ĥażret-icenāb-ı Ǿİzzete şikâyet itdüler ki yā 

Rabbi Ādemüň bükāsından ve feryād u śadāsından ħiźmet ve tesbįhimizden ve cenāb-ı ĥażretine 

Ǿubūdiyyetimizde taķśįr ider olduk didiler. Zįrā Ĥażret-i Ādem-iŚafįnüň ķāmet-i şerifleri beyānında 

aħbār-ı śaĥįĥa ve āŝār-ı śarįĥa ile rivāyet olunur ki bir yirden bir yire sürǾat-i aķdām ile iķdām[16a] 

buyursalar üç günlük yolı bir adımda alurlardı. Aňa göre mübārek ķāmetleri āsümāna irişüb 

melekler ile üns ŧutardı. Pes Ĥaķ subĥānehu ve teǾālā Ādem-iŚafįnüň mübārek ķāmet-i şerįflerin 

altmış arşun eyledi. Tā kim vücūd-i şerįfleri rāĥat bulub melekler daħi mutażaccır olmaya. 

ǾUlemāǿ-i müfessirįn ve fużalāǿ-i muĥaķķıķįn rivāyet iderler ki Ādem Ǿaleyhisselām üç yüz yıl 

tamām gökyüzine nažar itmege ĥicāb idüb dāǿimā feryād u fiġān eylerdi ve tevbe idüb Ĥażret-i 

sulŧānü’l-enbiyā Muĥammed Muśŧafā śallallāhu Ǿaleyhi ve sellemi şefįǾ getürdi. Ĥaķ subĥānehu ve 

teǾālā Ādem-iŚafįnüň alnında olan nūr-ı Muĥammed Ǿaleyhisselāmuň āb-ı rūy-ı Ǿizzetine günāhın 

baġışlayub cemįǾ meleklere ve cennet ħazįnedārlarına emr eyledi ki Ādem Ǿaleyhisselāmı varub 

ziyāret ve üzerine cevāhir śaçub taǾžįm u Ǿizzet eyleyeler. Cebrāǿįl Ǿaleyhisselām emr-i Ħudā-yı 

Melikü’l-ǾAllām ile cennetden ĥarįr ĥulleler ve muraśśaǾ tāc-ı mücevher giydirüb evvelki 

mertebesinden ziyāde Ǿindallāhi teǾālā Ǿizzet ü şevketleri küşāde olub tevbesin ķabūl eyledi. 

Nitekim Ĥaķ subĥānehu ve teǾālā Ķurǿān-ı Ǿažįmu’l-Ǿunvānda buyurur  ِبِّهِ كَلِمَاتٍ فَتاَبَ عَلَيْه فَتَلَقَّى آدَمُ مِن رَّ
ُُ 38إِنَّهُ هُوَ التَّوَّابُ الرَّحِيم Ve Ĥażret-i Ĥavvā rađıyallāhu Ǿanhāya daħi ol Melik-i MüteǾāl Mįkāǿįli irsāl 

eyledi ki ħaber-i mübeşşere idüb Ādem-iŚafį ile Ǿan ķarįb mülāķat naśįb olacaġın bildüre. Ĥażret-i 

Mikāǿįl Ǿaleyhisselām daħi işbu mevhibe-i Ħudāǿı Ĥażret-i Ĥavvā’ya bildirüb Ǿuryān u nālān ve 

fiġān u giryāň iken envāǾ-ı[16b]cevahir ile müzeyyen ü ārāste cennet ħilǾatlerin giydirüb şādān u 

ħandān eyledi. Ve bundan śoňra Ĥażret-iĦālıķ-ı ins ü cān Ādem-iŚafįye fermān eyledi ki yā Ādem 

emrüm bunuň üzerine taǾalluķ eylemişdür ki senüň belüňden ve evlāduňdan Ǿahd u emānet alam ve 

anlara kendü vaĥdāniyyetüm müşāhede itdürem. ǾUlemāǿ-i müfessirįn Ĥażret-iǾAbbāsdan rivāyet 

iderler ki Ǿahd u mįŝāķ Serendįb ŧaġında alındı ve baǾżılar mevżiǾ-i ǾUmmān’da ve baǾżılar daħi 

Ādem Ǿaleyhisselām gökden inmedin alındı didiler. Ĥażret-i rabbü’l-Ǿİzzet Ādem-iŚafįye bu 

vechile vaĥy eyleyicek cemįǾ melekler Ādem-iŚafįnüň çevre yanın alub kapladılar. Melekler 

keŝretinden ve çevre yanın alub durduķlarından Ādem Ǿaleyhisselām ħavfa düşüb ditremege 

başladı. Fi’l-hāl peyk-iĤażret-i Celįl yaǾnį Cebrāǿįl-i Emįn nāzil olub elin Ādemüň śadrına baśub 

ve mübārek yüzin öpüp eyitdi yā Ādem Ĥaķ teǾālā saňa selām eyledi ve buyurdı ki Ādem ħavf 

itmesün ben kemāl-i ķudretüm ile aňa envāǾ-ı ĥükmetüm gösterüb yiryüzine anı ħalįfe idiserüm 

diyü Ādemüň ħāŧır-ı mübāreklerin tesellį eyledi. Ĥaķ celle ve Ǿalā kendü yed-i ķudretiyle Ādemüň 

arķasın śıġadı ve buyurdı kim ķıyāmete degin gelicek zürriyyāt-ı Ādem žuhūra gelüb Ādemüň 

žahrından çıķa. Pes ibtidā rūĥ-ı Muĥammed Muśtafā śallallāhu Ǿaleyhi ve sellem žahr-ı Ādemden 

çıķub žuhūr eyledi. Andan ervāĥ-ı enbiyā Ǿaleyhimüsselām çıķub rūĥ-ı Muĥammedi çepçevre alub 

Ādem Ǿaleyhisselāmuň[17a] cānib-i yemįnünde ŧurdılar. Rūĥ-ı Muĥammed Muśŧafā śalavātullāhi 

Ǿaleyhi fi’ś-śubĥi ve’l-mesā žahr-ı Ādem Ǿaleyhisselāmdan çıķduġı dem lebbeyk diyüdergāh-ı 

Ħudāya nidā eyledi. 

                                                           
36“Rabbimiz! Biz kendimize zulüm ettik. Eğer bizi bağışlamaz ve bize acımazsan mutlaka ziyan edenlerden oluruz. 

(A’râf-23)” 
37 Bu kelime metinde “olmamızız” şeklindedir. Biz burada Atıf Efendi Nüshasındaki şekli tercih ettik. 
38Derken, Âdem (vahy yoluyla) Rabbinden birtakım kelimeler aldı, (onlarla amel edip Rabb’ine yalvardı. O da) bunun 

üzerine tövbesini kabul etti. Şüphesiz O, tövbeleri çok kabul edendir, çok bağışlayandır (Bakara-37). 
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Li-müellifihi 

  [mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün] 

  Didi ben ol ķulum zār u dil-figār 

  Ki vaĥdāniyyetüňe ķıldum iķrār 

 

  Şehādet iderüm sensin ol Allāh 

  Ki senden ġayri yoķ sulŧān-ı Ķahhār 

 

  Daħi ŧānıķ virürem ben ki Ǿabdüň 

  Resūl-i müctebā kim śāhib-i esrār 

Neŝr bundan śoňra yüzleri aķ ve münevver ü berrāķ müǿminlerüň ervāĥı çıķub cümlesi tevĥįd-i 

Bārį ile rūĥ-ı Muĥammed Muśtafā Ǿaleyhisselāmuň ķatına geldiler. Yine bir daħi ķudret eli ile 

śıġadı kim ervāĥ-ı cįfe Ķābil-i ibn-i  Ādem ve aňa tābiǾ olan ehl-i cehennem ile çıķub ķamusınuň 

yüzleri ķara Ādemüň śol cānibinde śaf baġlayub durdılar. Cānib-i Ħudādan yine ħiŧāb-ı müsteŧāb 

irişdi kim yā Ādem zürriyyātuňa nažar eyle kim eŧvār u edyānın bilesin. Ĥażret-i Ādem 

Ǿaleyhisselām ol dem śaġ ŧarafına baķıcaķ yüzleri aķ ve münevver ü berrāķ evladın müşāhede 

itdükde tebessüm idüb elĥamdulillāh diyü şükr eyledi.Śol ŧarafına baķıcaķ ķara evlādın gördükde 

aġladı. Ĥażret-i ǾÖmer rađıyallāhu Ǿanhu Resūl-i Ekrem śallallāhu Ǿaleyhi ve sellemden rivāyet 

ider çünki Ĥaķ celle ve Ǿalā žahr-ı Ādemi śıġayub Ādemüň evlādın bu minvāl çıķarub žuhūr 
itdürdi. خلقت هۇلاء للجنة و خلقت هۇلاء الى النارyaǾnį śaġda olanları ehl-i cennet ħalķ eyledüm ve śolda 

olanları ehl-i cehennem yaratdum diyü buyurdı. Ebį KaǾb rađıyallāhu Ǿanhu rivāyet ider. Ĥaķ teǾālā 

zürriyyāt-ı Ādemüň[17b]ervāhın žahr-ı Ādemden iħrāc eyleyicek şekillerin daħi dünyāya gelicek 

heyǿetleri üzere taśvįr eyledi didi. İmām Faħr-i Rāzį’ den mervįdür ki Ǿālem-i ervāĥ didükleri 
Ǿālem bu Ǿālemdür. Ĥaķ celle ve Ǿalā zürriyyāt-i Ādeme ħiŧāb ķılub Ķurǿān-ı Ǿažįmde  الست

ربكّمب buyurdı yaǾnį rabbüňüz ben degül miyem benden ġayri teňriyoķdur ve Muĥammed resūlümdür 

baňa ve resūlüme įmān getürenleri ehl-i cināň ve baňa ve resūlüme Ǿiśyān eyleyenleri ehl-i nįrān 

idiserüm. Ben ne didümse anı taĥķįķ ve resūlümi taśđįķ idün diyü buyurdı. Şunlar ki hidāyet bulub 

Ǿināyetullāha mažhar oldılar anlaruň ervāĥı ķabūl ü Ǿahd eyleyüb eyitdiler قَالُواْ بَلَى شَهِدْنَاilā āħiri’l-

āyet yaǾnį didiler ki belį biz senüň vaĥdāniyyetüňe ve resūlüň risāletine şehādet iderüz. Senden 

ġayri Allāh yoķdur ve Muĥammed Ĥaķ resūlüňdür. Bu Ǿahdi tasvįr idüb Ĥacerü’l-Esved içine 

emānet ķodılar. Ķıyāmete dek Ħacerü’l-Esvedde mahfuzdur. Ĥaķ subĥānehu ve teǾālā cemįǾ 

ervāĥa yine emr eyledi ki žahr-ı Ādeme girüb iǾāde eyleyeler. Ervāĥ daħi Ādemüň žahrına girüb 

vāśıl ve beden-i Ādeme daħil oldılar. Ĥaķ celle ve Ǿalā Cebrāǿįl Ǿaleyhisselāmı Firdevs uçmaġına 

gönderdi kim iki öküz ve buġday ve demür aletini çıķarub ve cehennemden ateş alub yetmiş kerre 

enhār-ı cennete baturub yayķadı. Elinde durmadı.Yedikerre deryāya düşdi yine çıķarub Cebrāǿįl anı 

yire ķodıġı gibi yedi ķat yiri yaķub yine cehenneme gidüb aślına ulaşdı. Vaķtā kim Ĥażret-i ĥaķ 

celle ve Ǿalā[18a] Ādem Ǿaleyhisselām نسَانَ فِي أَحْسَنِ تَقْوِيم ٍُ 39لَقَدْ خَلَقْنَا الِْْ Ǿunvān-ı menşūr-ı salŧanatı 

iĥsān itdi. Nūr-ı Muĥammed Ǿaleyhisselāmı Ādemüň alnında emānet ķoyub ħiŧāb-ı müsteŧāb vārid 

oldı kim yā Ādem bu nūr ĥabįbüm Muĥammed Muśŧafānuň nūr-ı tāb-nākidür. Pes Ādem-iŚafį 

śalavātullāhi Ǿalā nebiyyinā ve Ǿaleyh ol nūr-ı mübāreki Ǿaynen müşāhede itmegi murād eyleyicek 

Ĥaķ teǾālā nūr-ı Muĥammedi Ādemüň baş barmaķları ŧırnaġına indirüb gösterdi. Fi’l-ĥāl Ādem-

                                                           
39Biz, gerçekten insanı en güzel bir biçimde yarattık (Tîn-4). 
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iŚafį ĥamd u şükr idüb ŧırnaġında olan nūr-ı mübāreki gözlerine sürüb benüm gözlerimüň nūrı diyü 

būs eyledi. Andan ol nūr-ı mübārek yine Ādemüň alnında varub ķarār eyledi. Şimdi daħi Ĥażret-

iserver-i kāyināt ve eşref-i mevcūdātuň ism-i şerįfleri aňulduķda ħalķ-ı Ǿālem ellerinüň barmaķların 

būs idüb ķurretü’l-Ǿaynį diyü gözlerine sürdükleri Ādem Ǿaleyhisselāmuň sünnet-i seniyyeleri 

āŝārıdur. Ĥükemāǿ-iittibāǾ ve ehl-i ticāret Ǿuķalādan istimāǾ olunmuşdur ki her kim ki Ĥażret-

isulŧān-ı dįn ve raĥmeten lil-Ǿālemįnüň nām-ı şerįflerinde istimāǾ itdükde śalavāt-ı kāmile ile 

śalavāt getürdükden śoňra ellerin baş barmaķların būs idüb ķurretü’l-Ǿaynį diyü gözlerine sürse bi-

iźnillāhi teǾālā ol kişiye hergiz göz aġrısı Ǿārıż olmaya. Bu maǾnā mestūr degül meşhūrdur. 

Nitekim Firdevsü’l-Aħbārda eydür bir gün ol ħalįfe-i Ǿatįķ yaǾnį Ebūbekri’ś-Śıddįķ rađıyallāhu 

Ǿanh eźān-i şerįfden evvelmescid-i münįfe ĥāżır ve eźān-ı laŧįfe müteraķķıb u nāžır olmuşiken 

Ĥażret-i Bilāl-i Ĥabeşį rađıyallāhu Ǿanh eźān-ışerife [18b] başlayub ol Ĥażret-i ol Ĥażret-i faħr-i 

Ǿālem śallallāhu Ǿaleyhi ve sellemüň nām-ı saǾādet-encāmların istimāǾ itdükde iki ellerinüň baş 

barmaķların būs idüb ve gözlerine sürüb ķurretü’l-Ǿaynį yā ĥabįbįdiyü tevķįr u iħtirām eyleyicek 

Ĥażret-iserver-i kāyināt Ǿaleyhi efđalü’ś-śalavāt ol maĥalde ĥāżır bulınub ve Ĥażret-i Ebūbekrüň 
işbu fiǾl-i ĥasenesine nāžır olub müşāhede eyleyicek buyurdılar ki  يعم ابدايا ابا بكر من فعل هذا الم yaǾnį 

bir kimesne işbu sünnet-i şerįfei iĥyā vü icrā eylese ol kimesne dünyāda ve āħiretde aǾmā olmaya 

diyü buyurdı. Bundan śoňra Ĥażret-i Ĥaķ celle ve Ǿalā Cebrāǿįl-i Emįni Ādem-iŚafįye gönderdi ki 

yā Ādem Ǿarşum muķābelesinde arż-ı Ĥicāzda bir ev yapdırmışam varub ol beytü’l-maǾmūrıĥac 

eyle ve baňa Ǿibādet ü ŧāǾat eyle. Saňa Ĥavvāi naśįb u müyesser eyleyim diyü buyurdı ve daħi Ĥaķ 

subĥānehu ve teǾālā bir melek gönderdi kim Ādeme delįl olub beytü’l-maǾmūrına sebįl ola. Çün 

Ādem-iŚafįye vaĥy-i rabbānį vāśıl oldı Ādem Ǿaleyhisselām diyār-ı Hindden KaǾbe-i muǾažžama 

olan maĥalle
40

 gelüb gördi kim śāfį laǾl ü yāķūtdan bir şāhāne Ǿažįm ħāne binā olunmış ve ol 

ħanenüň saķfından ta Ǿarşa varınca nūrdan bir direk śalınmış ve melekler śaf śaf olub ol ħāne-i pür-

nūrı ŧavāf iderler. Ādem ol dem bildi kim Ĥaķ subĥānehu ve teǾālā buyurduġı beytü’l-maǾmūr bu 

ħāne-imezbūrdur. Hemān dem Ādem-iŚafį Ǿaleyhisselām yedi kez ŧavāf idüb źi’l-ĥicce ayınuň 

onuncı güni ǾArafāta varub Ĥavvā rađıyallāhu Ǿanhā[19a] ĥażretleri ile buluşub birbirlerine Ǿarż-ı 

iştiyāķ ve ižhā[r]-ı muĥabbet-i tām eylediler ve vaķfiyyede ŧurub maǾan ĥac idüb yine diyār-ı 

Hinde teveccüh u Ǿažįmet eylediler.Muķātil rađıyallāhu Ǿanh tefsįrinde eydür Ādem Ǿaleyhisselām 

Ǿömründe ķırķ kerre ĥac idüb ĥaźret-i Ĥavvādan biň oġlan vücūda geldi. Kimi ehl-i cinān ve 

baǾżısı ehl-i nįrān olduķların beyāň eylemişlerdür. Ulu oġlı Ķābil ikinci oġlı Hābil’dür. Lākin Hābil 

ġayet śāĥib-i cemāl ve Ǿākil ü ehl-i kemāl kimesne idi. Çünki Ķābil Hābili ķatl eyledi cemįǾ cibāl ü 

…..
41

 vaķiǾ olan ĥayvanāt birbirlerine ķaśd idüb ceng ü cidāl eylediler. Ve bu muśįbet içün cümle 

deryālar şükkerden ŧatlu iken acı vü şūr oldı. Ādem ve Ĥavvā ķırķ gün yas u mātem ŧutub 

aġlaşdılar. Ĥaķ celle ve Ǿalā ǾĀdeme vaĥy irsāl eyledi ki Hābil cemālinde saňa Şįt adlu bir oġıl 

vireyim ki cemįǾ enbiyā-yı Ǿižām Ǿaleyhimüsselām andan gelecekdür. Çün Ĥavvādan Şįt ŧoġdı 

ġāyet śāĥib-i cemāl ve ehl-i kemāl olub śūretde ve sįretde Hābile müşābih olduġından maǾadā 

Ĥażret-i Muĥammed Muśŧafā Ǿaleyhiśśalātu vesselāmuň nūrı anuň alnında žuhūr eyledi. Ādem-i 

Śafį śalavātullāhi Ǿalā nebiyyinā ve Ǿaleyh biň yıl Ǿömr sürüb cihan-ı fānįden serāy-i bāķįye rıĥlet 

idicek anuň yirine oġlı Şįt gelüb ol nūr-ı Muĥammed Ǿaleyhisselāmuň Ǿizzetine Ĥaķ celle ve Ǿalā 

peyġamberlük ħilǾatin virüb aňa elli śuĥuf [19b]gönderdi ki evlād-ı Ādemi irşād idüb ŧarįķ-i 

müstaķįme daǾvet ü hidāyet eyleye. Şįt Ǿaleyhisselām biň şehr temām bünyād idüb her şehrde 
mināreler çıķarub اشهد ان لا اله الا الله و اشهد ان محمد رسول اللهkelimesin icrā itdürdi. Yedi yüz yıldan 

śoňra cānib-i cennete rıĥlet ve dār-ı āħirete hicret idüb nūr-ı Muĥammed Ǿaleyhisselām anuň oġlı 

Ķitānuň ve Mihāǿilüň ve İdrįs Ǿaleyhisselāmuň alnına naķl idüb žuhūr eyledi. İdrįs dedesi gibi Ǿaķl-

ı evvel ve müşekkel ve ĥüsn-i ħaśāǿil ile bį-bedel idi. İbtidā ħaŧŧı ol yazdı ve derzilük śanǾatin įcād 

eyledi. Evāil-i Süyūtįde eydür Ĥażret-i İdrįsden gelen nās deriler giyüb libās idinürler idi. İdrįs nebį 

Ǿaleyhisselām ķoyun derisinden libās diküb tertįb eyledi. İdrįs Ǿaleyhisselāmuň alnında olan nūr-ı 

                                                           
40 Atıf Efendi nüshasında bulunan bu kelime anlamı tamamlaması için buraya alınmıştır. 
41 Kelime   şeklinde yazılmıştır. 
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pür-sürūruň Ǿizzetine Ĥażret-i Ĥaķ
42

 aňa nübüvvet virüb otuz śuĥuf irsāl eyledi ki evlād-ı ǾĀdemi 

rāh-ı đalāletden ķu[r]tarub ŧarįķ-i hidāyete daǾvet eyleye.İdrįs nebį Ǿaleyhisselām üç yüz yıl 

nübüvvet ile daǾvet itdükden śoňra dārü’l-cināna rıĥlet ü mürācaǾat buyurub ardınca Nūĥ ve Hūdve 

Śāliĥ ve İbrāhįm Ħalįl Ǿaleyhimüsselām gelüb ol nūr-ı mübārek bunlaruň alnında müddet be-

müddet emānet durub ol Ĥażret-i risālet ve şems-ifażįletüň nūr-ı tāb-nāki ĥürmetine her birine 

Ĥażret-i rabbü’l-Ǿİzzet nūr-ı nübüvvet ve baǾźısına tāc-ı risālet virüb ne Ǿizzet ü şevket bulduķları 

kütüb-i muǾteberātda meźkūr [20a]u mesŧūrdur. Ĥażret-i İbrāhįm Ǿaleyhisselām ķırķ yaşına irişicek 

Nemrūd vaķǾasına mübtelā oldı. Ĥikāyet Mişkātü’l-Envārdameźkūrdur ki bir gün Ĥażret-i rabbü’l-

Celįl İbrāhįm Ħalįl Ǿaleyhisselām[a] cemįǾ ümmetleri Ǿarż idüb Ādem nebįye gösterdügi gibi 

gösterüb Ǿarż idicek görür kim ħalķuň içinde bir ümmet-i lāyıķ-ı raĥmetüň yüzleri güneşden enver 

ve yüzlerinüň şuǾlesi cihānı
43

 münevver itmiş. Kimi ķāyim kimi rākiǾ kimisi sācid olmış.Ĥażret-

iĦudāķıbelindenrecā vü istidǾā eyledi ki yā Rabbi işbu ümmet-i ehl-i maġfiret ne ŧāǿife-i ehl-i 

saǾādetdür diyü suǿāl eyleyicek ħiŧāb-ı müsteŧāb vārid oldı kim yā ħalįlüm bunlar ĥabįbüm ve 

resūlüm Muĥammed Muśtafā’nuň ümmetleridür. Kevn ü mekān ve zemįn ü Ǿāsumānı ħalķ 

eylemedin anuň adın yazub aňa resūlüm dimişim diyü buyurdı. Ħalįlü’r-Raĥmān Ǿaleyhiśśalātu 

vesselām eyitdi yā Rabbi ol neseb-i ŧāhir ķanġı nesilden žāhir olısardur. Vaĥy-i rabbānį vārid oldı 

kim ey benüm ħalįlüm ol senüň oġluň İsmāǾįlüň neslinden geliserdür. İbrāhįm Ħalįl dergāh-ı Rabb-

i Celįle yüzin ŧutub tażarruǾ itdi kim ilāhį Ǿizz ü celālüň ve mecd ü cemālüň ĥaķķiçün beni ol 

sulŧān-ı Ǿālį-şānuň ümmetinden eyle diyü münācāt eyledi. İmdi ey iħvān-ı bį-mecāl ve ey insān-ı 

naħįfü’l-maķāl bu devlet ü Ǿizzet ne rifǾat ve saǾādetdür kiĤażret-i rabbü’l-Ǿİzzetüň ħalįli ve 

muķarreb resūli ümmetinden olmaġa cānlar viren sulŧān-ı dįnüň ve raĥmeten lil-Ǿālemįnüň ümmeti 

aǾdādından maǾdūd olan hiç bu niǾmet-i bį-Ǿilletüň[20b] şükri edā vü ķażā olınmaķ ķābil ü mümkin 

midür.El-ĥāśılu’l-kelām nūr-ı Muĥammed Ǿaleyhiśśalātu vesselām İbrāhįm Ħalįlullāhdan śoňra 

oġlı İsmāǾįl ve İsĥaķ ve YaǾķūb ve Yūsuf nebįnüň ve Eyyūb ve ŞuǾayb ve Hārūn ve Mūsā 

Ǿaleyhimeśśalātu vesselāmuň alnında žāhir u bāhir olıcaķ Ĥażret-i Mūsā śalavātullāhi Ǿaleyhi ve 

Ǿalā nebiyyinā dergāh-ı kibriyāya münācāt u recā eyledi ki ilāhį seyyidį ve mevlāyį Tevrāt içinde 

bir ümmet gördüm ki ŧaġ u śaĥrā anlar ile ŧolısar ve anlar senüň kitāb-ı müsteŧābuňı taśdįķ u taĥķįķ 

idiser ve anlaruň vużūdan yüzleri ayuň on dördi gibi münevver ve melekler gibi nemāza śaf śaf 

durmışlar mesācid içre āvāzları aru āvāzı gibi istimāǾ ve her birinüň dillerinde ĥamd-i Ħudā ve 

şükr-i Kibriyādur. Yā Rabbi ol ķavmi baňa ümmet eyle diyü niyāz u iltimās itdügi birle vaĥy-i 

rabbānį irişdi kim yā Mūsā ol gördügüň ķavm ĥabįbüm ve resūlüm Muĥammed Muśŧafānuň 

ümmetleri olısardur. Ĥażret-i Mūsā eyitdi yā Rabbi ol Muĥammed Muśŧāfāǿi baňa göster göreyim 

ve ħāk-i Ǿizzetine yüzüm sürüb Ǿarż-ı iştiyāķ ideyim didi. Cānib-i Ħudādan yine bir nidā geldi kim 

yā Mūsā anuň yüzin görmek saňa müyesser degül lākin ümmetinüň śavt u śadāların saňa istimāǾ 

itdüreyim diyüemr eyleyicek ümmet-i Muĥammed Ǿaleyhisselām bi’t-temām emr-iĤażret-i 
rabbü’l-enāma imtiŝāl gösterüb bir kezin cümleten ك لبيّك اللهم لبيّك وحدك لا شركل

44
didiler. Ĥaķ 

teǾālā[dan] ümmet-i Muĥammede ħiŧāb irişdi kim yā ümmet-i Muĥammed cümleňüzi[22a] 

maġfiret idüb cennetlerümde muħālled eyledüm diyü buyurdı. Andan ol nūr-ıĤażret-i risālet-penāh 

śalavātullāhi Ǿaleyhi ve selāma Ĥażret-i İlyās ve Dāvud ve Süleymān ve Hūd nebįnüň ve Śāliĥ ve 

Ħıźr ve ǾUzeyr ve Yūnus ve ŞuǾayb ve Urmiyā ve Źekeriyyā ve Yaĥyā ve ǾĮsā Ǿaleyhimüsselāmuň 

alnında ħuśūśan nesl-i İsmāǾįlde müselsel ve muttaśıl ol nūr-ı kāmil varduġınca žuhūr eyleditā benį 

ǾAdnāna ve Kenāna ve Ķureyşe ve benį Hāşime varınca.Andan ǾAbdülmuŧŧalibde ve ǾAbdullahda 

ol nūr-ı mübārek žāhir olub Ĥażret-i server-i kāyināt ve eşref-i mevcūdāt Ǿaleyhi efđalü’t-

taĥiyyatuň vālide-i mükerremeleri Emįne Ħātūna naķl idince işbu vechle nūr-ı saǾādet-āŝārları yirin 

bulub ķarār eyledi. 

                                                           
42 Metinde “Ĥaķ hazret” şeklinde yazılmıştır. 
43 Atıf Efendi Nüshasında bulunan bu kelime anlamı tamamladığı için buraya alınmıştır. 
44 Buyur Allahım, emrindeyim. Sen birsin ve ortağın yoktur. 
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Nažm 

[FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün] 

Şems-i eyvān-ı risālet māh-ı gerdūn-ı vefā 

  MaǾden-i dürr-i şefāǾat menbaǾ-I śıdķ u śafā 

 

  Ħāzin-i genc-i şerįǾat mažhar-ı āŝār-ı dįn 

  Server-i mülk-i beķā yaǾnį Muĥammed Muśtafā 

Neŝrśallallāhu Ǿaleyhi ve sellem mā-dāmetü’l-Ǿarżi ve’s-semā ĥażretlerinüň ecdād-ı saǾādet-

emcādları ķırķ ŧoķuzuncı atada Ĥażret-i Ādem Ǿaleyhisselāma müntehį olur diyü Ǿulemā-i eşrāf 

kimi ittifāķ ve kimi iħtilāf eylemişlerdür. Ol bülbül-i būstān-ı şerįǾat Ǿandelįb-ı gülistān-ı ĥaķįķat 

Ĥażret-i Muĥammed Resūlullāh śallallāhu Ǿaleyhi ve sellem ve Ǿalā ālihi’l-muķarrebįn-i Ǿaleyh 

ĥażretlerinüň ecdād-ı kirāmı bunlardur ki źikr ü beyān ķılınur.Ĥażret-i Muĥammed Resūlullah 

śallallāhu teǾālā Ǿaleyhi ve sellem ibn-i  ǾAbdullāh ibn-i  ǾAbdülmuŧŧalib ibn-i  Hāşim ibn-i  

ǾAbdimenāf ibn-i  Ķuśayy ibn-i  Kilāb[21b] ibn-i  Mürre ibn-i  KaǾb ibn-i  Levįy ibn-i  Ġālib ibn-i 

Ķahr ibn-i  Mālik ibn-i  Nuśayr  ibn-i  Kenāne ibn-i Ĥuzeyme ibn-i  Müdrike ibn-i  İlyās ibn-i  

Mużır İbn-i Nizār ibn-i SaǾd ibn-i  ǾAdnān ibn-i  Udun ibn-i  Udud ibn-i  ElyesaǾ ibn-i HümyeǾ 

ibn-i  Selāmān ibn-i Bent ibn-i  Ĥaml ibn-i  Ķaydān ibn-i  İsmāǾįl ibn-i  İbrāhįm ibn-i Târeĥ ibn-i 

Nāhur ibn-i ŞārūǾ ibn-i Erġavā ibn-i Fāliġ ibn-i Ġābir ibn-i  Şāmiħ ibn-i  Ķįnān ibn-i Erfaħşad ibn-i  

Sām ibn-i  Nūĥ ibn-i  Mālik ibn-i  Menūşāh ibn-i  Aħnūĥ ve huve İdrįs Ǿaleyhisselām ibn-i  

Mehlāǿįl ibn-i  Ķanyān ibn-i  Enūş ibn-i  Şįt İbn-i Ādem Ǿaleyhisselām śalavātullāhi Ǿalā nebiyyinā 

ve Ǿalā cemįǾü’l-enbiyāǿi ve’l-murselįn ilā yevmi’d-dįn. 

Dördünci Bāb 

Ĥażret-i Ekrem sallallāhu Ǿaleyhi ve sellemüň nūr-ı mübāreki yirin bulub ķarār ve muǾcizāt u 

beyyinātı āşikār olub ķudūm-i saǾādet-āŝārları dünyāǿı pür-envār eyledügin Ǿıyān ve ol sulŧān-ı dįn 

ve raĥmeten li-Ǿālemįnüň nūr-ı nübüvvetinüň beyānundadur. 

Ol nūr-ı Muĥammed Muśŧafā śalavātullāhi Ǿaleyhi fi’ś-śubĥi ve’l-mesā ǾAbdullāhdan intiķāl ve 

Emįne ħātūna ittiśāl bulıcaķ Ĥażret-i Cenāb-ı rabbü’l-Ǿİzzet ol şems-i fażįlet ve risālet-i ħurşįd-

menziletüň vücūd-i şerįf ve Ǿunśur-ı laŧįflerin žuhūra getürüb ħatemü’l-enbiyāǿ vü sulŧānü’l-aśfiyā 

eylemek emr-i şerįfleri taǾalluķ eyleyicek ĥikmet-i Cebbār ve irādet-i Settār ile ol nūr-ı saǾādet-āŝār 

Emįne ħātūnda yirin bulub ķarār itmegin Emįne ħātūn müddet ü eyyām ile ǾAbdullāhdan ĥāmile 

olub ol şāh-ı enbiyānuň vücūda gelmesi ķarįb iken henüz žuhūra gelmedin niçe niçe muǾcizāt-ı 

saǾādeti zāhir u bāhir olmışdı. [22a] Ol cümle-i muǾcizāt-ı şerįfelerinden biri oldur ki Necāşį ki 

bilād-i Ĥabeşüň sulŧānı ve Yemen iķlįminüň ħanı idi. Ebrehe nām begin Yemen iķlimine vālį vü 

ĥākim gönderüb ĥazāyin-i vāfire ve cevāhir-i fāħiresin beźl idüb ŚanǾan şehrinde bir Ǿažįm kilisa 

bünyād ü įcād eyledi ve der ü dįvārın laǾl ü cevāhir ile müzeyyen ü ārāste ķılub cemįǾ eķālįm ü 

diyāre yesāġ eyledi kim KaǾbe-i şerįfe kimse varmayub cemįǾ ümem ü eşrāf bunuň kilisasına varub 

ŧavāf eyleyeler. Ehl-i Mekkeden bir ǾArab-ı śāĥib-neseb ġayret ü ĥamiyyet idüb Mekke-i 

Mükerremeden ķalķub ŚanǾan şehrine dek teveccüh ü Ǿažįmet eyledi. Ve ol laǾl ü cevāhir ile 

müzeyyen olan dįvārına ve kilisada olan putlarına mühmilāt sürüb yine Mekke-i Mükerremeden 

yaňa firār u ilġār eyledi. Ebreĥeye bu aĥvāl Ǿarż olunduķda file süvār olub śayd u şikārda idi. 

Yemįn eyledi ki filden inmeyem ve serāy-i sürūrıma dönmeyem tā KaǾbeǿi yıķub vįrān ve ħākile 

yeksān itmeyince. Ve bi’l-cümle seksen biň Ǿasker ve on iki biň fil ile Yemen iķlįminden ilġāridüb 

Mekke-i Mükerremenüň eŧrāfına nüzūl idüb ehl-i KaǾbenüň develerin nehb ü ġaret eylediler. Ol 

zamān ǾAbdülmuŧŧalib-i Mekkį KaǾbenüň ulusı idi.Ehl-i Mekke ile ŧaşra çıķub Ebreĥenüň 

ĥaymesine varub develerin ŧaleb eylediler.Ebreĥe ķahķahā ile güldi ve eyitdi Ǿacebdür ki 
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KaǾbeňüzi dilek itmeyüb develeriňüzi recā idersüz.ǾAbdülmuŧŧalib eyitdi biz dervįş kişilerüz [22b] 

deveciklerimüzüň śāĥibleriyüz develerimüz ŧaleb iderüz.Ol evüň śāĥibi vardur.Kendü evin 

ķorumaġa ķādirdür didiler. Ebreĥe ġażab u ĥiddete gelüb fi’l-ĥāl bir beyāż file süvār olub ve ne 

deňlü mübālaġa Ǿaskeri var ise fillerüň üzerine cengāller ve zencįrler baġlayub taśnįf eylediler ki 

KaǾbe-i Mükerremenüň ŧaşların birbirinden ayırub vįrān ve ħākile yeksān eyleye. Ehl-i Mekke ol 

zemān KaǾbenüň ħalķasına yapışub feryād u fiġān eylediler ki yā Rabbi senüň eviň yaķmaġa 

Yemān-ı bāġį gelmişdür. Bizde kuvvet ü ķudret yoķdur.Ġayret ü ĥamiyyet senüňdür diyü ŧaġlara 

ķaçub pinhān oldılar. Ebū Ŧālib rivāyet ider ki ol zemān aśĥāb-i fil her ne ķadar fillere iķdām u 

ibrām itdiler fāǿide itmeyüb filler ilerüye gitmeyüb dizlerin çeküb KaǾbe-i Mükerremenüň 

muķābelesinde secde eylediler. Ol maĥalde Ĥaķ celle ve Ǿalā ebābįl ķuşların gönderüb emr eyledi 

ki siccįn ŧamusundan üçer dane ŧaş alub hevādan birer kāfirüň üzerine bıraġub cümle aśĥāb-ı fįli 

helaķ eyleyeler. Bu maǾnāya delįl-i ķavį ve bürhān-ı ķāŧıǾ Sūre-i Fįl vāķiǾ olmuşdur.Erbāb-ı ĥikmet 

ve aśĥāb-ı ġayret olanlara bu Ǿibret-i Ǿažįmedür ki cins-i beşerden sāǿir ķabāǿil ü aķvām ile ol bed-

encāmları ķatl u intiķām itdürmek ķābil ü münkin iken bir żaǾįf u naĥįf maħlūķı ile bu deňlü ķuvvet 

ü ķudret ile gelen Ǿaskeri ķatl ü helāk itdürdigine ĥikmet yine ķullarına kendü źāt-ı kibriyāsınuň 

Ǿažamet ü ķudretin [23a] bildürmek içündür.İmām Faħr-i Rāzį raĥmetullāhi Ǿaleyh rivāyet ider her 

ŧaşuň üzerinde birer kāfir adı bile yazılmışidi. Ebābįl ķuşları ikişer ayaķlarında ve minķārlarında 

birer ŧaş alub her biri birer kāfirüň başlarından urub dübürlerinden >dübürlerinden< çıķdı. Yine ol 

ŧaşlar siccįn ŧamusına varub aślına ulaşdı didi.Bu kerāmet ol Ǿālį ĥażretüň muǾcize-i 

şerįfleridür.Zįrā Ǿulemā vü fużelā ittifāķ eylemişlerdür ki Ĥażret-i Resūl-i Ekrem śallallāhu teǾālā 

Ǿaleyhi ve sellem fîl vaķǾası senesinde dünyāya gelüb cihānı münevver eylemişdür.İşbu meźkūr 

olan muǾcize-i şerįfe güneşden źerre ve deryādan ķaŧredür. Ol Ĥażret-i risālet-penāh sallallāhu 

Ǿaleyhi ve sellemüň muǾcize-i şerįfeleri taķrįr u taĥrįr olınmaķ lāzım gelse dünyāda olan insān-ı 

kātib ve eşcār-ı eķlām serįǾü’l-iķdām olsa ilā yevmi’l-ķıyām biňde birin ve Ǿöşr-i Ǿāşirin yazmaġa 

ŧāķat ü ķudret getürmeyelerdi. Ol Ĥażret-i sulŧān-ı dįn ve raĥmeten lil-Ǿālemįnüň vālide-i 

mükerremeleri Emįne bint-i Vehb rivāyet ü ĥikāyet ider çünki gözlerüm nūrı oġlum Muĥammed 

Muśtafā sallallāhu teǾālā Ǿaleyhi ve sellem ķudūm-i şerįf-i şeref-efzāları ile dünyāǿi müzeyyen ü 

müşerref itmegi yaķın oldı nāgehān evimden direk gibi bir Ǿažįm nūr Ǿıyān ve āsümāna revān olub 

ol nūr-ı pür-sürūruň şevķi beni vālih u ĥayrān idüb Ǿaķlum niçe zemān perįşān idicek melekler śaf 

śaf gelüb evimi ŧavāf [23b] iderken her biri śavt u śadā ve medĥ-i Muśŧafāi nidā ķılub birbirlerine 

muştulayub dirlerdi kim bu gice ol Ĥażret-i ħayrü’l-beşer ve şefįǾ-i rūz-i mahşer geliser cümle 

dünyāǿi ol ehl-i įmān idiser diyü şādān u ħandān ŧayerān eylediklerinden maǾadā RebįǾü’l-evvel 

ayınuň on ikinci iśneyn gicesinde nāgāh śaġıma baķub nigāh itdügüm gibi ķudret-i Ĥaķ ile evimüň 

dįvārı yarılub iki şaķķ olub üç ħātūn ile bį-pāyān ĥūrįler baňa Ǿıyān olub tevķįr u iĥtirām ile selām 

virdiler ve çevre yanıma oturub ol kān-ı mürüvvet yaǾnį ĥaźret-i risālet ve Resūl-i ħurşįd-

menziletüň gelmeginden ħaber virüb eyitdiler ki 

Li-müellifihi 

[FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün] 

  Şimdi senden ŧoġar ey kān-ı śafā 

  Bedr-i Ǿālem ol Muĥammed Muśŧafā 

 

  Ol olısar KaǾbeǿi pāk eyleyen 

  Ceyb-i aśnāmı çeküb çāk eyleyen 
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  Hem helāk ola elinde müşrikįn 

  Bula ķuvvet anuňile ehl-i dįn 

Neŝr bundan śoňra iki melek cennetden döşek getürüb riǾāyet ü ikrām ile döşegüm döşeyüb baňa 

ĥüsn-i muhabbet ü mülāŧefet gösterdikleri gibi fi’l-ĥāl Ĥażret-i ĥabįb-i  MüteǾāl ve nūr-ı źü’l-celāl 

vücūda gelüb ol şāh-ı kerįm dünyā[yı] cemāl-i cemįlleri ile dārü’n-naǾįm eyledi. 

Nažm 

[mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün] 

  Münevver oldı cihān pertev-i cemālinden 

Müşerref oldı zemān devlet-i viśālinden 

Neŝr Şevāhidü’n-Nübüvvede ve sāǿir kütüb-i muǾteberede mesŧūr u meźkūrdur ki ol ĥabįb-i ekrem 

śallallāhu Ǿaleyhi ve sellemüň [24a] vālide-i mükerremeleri Emįne ħātūn rivāyet ü ĥikāyet ider. 

Çünki oġlum Muĥammed Muśŧafā śallallāhu Ǿaleyhi ve sellem dünyāya ķadem baśub cihānı 

müşerref ü münevver eyledi ol sāǾat yüzin yire urub secde eyledi ve mübārek dudaķların depredüb 

tekellüme başladı. Sözin aňlamayub kelām-i dürer-bārına ķulaķ ŧutdum. Söyledügi dürr-i gevherin 

ol dem aňladum. 

Nažm 

[mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün] 

  Ķadem baśduġı dem dünyā evine 

  Ķılub secde yüzin urdı zemįne 

 

  Ķulaķ ŧutdum niyāzına resūlüň 

  Didi işitdüm anası Emįne 

 

  Daħi maǾśūm iken ol faħr-i Ǿālem 

  DuǾā-i ħayr iderdi ümmetine 

 

  Zihį peyġamber-i śāĥib-şefāǾat 

  Ki çekdi ümmetin ħuld-i berįne 

 

  Ilāhį umaram rūz-i cezāda 

  ŞefāǾat eyleye ben kemterine 

Neŝr ǾAbdülmuŧŧalib-i Mekkį rivāyet ider ki Ĥażret-i Resūl Ǿaleyhisselām dünyāya ķadem baśduġı 

dem ben KaǾbe-i Mükerremenüň içinde idüm.Nāgāh cemįǾ putlar yire düşüb secde eylediklerinden 

ġayri KaǾbe-i muǾažžamanuň bināsı saķfından fevķine varınca egilüb secde eyledi. Ve śavt-i aǾlā 

ile nidā idüb eyitdi kim elĥamdulillāh şimdi ol peyġamber-i Ĥaķ ve resūl-i muŧlaķ geldi kim beni 

putlardan ķurtarub pāk eyler. Daħi dįn-i ĥaķķı ižhār idüb müşrikįni helāk eyler. Yine bir ŧaş 

düşmeyüb ķalķub ķıyām itdügin Ǿāmme-i nās Ǿaynen görüb śavt-i KaǾbeǿi istimāǾ eyleyicek 

ǾAbdülmuŧŧalib eydür ol dem bildüm ki bir peyġamber-i rūz-i maĥşer cemāl-i muǾteberi ile 
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dünyāyı rūşen ü münevver itse gerekdür. [24b] KaǾbe-i Mükerreme biň yıl müşrikįn elinde putħāne 

olduġı kütüb-i muǾteberede mesŧūrdur. Çün ol sulŧān-ı Ǿālį-şānuň ceddi ǾAbdülmuŧŧalib KaǾbe-i 

MuǾažžamanuň secde itdügin ve medĥ-i Muśŧafāǿi śavt-i aǾlā ile nidā itdügin istimāǾ eyleyüb yine 

saǾādet-ħānelerine rücūǾ eyledi. ǾAbdullāhuň śulb-i pākinden Emįne ħātūn ittiśāli ile ol nūr-ı Ħudā 

yaǾnį Ĥażret-i Muĥammed Muśtafā dünyāya gelüb žuhūr itdügin ħaber virdiler. Şād u ħandān olub 

elĥamdulillāh diyü şükr eyledi. ǾUlemāǿ-i muĥaķķikįn ve fużalāǿ-i ehl-i yaķįn ħuśūśan śāĥib-i 

Muĥammediyye Ǿaleyhi efđalü’t-taĥiyye kitāb-i müsteŧābınuň nažm-ı dürer-bārın[da] 

ǾAbdülmuŧŧalib ĥaķķında ehl-i įmāň ve müǿmin u müselmān idügin beyān eylemişdür. 

Nažm 

[mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün] 

  Bu sözde müttefiķdür ehl-i edyāň 

Ki ǾAbdülmuŧŧalibdi ehl-i įmān 

 

İşitdi doġduġını oldı mesrūr 

Didi elĥamdulillāh doġdı ol nūr 

 

Ķabāǿįl cemǾ olub geldi ke-māhį 

Didiler doġdı ol nūr-ı ilāhį 

 

Budur ol kim anı Allāhu aǾžem 

CemįǾ enbiyādan itdi ekrem 

 

Ħaber virmişidi Tevrāt u İncįl 

Ki Ĥaķ anı ķamudan itdi tebcįl 

 

Pes aňa itdiler ġāyetde iǾžām 

İderdi faħr anuňla ĥāśıla Ǿām 

 

ǾAceb mi ger olursa yirde mefħar 

Anuňla faħr ider gökde melekler 

 

Anuňla faħr ider evlād-ı Ādem 

Anuňla faħr ider mecmūǾ-i Ǿālem 

 

Ne Ǿālem belki Allāh faħr ider bil 

Anuňçün ķıldı ħalķdan anı teclįl 
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Neŝr Ĥażret-i Enes ibn-i  Mālik rađıyallāhu Ǿanh rivāyet ider ol ĥażret ŧoġđuġı gice cemįǾ şeyāŧįn 

merdūd olub gök yüzine çıķmaķdan menǾ olundı.Zįrā ol ĥażretden evvel evlād-ı45
[25a] şeyāŧįn 

gökyüzine çıķub meleklerüň āvāzın ve tesbįĥlerin istimāǾ iderlerdi. Yine yiryüzine inüb şarķ u 

ġarba varub baǾżı olıcaķ aĥvālden ħaber virürlerdi. Çünki ol şāh-ı kevneyn ve māh-ı Ǿālemeyn 

dünyāya gelüb ķadem baśdı ol gice Ĥaķ celle ve Ǿalā meleklere emr eyledi ki ateşden ĥarbeler ile 

rücūmen liş-şeyāŧįn idüb göge çıķmaķdan menǾ ü nehy eyleyeler. Evlād-ı şeyāŧįn her çend ki gök 

yüzine çıķub meleklerden bir ħaber istimāǾ eylemek murād eyleseler āsümāna śuǾūd eyleyen 

şeyāŧįni ateş-i Ǿaźāb ile merdūd idüb yaķub yaķarlardı. Evlād-ı şeyāŧįn bu ĥāli göricek bir yire cemǾ 

olub babaları ǾAzāzįl ķatına gelüb śūret-i ĥāli bir bir taķrįr eylediler. Ķoca şeyŧān-ı bed-gümān şarķ 

u ġarba evlādın gönderüb perįşān itdürdi kim sürǾat ü iķdām üzere dünyāǿi geşt ü güźerāň ve cihāňı 

deverān idüb bunlara ħışm-i Raĥmān neden irişüb semāvātdan menǾ olındıķlarınuň sebebin arayub 

ħaber getüreler. Evlād-ı şeyāŧįn-i Ǿadüvvüllāh dünyāǿ başdan başa gezüb KaǾbetullāh maĥalline 

geldükleri gibi gördi kim ǾAbdullāhuň saǾādet-ħānelerinden tā Ǿarşa varınca nūr-ı aǾžam pertev 

śalub cümle-i cihānı münevver eylemiş ve KaǾbe şehrinüň eŧrāfın melekler bölük bölük ŧavāf idüb 

birbirlerine ol şems-i cihān ve nūr-ı Raĥmānuň vücūda geldügin muştulayub āsümān u zemįnde 

şādān ŧayerān eyledüklerin evlād-ı İblįs Ǿaynen müşāhede eyledükleri eclden ataları olan ķoca 

İblįse varub bir bir śūret-i ĥāli iǾlām itdiler. İblįs-i [25b] bed-įmān bu sözi işidicek āh u fiġān ile 

ellerin yüzine urub feryāda başladı ve eyitdi 

Nažm 

  [mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün] 

  Vücūda geldi mi ol nūr-ı aǾyān 

  ŞefįǾ-i muķtedā-yı ehl-i įmān 

 

  Bizi matrūd iden oldur Ħudādan 

  Sebeb oldur bize recme semādan 

Neŝr diyü ol melǾūn ġāyet maĥzūn u maķbūň olduġından māǾadā ol sulŧān-ı dįn ŧoġduġı gice ŧāķ-ı 

Kisrā iki şaķķ olub diyar-ı küffar-ı füccārda ne deňlü deyr ü kilisa var ise ekŝerįnüň ķubbesi ol gice 

yıķılub niçe biň ruhbān-ı bed-āyįn mihman-ħānesi siccįn olduġı deyr ü kilisadan cevāmiǾ u mesācid 

olmış niçe mevāżiǾde Ǿalāmetleri ilā hāźa’l-ān mübeyyen ü muǾayyendür 

Nažm 

[mefāǾįlün feǾilātün mefāǾįlün feǾilün ] 

Ne geldi Ǿāleme źātından ekmel ü elŧaf 

Ne gördi kimse vücūdından aĥsen ü eşref 

Neŝr ve bi’l-cümle ol nūr-ı ĥażret günde bir aylıķ ķadar ķuvvet bulub günden güne mübārek cemāli 

güneş gibi münevver ve āfitāb-ı Ǿālem-tābdan enver olurdı. Ĥażret-i ibn-i  ǾAbbās ve KaǾbu’l-

Aħbār rađıyallāhu Ǿanhumā rivāyet iderler ol Ĥażret-i Resūl-i śāĥib-uśūlden taķāża-i ĥācet ve bevl 

lāzım gelse fi’l-ĥāl yer yarılub yutardı. Ol ĥażretüň Ǿālem-i ŧufūliyetinden zemān-ı recūliyetine 

gelince ķażā-i ĥācetin ve bevlin hiçbir kes görmüş degüldür ve mübārek başı üzere bir pāre beyāż 

buluŧ sayebān olurdı. Ol nūr-ı ilāh yaǾnį Ĥażret-i risālet-penāh śallallāhu Ǿaleyhi ve sellem iki yıl 

ve dört [26a] aylık māh iken atası ǾAbdullāh vefāt idüb altı yaşına irişdükde vālide-i mükerremeleri 

daħi dünyādan āħirete rıħlet idicek dedesi ǾAbdülmuŧŧalibe vaśiyyet eyledi ki ol ĥażrete ħiźmet ü 

                                                           
45 Müellif nüshasında üzeri kapandığı için okunamayan bu cümle Atıf Efendi nüshasından alınmıştır. 
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riǾāyet eyleye. ǾAbdülmuŧŧalib ol dürr-i yetimi śadef-i sįnesinde cānı gibi eser-i yelden yavuz 

gözden pinhān idüb
46

 ħiźmet ü riǾāyetin cānına minnet bildi. Nitekim ol ĥażret yetįm u ġarįb 
ķalduġına bu ĥadįŝ-i şerif delįldür ارحموا يتامى و اكرموا الغرباء فانى كنت يتيماً فى الصغر و غريباً فى الكبرyaǾnį 

yetįmlere ve ġarįblere siz raĥm u şefķat ve riǾāyet u ĥimāyet idüň. Zįrā ben śaġįr iken yetįm ve 

büyük iken ġarįb idüm diyü buyurur. Ol Resūl-i kām-yāb çün sekiz yıl ve iki aylıķ āfitāb oldı  

ǾAbdülmuŧŧalib daħi işbu fāňįden serāy-ı beķāya rıĥlet idüb vaśiyyet eyledi ki Ǿammįsi Ebū Ŧālib 

ĥıfž u ĥırāset ve ol ĥażrete ħiźmet eyleye. Ebū Ŧālib cānile ĥabįb-i Ĥażret-i Ǿİzzetüň ħiźmetine ŧālib 

u rāġıb olub nūr-ı çeşmi gibi ĥimāyet u riǾāyet eylerdi. ǾUlemā-i dįn ve fużelā-i ehl-i yaķįn ittifāķ 

itmişlerdür ki Ĥażret-i rabbü’l-Ǿİzzet ol şems-i fażįleti śaġįr iken yetįm eylemekden Allāhu aǾlem 

irādet-i şerįfeleri babalarına ħiźmet ve muĥabbet itmeyüb Ǿubūdiyyeti kendü źāt-ı kibriyāsına 

olmaķ içün idi.Ve vālide-i mükerremelerine meveddet ü ħiźmeti olmayub merĥamet ü şefķati 

ümmetine olmaķ içün idi.Çün ol ĥabįb Ebū Ŧālib-i Mekkį yanında [26b] on ikinci yaşına irişdi.Ebū 

Ŧālib bir gün Şām-ı şerįfe ticāret içün Ǿažįmet itmegi niyyet eyledi.Ve ol ĥażreti Şām-ı cennet-

meşām[a] bile alub götürdi. Mekke-i Mükerreme ile Şām-ı şerįf mābeyninde Cebel-i Ŧūr dimekle 

meşhūr olan mevżiǾ-i mübāreke geldiklerinde meger anda Naśārānuň Ǿulemā vü fuķahāsından 

Buĥayrā nām rāhib nice müddet riyāżet ve Ŧūr ŧaġında bir maġārada Ǿibādet idüb Tevrāt ve İncįlde 

görür kim Mekke-i Mükerremeden Muĥammed adlu bir peyġamber žuhūr itse gerekdür ve ol 

ħatemü’l-enbiyā olub bu mekānı gelüb müşerref itse gerekdür ve ol sulŧān-ı dįnüň žuhūrına Ǿalāmet 

ol mekānda nice rūzgārdan berü āb-ı revāndan ħālį bir ĥavż-ı Ǿālį içinde māǿ-i cārįden eŝer 

ķalmamış ve bir zeytūn aġacı devr-i ǾĮsā Ǿaleyhisselāmdan berü şecer-i bį-ŝemer olub ol ķurumuş 

şecerüň ancaķ eŝeri ķalmışidi. Ol şāh-ı cihān bu mekānı mihmān idinüb geldügi zemān ķudret-i 

Raĥmān ile ol ĥavż-ı Ǿālįye āb-ı revān dolsa gerekdür ve ol bį-ŝemer olan şecer tāzelenüb yaprak 

virse gerekdür ve anuň mübārek başı üzere bir pāre beyāż buluŧ sāyebān olub her ķanġı cānibe 

müteveccih u seyrān itse bile revān olub gidiserdür ve bir Ǿalāmeti daħi ol Ĥażret-i Resūl her ķanġı 

ķapuya duħūl eylese śaġįr olan bāb ķudret-i Vehhāb ile vāśiǾ u Ǿālį ola. Tā kim[27a] ol Ĥażret zūr u 

zaĥmet çekmeye ve maĥall-i rükūǾa müşābih olmaya diyü ol rāhib-i zāhid işbu Ǿalāmātı görüb 

bilmişidi ve anuň ħāk-i Ǿİzzetine irsem diyü cān virmişidi. Ol rāhib Naśārānuň ġāyet kibārından ve 

Musevįlerüň śāĥib-i iftiħārlarından olmaġın ol mekān-ı mübāreke gelüb mürūr iden kārbāndan bir 

kimse gelüb ol rāhibe mülāķį olmayınca ve anuň ħayr duǾāsın almayınca geçüb gitmezlerdi. Ebū 

Ŧālib-i Mekkį ol zemān kārbān-ı Ĥicāz ile gelüb ol mekāňı mihmān idündükleri gibi fi’l-ĥāl bi-

Ǿināyetillāhi’l-Melikü’l-MüteǾāl ol ĥavż-ı Ǿālįye Selsebįl-i cinān gibi āb-ı revān dolduġından 

maǾadā ol bį-śemer şecer tāze yapraķ virdügin rāĥib-i zāhid göricek şād u ħandān kārbān cānibine 

müteveccih u revān olub gördi kim kārbān ħalķınuň üzerlerine bir ebr-i
47

 beyāż sāyebān olmuş 

ŧurur. Bildi kim Ĥażret-i faħr-i Ǿālem śallallāhu Ǿaleyhi ve sellemüň sāye-i hümā-āsāları ol mekānı 

müstežıl eylemişdür. Pes Buĥayrā rāhib ol ĥażretüň cemāl-i bā-kemālin müşāhede eylemek ve ħāk-

i Ǿizzetine yüzin sürmek murād eyleyicek bir ķaśįr u śaġįr ķapudan cemįǾ kārbān ħalķın żiyāfete 

daǾvet eyledi ki Ǿināyet-i Vehhāb ķanġı źevi’l-elbāba fetĥ-i bāb ola diyü cān gözi ile gözleridi. Ve 

āb-ı dįdesi dāǿim aķub çaġlaridi.CemįǾ kārbān-ı Ĥicāž Ebū Ŧālib-i Mekkį ile Buĥayrānuň ĥużūrına 

geldiler ve ol zāhidüň [27b]elin būs idüb himmetin recā itdiler. Gördi kim ol bāb-ı śaġįrde vüsǾat ü 

ĥareket yoķ. Vālih ü bį-mecāl ķaldı.Buĥayrā zāhid Ebū Ŧālib-i Mekkįye suǿāl eyledi ki kārbān 

ħalķından hiç kimesne ķalmış mıdur ki benüm meclis-i saǾādet-enįsüme gelüb daħil olmamış ola. 

Eyitdiler hiç kimesne ķalmadı illā Muĥammed adlu bir yetįm oġlan ġāyet bį-dermān olub meclis-i 

Ǿālį-şānuňuza gelmege liyāķati olmaduġı sebebden esbāb-ı aĥmālimüz ĥıfžına alıķomuşuz didiler. 

Buĥayrā rāhib eyitdi be-her ĥāl ol dürr-i yetįmi daħi getürüň diyü ibrām u iķdām eyledi. Ebū Ŧālib 

ķalkub ol nūr-ı ilāhįǿi getürdi ve Buĥayrānuň ĥużūrına yitürdi. Ķapudan içerü dāħil olduġı gibi 

ķudret-i Ħudā ve irādet-i  Kibriyā ile ol bāb-ı śaġįr üç zirāǾ miķdārı yuķaru çekilüb vāsiǾ u Ǿālį 

                                                           
46 Müellif nüshasında olmayan bu kelime anlamı tamamlaması sebebiyle Atıf Efendi nüshasından alınmıştır. 
47Müellif nüshasında olmayan bu kelime anlamı tamamlaması sebebiyle Atıf Efendi nüshasından alınmıştır. 
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olduġın śıġār u kibār Ǿaynen müşāhede eylediler. Buĥayrā rāhib bildi kim ol maķśūd u murād 

idündügi vücūd-ı Ǿālį-nihād budur. Buĥayrā rāhib fi’l-ĥāl ol nūr-ı Yezdān ve gül-i ħandānuň elin 

eline alub mübārek ayaķları turābına yüzin sürüb eyitdi ey benüm nūr-ı dįdem sen āħir zemān 

peyġamberi olsaň gerekdür.Ve senüň ümmetüň şarķan ve ġarben dopŧolu olsa gerekdür diyü ol 

ĥaźrete nübüvvet müjdesin ve risālet ħaberin viricek Ĥażret-i risālet-penāh śallallāhu Ǿaleyhi ve 

sellem [28a]meskenet ü ādāb ile cevāb-ı müsteŧāb eyledi ki ben bir żaǾįfü’l-ĥāl ve yetįm-i bį-mecāl 

Ǿabd-i MüteǾālem.Nūr-ı nübüvvete liyāķatüm ve risālete istiĥķāķum yoķdur buyurıcaķ Buĥayrā 

eyitdi elbette sen Resūl-i Kibriyā ve Ħātemü’l-Enbiyā olsaň gerekdür.Ben senüň nūr-ı nübüvvetine 

yetişürsem ibtidā dįn-i saǾādet-āyįnüňe girüb ümmet-ı lāyıķ-raĥmetüň olısarum lākin cenāb-ı 

ĥażretüňden recā vü istidǾā iderem ki beni duǾādan ferāmūş itmeyesinve baňa bir ĥüccet iĥsān 

eyleyesin kim senüň ümmetüň keŝret ü ķuvvet bulıcaķ bu mekānda mekįn olan mesākini rencįde 

itmeyeler ve Naśārānuň Ǿulemā vü fuķahāsı nāmında olan ruhbān-ı bį-dermānların tażyįķ u āzürde 

itmeyeler. Buĥayrā rāhib bir cild-i ĥimāra hüccet yazub Ĥażret-i Resūlullāh śallalāhu Ǿaleyhi ve 

sellem mübārek śaġ elin zaǾferāna bulaşdurub ol ĥüccetüň žahrına baśub taħattum eyledi. İlā 

ħāźe’l-ān ruhbān-ı bed-gümān olanlar memālik-i İslāmiyede olan tekālif-i Ǿörfiyeden muǾāfiyet 

daǾvāsın eyledükleri ol sulŧān-ı Ǿālį-nesebüň Ǿıtıķ-nāme-i şerįfeleri āŝārıdur. Śoňra Ĥażret-iserver-i 

ķāyinat ve şefįǾ-i mevcūdāŧa nübüvvet ü risālet ħilǾati geldükde ol ĥüccetüň mażmūn-ı saǾādet-

maķrūnın merǾį vü muķarrer buyurmuşdur. Ĥattā kütüb-i tevārįħde mesŧūr u meźkūrdur ki Ĥażret-i 

Resūlullāh śallallāhu Ǿaleyhi ve sellem miǾrāca Ǿurūc iderken cebel-i Ŧūra uġrayub peyk-i Ĥażret-i 

Celįl yaǾnį Emįn-i Cibrįl Ǿaleyhisselām[a] buyurdılar ki yā aħį Cebrāǿįl işbu maķām-ı maġfiret-

[28b]encāmda ibtidā baňa nübüvvetüm müjdesin ve risāletüm ħaberin viren Buĥayrā rāhibdür. Imdi 

bu maķām-ı şerįfde bizüm daħi eŝerimiz ķalsun diyü mübārek burāġuň ayaġı Ŧūr ŧaġınuň ŧaşına 

ħamįre batar gibi batub ķalmışdur. İlā hāźe’l-ān ol nişāň Ŧūr ŧaġında mübeyyen ü Ǿıyāňdur. El-

ĥāśılu’l-kelām ol zemān meclis-i Buĥayrāda olan ehl-i Mekke taǾaccüb idüb eyitdiler ki bu ne sırr-ı 

Ǿacįb ve ĥikmet-i ġarįbedür ki böyle bir yetįm-i bį-dermān ve faķįr-i ħāŧır-perįşān insān hiç 

peyġamber olmaķ ihtimāli var mıdur. Lākin Ebū Ŧālib ol Ĥażret-i Ǿālį-menziletüň ġāyet keŝret-i 

muǾcize-i şerįfelerin müşāhede itmekle cān ile ol Ĥażrete meyl ü muĥabbet ve derūnen ħiźmet 

eylerdi. Buĥayrā eyitdi bu serverüň żābiŧ u ĥāfıžı kimlerdür.Didiler Ebū Ŧālib-i Mekkįdür. Buĥayrā 

eyitdi bunı siz ġāyet ĥıfž u ĥırāset idüb śaķlaň. Mebādā ķavm-i yehūdā işbu nūr-ı Ħudāya bir ĥaŧā 

irişdüreler. Bunı muĥaķķaķ bilüň Ǿan ķarįb Ĥażret-i ĥaķķuň ĥabįbi olub risālet ü nübüvvet ħilǾati 

naśįb olıcaķdur didi.Ol dem ehl-i Mekke eyitdiler bunuň Ǿalāmetin neden bildüň.Buĥayrā gördügi 

Ǿalāmātı ve ol serverüň mübārek başı üzere sāyebān olan buluŧ pāresin bunlara gösterüb işbu 

Ǿalāmāt muǾcizāt-ı enbiyāǿ-ı Ǿižāmdan ġayri kimseye müyesser degüldür didi.Ol zemān Ebū 

Bekri’ś-Śıddįķ rađıyallāhu Ǿanhu bile idi.Ebū Ŧālib Ebū Bekr ile Bilāl-i Ĥabeşįǿi maǾan ķoşub yine 

Ĥażret-i Resūl-i Ǿālį-himemi Mekke-i Mükerreme cānibine idħāl [29a] ü irsāl idüb kendüleri Şam-ı 

şerįf yolına irtiĥāl eylediler.Ĥaźret-i faħr-ı Ǿālem śallallāhu Ǿaleyhi ve sellem günden güne śadāķat 

ü istiķāmet ile maǾrūf ve ķabāǿil mābeyninde dįn ü diyānet ile mevśūf olmaġın nām-ı saǾādet-

encāmına Muĥammed-i Emįn dirlerdi.Emānetde ve diyānetde nažįri vü Ǿadįli yoġidi.Nūr-ı 

nübüvvet cebhe-i şerįfelerinde ġāyet rūşen ü mübeyyen idi. 

Nažm 

[mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün] 

  Resūl idi gelürdi nūr-ı ilhām 

  Ve lįkin žāhir olmamışdı İslām 

Neŝr mübārek sinn-i şerįfleri yigirmi beşe irişicek Ĥadįce-i Kübrā rađıyallahu Ǿanhā ĥażretlerin 

tezevvüc idüb Ĥadįceden Ķāsım ve Zeyneb ve Ruķiyye ve Ümm-i Gülŝüm ve Fāŧıma nübüvvütden 

evvel vücūda gelmişlerdür.ǾAbdullāh nübüvvetden śoňra Ĥażret-i Ĥadįceden ve İbrāhįm Māriye-i 

Ķıbtįyyeden žuhūra gelmişdür.Ĥażret-i Resūl-i Ǿādil ve sultān-ı kāmil ķırķ yaşına vāśıl u dāħil 



Sultan I. Ahmed’e Sunulan Nur-ı Muhammedî Konulu Bir Eser: Nûr-Nâme          1773            

 

Turkish Studies 
International Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic 

Volume 8/1 Winter 2013 

oldukdan śoňra Ĥażret-i Rabbü’l-Ǿİzzet tāc-ı risālet ve ħilǾat-i nübüvvet virüb vaĥy-i rabbānį nāzil 

olduġı gibi nisvāndan ibtidā Ĥadįce rađıyallāhu teǾālā Ǿanhā Resūl-i kibriyāya įmān getürüb 

müslįme oldı. Ricālden Ĥażret-i Ebū Bekri’ś-Śıddįķ rađıyallāhu Ǿanh ticāretde ve ġurbetde bile yāri 

ve yoldaşın olmaġın ibtidā Resūl-i śāĥib-uśūlüň risāletine ve ol şems-i hidāyetüň nūr-ı nübüvvetine 

įmān getürüb müslįmān oldı. Ĥażret-i Ebū Bekri’ś-Śıddįķuň sebeb-i taśdįķın ve ehl-i įmāň u 

müslümān olduġınuň taĥķįķin bu vechle beyān buyurmuşlardur. Günlerde bir gün Ebū Bekri’ś-

Śıddįķ rađıyallāhu Ǿanhu Şām diyārına ticāret ile gitmişdi. Yolda bir gice düş gördi kim 

gökyüzinden ay ve güneş yire düşüb[29b] Ebū Bekri’ś-Śıddįķuň öňine ķonar. Bir Ǿāķil ü kāmil 

rāhibe varub gördügi düşin taķrįr u taǾbįr itdirür.Ol rāhib Ebū Bekrüň yüzine baķub eyitdi sen ne 

yirdensin ve ķanġı ķabįledensin.Ebū Bekr eyitdi ben Mekke-i Mükerreme diyārından ve ķabįle-i 

Benį Hāşimdenem. Rāhib eyitdi muştuluķ olsun saňa zemānuňda Muĥammed Muśŧafā adlu bir 

kimesne çıķub peyġamberlük daǾvāsın itse gerekdür. Ol kimesne peyġamber-i Ĥaķ ve Resūlullāh-ı 

muŧlaķ olısardur ve sen anuň yirine ķayim-maķām ve merciǾ-i ħāś u Ǿām olsaň gerekdür. Daħi 

eyitdi 

Li-müellifihi 

[fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün] 

  Rāzdan birķaç sözüm vardur Ǿazįzüm diňle sen 

  Ser-güźeştüm saňa bir bir ideyüm taķrįr ben 

 

  Görmişidiüm nām-ı pākin nüsħa-i tenzįlde 

  Hem Zebūr içinde hem Tevrātda İncįlde 

 

  Bulmuşidüm vaśf-ı naǾt-ı pākini ol serverüň 

  Bilmişidüm ħātemi oldur ķamu peyġamberüň 

 

  Śıdķile įmān getürdüm lįk gözlerdüm anı 

  Duymasun ķavm-i Naśārā diyü gizlerdüm anı 

Neŝrdiyü düşin taǾbįr ve gördügi rüǿyānuň aślın taķrįr eyledi. Çün Ebū Bekri’ś-Śıddįķ rađıyallāhu 

Ǿanh Şāmdan Mekkeye Ǿavdet idüb meclis-i Resūl Ǿaleyhisselām[a] dāħil oldı. Fi’l-ĥāl Resūl-i 

MüteǾāl Ebū Bekri dįne daǾvet idüb eyitdi yā Ebū Bekr gel müslįmān ol ve Ǿaźāb-ı nārdan emįn ol. 

Ebū Bekr eyitdi yā Muĥammed baňa muǾcizāt göster saňa įmān getüreyüm diyicek Ĥażret-i server-

i kāyināt ve şefįǾ-i ǾArāśāt buyurdı yā Ebā Bekr saňa muǾcizāt u beyyināt Şām yolında rāhibe taķrįr 

eyledigüň düş yitmez mi benüm nübüvvetümden ol rāhib saňa ħaber virmedi mi diyü taķrįr 

buyurduġı birle[30a]Ĥażret-i sulŧān-ı Ǿālį-şānuň öňinde kelime-i şehādet getürüb müslįmāň oldı. 

Vaķtā kim 48وَمَا أَرْسَلْنَاكَ إِلاَّ رَحْمَة  لِّلْعَالَمِينَ 
 yaǾnį ol sulŧān-ı dįn ve şefįǾan lil-müźnibįn Ǿālemlere raĥmet ü 

hidāyet irsāl olundı. Ĥażret-i Ĥabįbullāh 
49

 diyü KaǾbe-i Mükerremedeيا ايهالناس انىّ رسول الله اليكم

daǾvet-i Ǿām itmege başlayub günden güne muǾcizāt-ı Ǿaliyye ve beyyināt-ı celiyyeleri śudūr u 

žuhūr itdüginden ġayri  sāǾat be-sāǾat
50

 ol Ĥażret-i risālet ve ħurşįd-menzilet ĥażretlerine Ĥaķ 

                                                           
48(Ey Muhammed!) Seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik (Enbiya-107). 
49 Ey İnsanlar ben size gönderilmiş bir peygamberim! 
50Müellif nüshasında olmayan bu kelime anlamı tamamlamasısebebiyle Atıf Efendi nüshasından alınmıştır. 
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celleve Ǿalā Cebrāǿįl-i Emįni gönderüb selām idüb buyurdı ki ey benüm ĥabįbüm ve resūlüm ben 

zemįn u āsümānı ve kevn ü mekānı senüň Ǿizzetüňe ħalķ eylemişüm. Benüm cenāb-ı ĥażretümde 

ne maķśūd u murādum varise cümle umūruň muĥaśśılu’l-merām itdüm diyü ħiŧāb-ı Rabbü’l-Ǿİzzet 

vārid olıcaķ Ĥażret-i Resūl-i kāyināt ve şefįǾ-i rūz-ı ǾAraśāt cenāb-ı ĥażrete yaǾnį Ĥażret-i Rabbü’l-

Ǿİzzete yüzin ŧutub dirdi kim yā Rabbį cenāb-ı ĥażretüňden minnetüm ve dāǿimā himmetüm ol 

żaǾįf-i ümmetümdür. Ķorķaram ki sehv ü Ǿiśyān ve cürm ü ŧuġyān ile ehl-i nįrān olalar. Ĥaķ 

subĥānehu ve teǾālā dergāh-ı aǾlāsından vaĥy-i mübįn gelürdi kim yā Muĥammed bir avuç ħāk 

nedür kim anuňçün minnet idesin. Sen benüm ĥabįbüm olıcaķ cemįǾ varum senüň degül midür. Yā 

Muĥammed günehkār-ı bį-miķdār ümmetüňden her kimüň kim ŧaġlar ķadar günāhı olsa teb-i 

ĥarāret ve envāǾ-ı ķaśāvet ile günāhından rücūǾ idüb bir kerre tevbe vü inābet eylese ben anuň 

günāhından geçüb [30b]ehl-i cennet eyleyem ve senüň ümmetüň cennete girmeyince sāǿir 
ümmetlere cennetlerüm ħarām eyleyem diyü buyurdı. Ķaçan kim فاَقْتلُوُاْ الْمُشْرِكِينَ حَيْثُ وَجَدتُّمُوهمُْ 

51
āyet-i 

kerįmesi nāzil oldıĤażret-i resūl-i Ħudā ve maĥbūb-i Kibriyā küffār-ı bed-rāya ġazā itmege 

başladı. Ebū’l-Leyŝ Semerķandį raĥmetullāhi Ǿaleyh Bostānü’l-ǾĀrifįnde eydür Ĥażret-i Resūlullāh 

śallallāhu Ǿaleyhi ve sellem ĥażretlerinüň zemān-ı saǾādetlerinde otuz altı ġazāsı ve baǾżı kütüb-i 

muǾteberede ķırķ Ǿaded cihād u ġazāsı vāķiǾ olmuşdur dimişlerdür. On sekizinde bi’d-defaǾāt ol 

Ǿālį ĥażret-i risālet teveccüh ü Ǿažįmet buyurmuşlardur. Behcetü’t-Tevārįħde eydür ol sulŧān-ı dįn 

ĥażretlerinüň yigirmi üç sefer-i žafer-eŝerleri vāķiǾ olmuşdur. Ŧoķuzında bi’ź-źāt kendüleri ĥāżır 

olmuşlardur. İbtidā Ĥażret-i Resūl-i Kibriyā Ǿaleyhi efđalü’t-teĥiyyāt baǾŝinden śoňra on iki ay 

geçicek Vüddān nām maĥalle ǾUbeyde ibnü’l-Ĥāris ĥażretlerin serdār idüb ķabįle-i Ķureyşi ve 

aśĥāb-ı kirāmın gönderüb aǾrāb-ı bed-fiǾāl ile ķıtāl u cidāl itdürüb fırśat u nuśretle aśĥāb-ı ĥażret 

Ǿavdet ü ricǾat eylediler. Vaķtā kim َبِّك سُولُ بَلِّغْ مَا أُنزِلَ إِلَيْكَ مِن رَّ -āyet-i kerįmesi nāzil oldıĤażret يَا أَيُّهَا الرَّ

i Resūl Ǿaleyhiśśalātu ve vesselām Mekke-i Mükerremede baǾde’l-vaĥy on üç yıl temām daǾvet-i 

Ǿāmmidüb nice muǾcizāt-ı Ǿālįlerin ižhār idüb Ǿāķıbetü’l-emr Medįne-I Münevvereye muĥācirįn ile 

hicret eyledi. Medįne-i Münevvereye gelüb devlet ü Ǿizzetle dāħil olduķdan śoňra Uĥud ġazāsı 

vāķiǾ [31a]olub anda daħi nice yüz biň muǾcizāt u beyyināt gösterüb on yıl Medįne-i Münevverede 

iķamet ve Ǿāmme-i ħalķı dįne daǾvet eyledi.ol server-i Ǿālį-tebār ve Resūl-i Kird-gār dįn ü İslāmı 

temām āşikār idüb zemān-ı nübüvvet ve āvān-ı risāletden ķırķ biňden ziyāde Ǿālį-nihāde muǾcizātın 

gösterüb şeref-i įmān ile müşerref eyledi. Ebį BezreǾa rađıyallāhu Ǿanh rivāyetinde aśĥāb-ı kirām 

ĥesāba śıġmaz velįkin bu ķadar var ki haccetü’l-vedāǾ ki Ĥażret-i risālet-penāh śallallāhu Ǿaleyhi 

ve sellemüň āħir ĥaccıdur. Ol vaķt śaĥābe ķırķ biň idi ve Tebük ġazāsında yetmiş biň śaĥābe-i 

Ǿižām ĥażır u mevcūd olmuşlar idi. Ebū ǾÖmer radıyallāhu Ǿanh rivāyetinde Ĥażret-i sulŧān-ı dįn ve 

raĥmeten lil-Ǿālemįn serāy-ı dünyādan dārü’l-beķāya intiķal üirtiĥāli zemānında śaĥābe-i kirām yüz 

yigirmi dört biň olmuşlar idi diyü beyān buyurmuşdur.Ĥażret-i Resūl-i Ekrem śallallāhu Ǿaleyhi ve 

sellemüň elfāž-ı dürer-bārından ĥadįŝ-i şerįf istimāǾ idüb naķl idenler yedi nefer kimesnelerdür.Ebū 

Hüreyre ve Ĥażret-i İbn-i ǾÖmer ve Ĥażret-i ǾĀyişe-i Śıddįķa ve Ĥażret-i Cābir veĤażret-i İbn-i 

ǾAbbās ve Ĥażret-i Enes ve Ĥażret-i ǾAbdullāh ibn-i  ǾÖmer ve İbnü’l-ǾĀśdur.Ve Ǿaşere-i 

mübeşşere on nefer śaĥābe-i Ǿižāmdur.Ĥażret-i Ebū Bekri’ś-Śıddįķ Ĥażret-i ǾÖmer Ĥażret-i 

ǾOŝmān Ĥażret-i ǾAlį Ĥażret-i Ŧalĥa Ĥażret-i Zübeyr Ĥażret-i SaǾd ibn-i  Ebį Vaķķāś ve SaǾd ibn-i  

Zeyd Ĥażret-i Abdurrahmān ibn-i  Avf Ĥażret-i ǾUbeyde ibnü’l-Cerrāĥdur rađıyallāhu teǾālā 

Ǿanhum ecmaǾįn. Ĥażret-i Ŧalĥa Uĥud [31b] ġazāsında yetmiş yerde cerāĥat yiyüb mübārek eli 

Ǿamelden ķalmış idi. Ĥażret-i Resūlullāh Ǿaleyhiśśalātu vesselām bunuň ĥaķķında şehįd görmek 

isteyen kimesneler Ŧalĥaǿi görsün diyü buyurmuşlardur. Tārįħ-i Hicretüň otuz altısında altmış dört 

yaşına irdükden śoňra Mervān ibnü’l-Ĥakem elinde şehįd olundı. Ve baǾżılar mübarek boġazına oķ 

irişüb şehįd oldı didiler. Baśrada medfūndur.Ĥażret-i Zübeyr ġāyet bahādır kişi idi.Medįne ve 

Ĥabeşe hicretinde ve ġazālarda bile idi.ǾArayiż ġazāsında Ĥażret-i Resūlullāh śallallāhu Ǿaleyhi ve 

sellem Zübeyrüň ĥaķķında atam anam senüň yoluňa fedā olsun diyü buyurmuşdur.Tārįħ-i hicretüň 

                                                           
51Allah’a ortak koşanları artık bulduğunuzyerde öldürün (Tevbe-5). 
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otuz altı senesinde Ǿömr-i şerįfleri altmış üç yaşına irdükden śoňra ceng-i Cemelde şehįd olmuşdur 

ve baǾżıları Baśra vilayetinde şehįd olduġın taśrįĥ eylemişler.Ĥażret-i SaǾd ibn-i  Ebį Vaķķās 

rađıyallāhu Ǿanhu cemįǾ ġazālarda server-i enbiyā Ǿaleyhisselāmdan müfāraķat eylemeyüb ĥāżır 

bulunmuşlardur.On yedi yaşında įmāna gelmişlerdür.Fāris-i İslāmdur. Uĥud ġazāsında temām biň 
oķ atmışlardur. Bunlara daħi Uĥud gazāsında Zübeyre buyurduķları gibi oķ atariken  فداك ابى و

 buyurmuşlardur. YaǾnį anam ve atam saňa fedā olsun buyurdı. Zįrā ķabāǿil-i ǾArabda ķāǾide-iامّى

muǾayyenedür ki birinden bir fiǾl-i ĥasene śādır olsa taĥsįn maĥallinde atam anam saňa fedā olsun 

dirler. Meşhūrdur SaǾd bin Vaķķāś ĥażretleri Ĥażret-i ǾÖmer rađıyallāhu Ǿanh ħilāfeti zemānında 

ķatı çoķ vilāyetler fetĥ eylemişdür. Hicretüň elli beşinci [32a]tārįħinde Ǿömr-i şerįfleri yetmişden 

ziyāde idi.Aķįķde şehįd olub Medįnede medfūndur.Ĥażret-i SaǾd ibn-i  Zeyd bunlar daħi ħiźmet-i 

şerįf-i Resūl Ǿaleyhisselāmdan hergiz yüz döndürmeyüb her ġazālarda bile idiler.Aķįķ nām 

maĥalde hicretüň elli birinci yılında vefāt idüb Ǿömr-i şerįfleri yetmişden ziyāde idi. Medįne-i 

Münevvereye getürüb defn itdiler.Ĥażret-i ǾAbdurraĥmān ibn-i ǾAvf Medįneye hicretinde ve Bedr 

ġazāsından ġayri cemįǾ ġazālarda Ĥażret-i Resūlullāh śallallāhu Ǿaleyhi ve sellem ile bile 

idiler.Śaĥābenüň aġniyāsındandur.Uĥud ġazāsında yigirmi yerde cerāĥat yiyüb bunlaruň menāķıb-ı 

şerįfeleri ġāyet çokdur.Ĥażret-i risālet-penāh śallallāhu Ǿaleyhi ve sellem bunlaruň ĥaķķında 

ǾAbduraĥmān yirlerde ve göklerde emįndür diyü buyurmuşlardur.ǾÖmr-i şerįfleri yetmiş beşde 

iken hicretüň otuz ikisinde vefāt eylemişlerdür.ǾUbeyde ibnü’l-Cerrāĥ ĥażretleri cemįǾ ġazālarda 

ve Ĥabeşe hicretinde bile idi.Bunlaruň ĥaķķında Ĥażret-i Resūl-i Ekrem śallallāhu Ǿaleyhi ve 

sellem emįn-i hāźe’l-ümmet diyü buyurmuşdur.Uĥud ġazāsında ġayet çok dilāverlikler 

itmişdür.Resūlullāh śallallāhu Ǿaleyhi ve sellemüň ŧolġa ħalķalarından iki ħalķa mübarek yüzlerine 

girüb batmış idi.Çıķarub timār itmişdür ve babası Bedr ġazāsında kāfir idi.Kendüye esįr oldı. Dįn-i 

İslāmı ķabūl itmedügi eclden fi’l-ĥāl ķatl eyledi. Aśĥāb-ı kirām dįn-i İslām uġurına böyle 

çalışurlardı.Dįn-i saǾādet-āyįn ġayretine oġulların ve babaların ve kendü nefs-i nefįslerin fedā 

eylemek yanlarında miķdār-ı źerre degül idi rıđvānullāhi[32b] teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn.Elli sekiz 

yaşında iken hicretüň on sekizinci yılında vefāt eylemişlerdür. Behcetü’t-Tevārįħde eydür Ĥażret-i 

server-i enbiyā Ǿaleyhisselāmuň ħiźmetkār ve cāriyeleri altmışa ķarįbdür ve baǾżılar ķırķ yedidür 

didiler ve baǾżılar āzād olmuş ķulları ķırķ üç ve cāriyeleri on birdür ve ħiźmetkārları altı neferdür 

ķatǾā kendü ħiźmet-i şerįflerinden bir an ve bir sāǾat cüdā olmazlardı. Birisi Esmā ibn-i  Mālik ve 

RebįǾa bin ǾĀmir ĥażretleri ķatırlarına tįmār iderdi. Ve İbn-i MesǾūd ĥażretleri mübārek 

paşmaķlarını ķoynuna ķoyub śaķlardı ve kitābet ile maǾrūf olan aśhāb-ı kirāmı yigirmi yedidür. 

Zeyd ibn-i  Ŝābit ve MuǾāviye ibn-i  Süfyānĥażretleri āsitāne-i nübüvvetden bir an ħālį olmazlardı 

ve ālāt-ı ĥarbden ĥażret-i risālet-penāh ĥażretlerinüň sekiz ķılıcı ve dört gönderi ve üç zırhı ve dört 

yayları ve bir ķalķanları ve iki sancaķları ki biri beyāż ve biri siyāh idi ve bir tolġaları ve yedi 

Ǿaded atları ve dört ķatırları ve bir merkebleri ve dört develeri ve yüzden ziyāde ķoyunları var 

idi.Ve ol ĥażret-i sulŧān-ı dįnüň on iki serpūşįde ħatūnları var idi.Evvelkisi ümmü’l-müǿminįn 

ǾĀyişe-i Śıddįķadur.Ĥażret-i risālet ve kāň-ı Ǿadālet anları bākire almışlardur.İkincisi ĥażreti 

Ĥadįcedür.Anlardan yedi evlād-ı pāķ-nihād vücūda geldügi bālāda źikr olunmuşdur.Bir Ķāsım ve 

Ŧayyib ve Ŧāhir ve Fātıma ve Ümm-i Gülŝüm ve Ruķiyye[33a] ve yedincisi Zeynebdür.Zeynebi 

ĥażret-i server-i kāyināt Ǿaleyhi efđalü’ś-śalavāt Ebu’l-ǾĀś rađıyallāhu Ǿanh ĥażretlerine nikāh ile 

virmişdür.Ve Ruķiyeǿi [ǾUtbeibn-i ] Ebū Lehebe virmiş iken henüz ĥalvet olmadan Tebbet Sūresi 

nāzil olmaġla ol sāǾat tefrįķ idüb ĥażret-i ǾOŝmāna rađıyallāhu Ǿanh virmişdür. Ve Ümm-i Gülŝümi 

daħi ǾUķbeibn-i  Ebį Lehebe virüb nikāhı taĥtında iken ĥalvet olmadan bunı daħi Ruķiyye ile 

maǾan tefrįķ idüb Ruķiyyenüň vefātından üç yıl geçdikden śoňra anı daħi ǾOŝmān bin ǾAfvān 

ĥażretlerine virmişdür.Fāŧımatü’z-Zehrā rađıyallāhu Ǿanhā ĥażretlerini İmām ǾAlį ibn-i  Ebį Ŧālib 

kerremallāhu vechehu ĥażretlerine virüb Fāŧımadan Ĥażret-i İmām ǾAlįnüň altı evlādı vücūda 

gelmişdür.Ĥażret-iĤüseyin ve ĥażret-i İmām Ĥasan üçüncisi Muĥsindür ve ünŝādan Zeyneb ve 

Ümm-i Gülŝüm ve Ruķiyyedür.üçünci ħatunları Ĥażret-i Sevde dördüncisi Ümm-i Seleme 

beşincisi Zeyneb bint-iCaĥşdür. Altıncısı Hafśa bint-i ǾÖmer yedincisi Ümm-i Cüveyriye 
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sekizincisi  Zeyneb bint-i Ĥüzeyme  ŧoķuzuncısı Meymūne onuncusı Śafiyye on birinci Ümm-i 

Ĥabįbe on ikincisi Reyĥāne bint-i Zeyddür. Resūl-i Ekrem śallallāhu Ǿaleyhi ve sellemüň zemān-ı 

şerįflerinde ĥażret-iĤadįce ve Zeyneb bint-i Ĥüzeyme vefāt eylemişlerdür.Ve bunlardan māǾadā on 

sekiz ser-pūşįdeye nikāh idüb ĥalvet olmadan her birini bir sebeb ile ıŧlāķ buyurmuşlardur.Ve dört 

cāriyeleri vardur.Birisi Mariye-i Ķibtiye bint-i ŞemǾūndur ki [33b]anlardan Ĥażret-i İbrāhįm 

vücūda gelmişdür.Ol Ĥażrete ve kāň-ı mürüvvete Mıśır sulŧānı göndermişidi.Ikincisi Reyĥāne
52

 

bint-i Zeyddür.Ve birin ol Ĥażret-i sulŧān-ı Ǿālį-şāňuň Zeyneb bint-ı Caĥş nām ħātūnı hibe 

eylemişdür.Ve birin ġazāda ele getürmüşlerdür rıđvānullāhi teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn. 

 

Ħātimetü’l-Kitāb 

Ol Ĥażret-i ħayrü’l-beşer ve şefiǾ-i rūz-ı maĥşer śallallāhu Ǿaleyhi vesellem mādāretü’ş-şemsi ve’l-

ķamer nūr-ı źāt ve mebdeǿ-i kāyināt iken nice kerre yüz biň Ǿālemi seyr idüb śūret-i beşerde 

ħātemü’l enbiyaǿ olunca bunca maķāmāt-ı celiyyelerin çünkim taĥrįr etdük ve bunca Ǿacāyib 

muǾcizāt-ı Ǿālį selāŧįn bi-Ǿināyetillāhi’l-Melikü’l-Ķadįr tasŧįr itdük. Lāyıķ oldur ki yine Ĥażret-i 

Ĥaķ celle ve Ǿalānuň ķudret ü ĥikmeti ve Ǿibret ü Ǿažameti beyānı ile bu kitāb-ı saǾādet-encāmı 

itmām u iħtitām eyleyevüz. Tā kim kāffe-i müǿminįn ve Ǿāmme-i muvaĥĥidįn Ĥażret-i Rabbü’l-

Ǿālemįnüň Ǿibret ü ĥikmetin ve kemāl-i ķudretin bilüb şükr-i Ħudā eyleyeler. Bā-vücūd bu turāb-ı 

aķdām ve eķallü’l-enām yaǾnį CaǾfer-i Ǿabd-i müstehāmı daħi ħayr duǾā ile ber-devām ve 

muĥaśśılu’l-merām itmege iĥsān-ı tām ideler. DuǾā-i ħayra muĥtāc bir żaǾįfü’l-ĥāl ve naĥįfü’l-

maķāl Ǿabd-i bį-mecāldür. Ĥikāyet müfessirįn ü muĥaddiŝįn olan muĥaķķiķįnden mervįdür ĥuśūśan 

tefsįr-i ŜaǾlebįde Ĥaķ teǾālānuň Ǿažamet ü kibriyāsı beyānında NuǾmān ibn-i  ǾĀmir ve CaǾfer ibn-

i  Muĥammed babalarından ve anlar daħi ecdādından rivāyet ü ĥikāyet iderler ĥażret-i [34a] Ĥaķ ve 

Feyyāż-ı muŧlaķ çünki Ǿarşı yaradub kemāl-i ķudreti ve envāǾ-ı ĥikmeti üzere ķarār itdürdi. 

Ĥaraķyāǿil adlu bir Ǿažįmü’ş-şemāǿil melek ħalķ eyledi ve aňa on sekiz biň ķanad virdi ve her 

ķanaduň bir ķanādına varınca beşer yüz yıllıķ yol Ǿažamet ü vüsǾat virdüginden māǾadā başı Ǿarş-ı 

aǾlāda ve ayaķları yedi ķat yirden aşaġı taĥte’ŝ-serāda idi. Ol melek secdeye varub eyitdi ilāhį 

seyyidį ve mevlāyį çün baňa bu deňlü Ǿažamet ü ķudret virdüň senüň Ǿarş-ı aǾlāňı ibtidāsından 

intihāsına varınca görmek dilerüm diyü recā eyledi. Ĥażret-i Ĥaķ celle ve Ǿalā ol melege vaĥy 

eyledi ki murādınca varub ŧayerān ve ķuvveti yetdükçe Ǿarşum intihāsına varunca cevelān u 

seyerān eyleye. Pes ol melek bu deňlü ķuvvet ü ķudret ile yigirmi biň yıl ķanād urup uçdı. Henüz 

Ǿarş-ı aǾlānuň bir ķāyimesinüň rubǾına irişmedi.Ĥaķ Subĥānehu ve teǾālā ol meleküň ķuvvetin ve 

ķanādların bir ol deňlü daħi ziyāde eyledi ki ķuvvet ile uçub Ǿarş-ı aǾlānuň Ǿažametin müşāhede 

eyleye. Yine ol melek otuz altı biň kanād ile her ķanādından bir ķanādına varınca biňer yıllıķ yol 

vüsǾat ü Ǿažamet ve bu deňlü ķuvvet ü ķudretiyle otuz biň yıl temām yine uçub cevelān eyledi. 

Henüz Ǿarşuň nıśfına irişmedi. Yine Ĥażret-i Ĥaķ ol melege vaĥy eyledi ki yā melek bu deňlü 

ķuvvet [34b] ü Ǿažamet birle eger ķıyāmete deķ daħi uçarsaň Ǿarşımuň intihāsına irişmek mecāle 

muĥaldür diyü buyurıcaķ ol melek Ĥaķ teǾālā ĥażretlerinüň Ǿažamet ü ķudretine taǾaccüb idüb 
53

ى سَبِّحِ  diyü nidā eyledi. Ĥaķ Subĥānehu ve TeǾālāسبحان ربىّ الاعلى اسْمَ رَبِّكَ الْْعَْلَ
54

āyetin inzāl 

eyledi.Ĥażret-i Resūl-i Ekrem śallallāhu Ǿaleyhi ve sellem اجعلوها فى سجودكمyaǾnį 
55

سبحان ربىّ 

 tesbįĥin sücūduňuzda ķırāǿat idüň diyü buyurdı. Yine KaǾb el-Aħbārdan mervįdür vaķtā kimالاعلى

ĥażret-i Ĥaķ Ǿarşı bu deňlü rifǾat ü ķudret ve vüsǾat ü Ǿažamet birle ħalķ eyledi Ǿarş kendünüň 

Ǿažamet ü vüsǾatine maġrūr olub eyitdi bencileyin ķuvvet ü ķudretlü ve Ǿažamet ü heybetlü Ĥaķ 

teǾālānuň bir daħi maħlūķı yoķdur diyü maġrūr olıcaķ Ĥażret-i Ĥaķ celle ve Ǿalā kemāl-i ķudret ve 

aśnāf-ı Ǿažameti birle bir Ǿažįm yılan ħalķ eyleyüb emr eyledi ki Ǿarş-ı aǾlāyı ŧoķuz ķat ħalķa olub 

                                                           
52 Metinde “reyĥānedür” şeklinde yazılmıştır. 
53Büyük Allah eksikliklerden münezzehtir(uzaktır). 
54Yüce Rabbinin adını tespih et (A’lâ-1). 
55Büyük Allah eksikliklerden münezzehtir (uzaktır). 
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ķuşada ve ol yılana Ĥażret-i Ĥaķ celle ve Ǿalā yetmiş biň ķanād virdi ve her ķanādda yetmiş biň 

rįşe yaǾnį yetmiş biň ķıl virdi. Ve her rįşeye yetmiş biň baş ve her başa yetmiş biň dil virdi. Her 

gün Ĥażret-i Ĥaķ celle ve Ǿalāya dünyāda olan deryālaruň ķaŧarātı ve eşcār u aĥcāruň miķdārı ve 

cemįǾ melāikenüň ve dünyāda olan maħlūķātuň Ǿadedi ķadar tesbįĥ u tehlįl ider. Pes ol Ǿažįm yılan 

Ǿarş-ı [35a] Ǿažįmi ŧoķuz kerre başdan başa dolanub ķuşatdı henüz Ǿarş ol yılanuň nıśfına 

irişmedi.ǾArş-ı aǾlā Ĥażret-i Cenāb-ı Kibriyāya ĥamd ü ŝenā idüb ižhār-ı teźellül eyledi.Ĥażret-i 

Cābir rađıyallāhu Ǿanh Ĥażret-i server-i enbiyā Muĥammed Muśŧafā śallallāhu Ǿaleyhi ve 

sellemden rivāyet ider ĥamele-i Ǿarş olan melekler dört Ǿažįm melekdür.Her birinüň omuzlarından 

boyunlarına varınca yedişer yüz yıllıķ yoldur.Ve ayaķları yedi ķat yirden aşaġı taĥte’ŝ-ŝerāda ve 

başları yedinci Ǿarşdan yuķarıdadur.Tesbįĥ iderken bunlaruň āvāzın insān istimāǾ eylese āvāzları 

heybetinden dügeli ħalāyıķ helāk olurlardı buyurur. Ĥuśūśan Ǿarş-ı aǾlānuň eŧrāfında yüz biň śaf 

melāyike vardur. Her birinüň Ǿažametine erbāb-ı Ǿuķūlüň Ǿaķılları yetişmez. Cümlesi źikr ü tesbįĥe 

meşġūllerdür. Eyyām u leyālįde bir an ħālį olmazlar. Her birinüň ayaġı baśduġı yer yedi biň yıllıķ 

yoldur. Ĥażret-i Rabbü’l-Ǿİzzetüň bu Ǿažamet ü Ǿibreti ehl-i baśįret olanlara maĥż-ı naśįĥat ve 

ħaber-I ĥaķįķat kifāyet eyler. Ĥikāyet CāmiǾü’t-Tevārįħde müfessirįn ü muĥaddiŝįn rivāyet eyler 

Ĥażret-i Mūsā śalavātullāhi Ǿalā nebiyyinā ve Ǿaleyh Ŧūr ŧaġına giderken ħāŧırına ħuŧūr eyledi ki ol 

nūr-ı kāyināt ve manžūr-ı bį-cihātdan suǿāl ide kim Ebu’l-beşer Ĥażret-i Ādem peyġamberden 

muķaddem ne Ǿālemler ħalķ idüb kimleri yaratdı Ǿacāyib-i ķudretlerinden ħaber istimāǾ itmegi 

murād eyleyicek pes biň şerm ü ĥayā ile Mūsā Ǿaleyhisselām Ŧūr ŧaġında münācāt çāġında yüzin 

yire urub [35b] eyitdi yā Rabbi Ĥażret-i Ādem-i Śafįden evvel hiç dünyā vü mā-fįhā var mıydı ve 

dünyāya kimler iskān u evŧān itdürüb ne maķūle Ǿālemler ħalķ eyledüň kemāl-i keremün ve Ǿuluvv-

i himemüňden baňa iǾlām eyle diyü niyāz u iltimās eyledi. Fi’l-ĥāl cānib-i Ħudādan nidā geldi kim 

yā Mūsā benüm ĥikmet ü Ǿažametüme insān-ı bį-dermān ŧāķat ü ķudret getürimez ve benüm kemāl-

i śunǾ u Ǿilmüm bilmede erbāb-ı Ǿuķūlüň Ǿaķılları irişmez. Fe-emmā çünkim benüm cenāb-ı 

kibriyāmdan suǿāl eyledüň ve benüm ķudret u Ǿažametüm bilmegi murād eyledüň. Yā Mūsā çün 

irādet-i ezeliyyem bu emr üzere müncer oldı ki mecmūǾ-ı kāinātı yekser ve cemįǾ Ǿālemleri berāber 

ķılam. Evvelā muĥaķķaķ bil kim ĥabįbüm Muĥammed Muśŧafānuň nūr-ı pākin yaratdum. Andan 

śoňra atan Ādemden muķaddem biň Ǿālem ħalķ eyledüm. Her Ǿālemüň Ǿömri müddetin elli biň yıl 

eyledüm. Ve işbu Ǿālemlerden biri ħarāb olub elli biň yıl geçmeyince Ǿālem daħi yaratmazdum. Bu 

üslūb üzere nihāyetine ve ġāyetine irişdi.Andan śoňra bir ŧāǿife yaratdum ki bunlardan iki şekl 

birbirine muvāfık u muŧābıķ degül idi. Bu ŧāǿife daħi elli biň yıl ŝebāt u ĥayāt bulub bu mihmān-

ħānede ve bu vįrānede ulu Ǿimāretler yapup ġāyet maġrūr ve dünyāyı maǾmūr idelüm diyü saǾy 

eylediler. ǾĀķıbet bu ŧāǿife baňa Ǿāśi olduķları sebebden anları helāk idüb yine dünyāǿi elli biň yıl 

temām ħakile yeksān ve ħarāb u vįrān eyledüm. Dünyāǿi ser-cümle başdan başa āb eyledüm. Biň 

yıl temām yiryüzin deryāya ġarķ ve śuya müstaġraķ idüb [36a] her ŧarafa aķardı. Cins-i İnsāndan ve 

ĥayvāndan kimse yoġidi kim ol deryādan bir içim śu içeydi. Biň yıldan śoňra ķudret ü Ǿažametüm 

ile bir Ǿažįm u mehįb śu śıġırın yaratdum. Ol deryā-yı bį-pāyānı ve ol baĥr-i bį-kerānı bir demde 

içdi. Şöyle kim ol deryā-yı bį-pāyāndan bir ķaŧre śu ķalmadı. Andan śoňra bir ŧāǿife-i keŝįre daħi 

yaratdum ki cüŝŝede bal arusından küçürek ve siňekden büyücek idi. Ve bu ŧāǿife-i keŝįreye ol 

mehįb ve Ǿacįb Ǿažįm cāmūsı ġıdā itdürdüm ki doyunca yiyeler. Ol ŧāǿife daħi źikr olınan cāmūsı 

elli biň yıl ġıdā idinüb yidiler. Şöyle ki ol cāmūsuň eŝer-i laĥmı ķalmadı.ǾĀķıbetü’l-emr ol ŧāǿife 

daħi niǾmetüm ferāmūş idüb baňa Ǿāśį oldılar. Bunları daħi helāk idüb yine yiryüzi elli biň yıl 

ħarāb u yebāb ķaldıķdan śoňra envāǾ-i ĥikmetüm ve kemāl-i ķudretüm ile ħāliś beyāż gümişden elli 

biň şehr yaratdum. Ve her şehrüň içinde ħāliś altundan elli biň ķaśr-ı zįbā ħalķ eyledüm. Ve ol 

şehrüň ķaśrlaruň içini sükkerden ŧatlı ħardal dānesiyle mālāmāl ve ŧopŧolu eyledüm.Andan śoňra 

bir Ǿažįm u mehįb ķuş ħalķ eyledüm ki anuň Ǿažamet ü mehābetine Ǿaķıllar irişmezdi.Ol mürġ-i 

Ǿažįme źikr olınan şehrleri ve ķaśrları teslįm itdüm ki bu ĥardal dānelerin yiyüb ġıdā idine. Ve 

ħardal dāneleri tükenüb ķalmayıcaķ anuň Ǿömri daħi temām ola diyü taķrįr eyledüm. Ol mürġ-i 

mehįb ölüm ħavfından günde bir ħardal dānesin [36b] ġıdā idinüb yirdi.Āħirü’l-emr ol dāneler 
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temām olub ol ķuşuň daħi Ǿömri āħire irdi. Andan śoňra yetmiş biň yıl yiryüzi ħālį ve ħarābe ķalub 

maħlūķātımdan bir ferd dünyāda ķalmayıcaķ yine ķudretüm ižhār ve ĥikmet ü Ǿažametüm āşikār 

idüb yetmiş biň dürlü cānvarları yaratdum. Her dürlü cānvarların Ǿömrini biňer yıl taķdįr eyledüm 

tā kim bunlardan birisi helāk olub yetmiş biň yıl geçmeyince ve yir yüzi ħarābe ķalmayınca bir 

ŧāǿife daħi ħalķ eylemezdüm. Āħirü’l-emr bunları daħi helāk eyledüm.Andan Ǿālemi ħālį ķomayub 

on biň ādemi ħalķ eyledüm.Her ādemüň źürriyyātını birbirlerinden ayırub her birinüň Ǿömrini onar 

biň yıl eyledüm. Bunlar daħi temām yetmiş biň yıl bu vįrān-ı miĥnet-ābādda ĥayāt bulub seyrān 

eylediler. ǾĀķıbet bunlar daħi Ǿāśį olub birbirleriyle ceng ü cidāle başladılar. Bunları daħi helāk 

idüb yiryüzi bi’t-temām ħālį ķalıcaķ feriştehler Ǿaskerin yiryüzine gönderüb biň yıl yiryüzine 

feriştehler ĥükm idüb seyerān u ŧayerān eylediler. Şöyle ki yiryüzinde feriştehlerden ġayri benüm 

cenāb-ı ĥażretüme Ǿibādet ider bir ferd yoġidi.Ve bunlardan śoňra senüň ceddüň Ādem-i Śafįyi 

ħalķ idüb evlādını sipeh-salār itdüm. Ve bunları  َمْنَا بَنِي آدَم 56وَلَقَدْ كَرَّ
ile tekrįm ve zįnet-i 

57
نسَانَ مَا لمَْ  عَلَّمَ الِْْ

 ile tezyįn ü taǾžįm itdüm diyü buyurdı. Çün Kelįm-i Ħudā Ĥażret-i Mūsā śalavātullāhi [37a]Ǿalāيعَْلمَْ 

nebiyyinā ve Ǿaleyh cenāb-ı Rabbü’l-Ǿİzzetden bu ħiŧāb-ı müsteŧābı ġūş eyledi Ĥaķ celle ve Ǿalānuň 

Ǿacāyib-i ķudretine şükr idüb vālih u ħayrān ķalub bį-hūş oldı.  Yā Rabbi bu ne ĥikmet ü ķudretdür 

ki senüň kemāl-i ķudretüň bilmekde Ǿaķl-ı enbiyā vü evliyā ĥayrān u perįşāndur. Ve senüň Ǿilm ü 

śunǾuň bilüb fehm itmekde cemįǾ erbāb-ı Ǿuķūlüň Ǿaķılları deryā-yı ĥayretde ser-gerdāndur. İlāhį ol 

Resūl-i kāyinātuň ve Seyyid-i mevcūdātuň nūr-ı saǾādet-āŝārı ĥürmetine bu Ǿabd-i śadāķat-kāruň 

yaǾnį CaǾfer-i
58

 bį-miķdāruň cürm-i  Ǿiśyānına ķalem-i Ǿafv çeküb kemāl-i keremüň ve elŧāf-ı 

himemüň ile şefķat u maġfiret idüb saǾādet-i dāreyn ile muĥaśśılü’l-merām eyle. İlāhį ol sulŧān-ı 

dįn ve şefįǾan lil-müźnibįn ĥażretlerinüň Ǿālem-i ervāĥda seyr itdügi maķāmāt-ı celįlenüň Ǿizzetine 

ne deňlü günehkār-ı bį-miķdār ümmet-i Muĥammed Ǿaleyhisselām varise cümlesin ol nūr-ı źātüň 

ĥürmetine nār-ı dūzaħdan āzād idüb nūr-ı įmān ile şād-kām eyle. 

Li-müellifihi 

[FeǾilātün MefāǾįlün FeǾilün] 

  Yā İlāhį Ǿināyet eyle baňa 

  Merĥamet ķıl hidāyet eyle baňa 

 

  Ĥaşr idüb ümmet-i Muĥammed ile 

  Eyle ĥürrem viśāl-i Aĥmed ile 

 

  Nola oldımise cürmile maķhūr 

  Ķul günehkār ise efendi Ġafūr 

 

  Bilürüz biz günāhımuz bį-ĥad 

  Olmaya ĥaşre dek yazılsa Ǿaded 

 

                                                           
56Andolsun, biz insanoğlunu şerefli kıldık (İsrâ-70). 
57O, insana bilmediğini öğretendir (Alak-5). 
58 Müellif nüshasında yeri boş bırakılan bu kelime anlamı tamamlaması sebebiyle Atıf Efendi nüshasından alınmıştır. 
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  Vaķtimüz böyle geçme de her bār 

  Ĥaķ bilür niçe idelüminkār 

 

  Rāh-ı ǾUķbāya meylüm olsa ķaçan 

  Ĥubb-i dünyā olur baňa rehzen 

 

  RifǾatüm istemez bu nefs-i denį 

  Çeker esfel maķāma durmabeni 

 

 

  Umaram kim ħalāś ide Allāh 

  Ķulluġa lāyıķ ola ben gümrāh 

 

[37b]  Eyleyüb bir bahāne-i Ǿillet 

  CaǾfer-i müźnibe ide raĥmet 

 

  Dilerüz kim cenāb-ı Ǿİzzetden 

  Bizi ĥıfž eyleye meźelletden 

 

  Sebeb-i maġfiret ola bu kitāb 

  Derecāt-ı Bihişt ola her bāb 

 

“ketebehû ‘abd-i ….. bi-‘inâyeti’l-Meliki’l-Ġafûr 

Ca‘fer b. Ĥasan el-musannifu’l-mezbûr 

sene 1013 
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